
  
    
  


  Over het boek


   


  De man die op de gelukkige gedachte was gekomen Scotland Yard te verrijken met de speciale afdeling van de Luchtpolitie, moet een helder inzicht hebben gehad in de problemen die de twintigste-eeuwse misdaad met zich brengt. Van de technische vooruitgang werd ook dankbaar en met succes gebruik gemaakt door hen die slechts op eigen voordeel uit waren en daarbij geen enkel gewetensbezwaar kenden. De ontwikkeling van de luchtvaart opende ongekende perspectieven voor allerlei elementen die er het hoogste belang bij hadden om zo snel mogelijk buiten het bereik van de sterke arm te komen. Dat de leiding van de Luchtpolitie werd toevertrouwd aan James Bigglesworth, was, gezien zijn prestaties in het verleden, niet meer dan vanzelfsprekend. Dat zijn team verder bestond uit Algy Lacey, Bertie Lissie en Ginger Hebblethwaite, kon evenmin verbazing wekken. Deze vier doorgewinterde piloten kenden elkaar al jaren en wisten precies wat ze aan elkaar hadden. Hoe doeltreffend hun samenwerking was, werd al spoedig bewezen en dit veroorzaakte een onafgebroken stroom van verzoeken om hulp en opdrachten tot ingrijpen. Dit boek geeft verslag van acht gevallen waarin slechts de tussenkomst van de Luchtpolitie nog uitkomst kon bieden. Dat Biggles daarvoor naar de Grote Oceaan, Saigon en zelfs naar Nieuw-Guinea moest vliegen, was iets waar hij zijn hand nauwelijks voor omdraaide. Maar ook hij kon van te voren onmogelijk weten wat hem allemaal te wachten stond!


  


   


   


   


   


  W. E. Johns


   


  Biggles komt te hulp


   


  [image: ]


   


   


  Oorspronkelijke titel: Biggles’ Chinese Puzzle


  Uitgegeven door: Brockhampton Press, Leicester


  Vertaald door: G. Minekus


  Geïllustreerd door: Waldemar Post


  Gescand en bewerkt @ 2012 John Yoman


   


  © 1965 by Het Spectrum


  Niets uit deze uitgave mag worden verveelvoudigd en,‘of openbaar gemaakt door middel van druk, fotokopie, microfilm of op welke andere wijze ook zonder voorafgaande schriftelijke toestemming van de uitgever.


  No part of this book may be reproduced in any form, by print, photo print, microfilm or any other means without written permission from the publisher.


  


   


  Inhoud


   


  1. Biggles en het Chinese raadsel


  2. Het geval van de moderne piraat


  3. Het avontuur met de lichtgevende klei


  4. De vliegende kruisvaarders


  5. Het raadsel van de gescheurde parachute


  6. Het geval van de vermiste veldwachter


  7. De zaak van de geheime inquisitie


  8. Operatie Starlight


  


   


  1 - Biggles en het Chinese raadsel


   


  ‘Vraag de Sûreté in Parijs voor me aan op de privé-lijn. Ik wil Marcel Brissac spreken. Hij beloofde me weken geleden al een paar Interpol-gegevens en ik heb sinds die tijd nog niets gehoord.’ Biggles gaf de opdracht aan politiepiloot Ginger Hebblethwaite. Ginger liep naar de telefoon en vroeg het gesprek aan. Binnen een minuut had hij verbinding. ‘Joudrier is aan de lijn,’ zei hij tegen Biggles, ‘neem jij hem maar.’ Biggles nam de hoorn over. ‘Bonjour, mon vieux. Hier Bigglesworth,’ groette hij. En dat was alles wat hij zei in een hele tijd. Hij zat zó lang met de hoorn aan zijn oor en zijn frons was zó diep dat het alle aanwezigen in het Special Air Police Office van Scotland Yard duidelijk was dat er iets mis was.


  Ten langen leste hing hij op. ‘Marcel is vermist. Hij is al zes weken verdwenen,’ kondigde hij kortweg aan. ‘Zes weken!’ riep Algy uit.


  Biggles knikte. ‘Dat ziet er slecht uit,’ verzekerde hij grimmig. ‘Heeft Joudrier er enig idee van waar hij mee bezig was, toen hij zich niet terugmeldde op het hoofdkwartier?’


  ‘Ja. In elk geval wist hij wat hij probeerde te doen. Dat was wat hij me nu vertelde.’


  ‘Maar wat doet Joudrier er aan?’


  ‘Niets, klaarblijkelijk. Hij zegt dat hij er niets aan kan doen.’


  ‘Dat is onzin,’ barstte Ginger los.


  Biggles haalde zijn schouders op. ‘Dat kun je gemakkelijk zeggen. Wij zijn hier met zijn vieren. Zoals je weet moet Marcel alleen werken.’


  ‘Wat doet de Franse Luchtmacht?’


  ‘Die bekvechten met dat geboefte in Indo-China, proberen orde te houden in Noord-Afrika en spelen politie in de Franse koloniën. Ik stel me voor dat zij hun handen vol hebben, ook zonder naar een vermiste politieman te moeten zoeken.’


  ‘Wat vertelde Joudrier je, ouwe jongen?’ informeerde Bertie Lissie.


  ‘Volgens zijn zeggen was het bekend dat er op grote schaal deviezen gesmokkeld werden tussen Frankrijk en Indo-China, en Marcel, die er van overtuigd was dat er met vliegtuigen gewerkt werd, vloog naar Saigon in de hoop een spoor te vinden.


  Het is pas sinds kort dat Joudrier zich ongerust maakt. Hij verwachtte natuurlijk geen geregelde rapporten van Marcel, wanneer hij aan zo’n opdracht bezig was.’


  ‘Wat is er precies aan de hand?’ vroeg Algy. ‘Klaarblijkelijk hebben een paar groothandelaars in Saigon enorme winsten gemaakt uit de oorlog in Indo-China. Ze hebben meer plaatselijke deviezen dan goed voor hen is, zodat ze nauwelijks weten wat ze er mee moeten doen, want ze hebben veertig piasters, dat is zeshonderdtachtig francs, betaald voor de Amerikaanse dollar. De dollar is in Parijs ongeveer vierhonderd francs waard. Het is dus een kwestie van eenvoudige rekenkunde. Als je in Frankrijk een dollar kan kopen voor vierhonderd francs en die in Saigon verkopen voor zeshonderdtachtig, verdien je tweehonderdtachtig francs. Dat is op één dollar. Vermenigvuldig dat met tienduizend en je winst is bijna drie miljoen francs. Zeg drieduizend pond. Eenvoudig, zie je? Er is natuurlijk één moeilijkheid.’


  ‘De dollars naar Saigon krijgen,’ mompelde Ginger. ‘Juist. Joudrier weet niet hoe dit gebeurt, maar klaarblijkelijk gebeurde het en wordt het nog steeds gedaan. Marcel dacht aan vliegtuigen die miljoenen dollars in papiergeld kunnen vervoeren. Het ziet er naar uit dat hij gelijk had ook. Ik vermoed dat hij de zaak op het’ spoor kwam en kwam te staan tegenover iets dat hij niet baas kon. Er zullen altijd lui van de luchtvaartdiensten zijn die er iets bij verdienen door deviezen in te wisselen, maar dat zijn maar kruimels en de meeste regeringen doen een oogje dicht. Maar als je in miljoenen gaat handelen, wordt de zaak ernstig en moeten ze er iets aan doen.’


  ‘De kwestie is, wat gaan wij er aan doen?’ viel Ginger in.


  ‘Ik zie niet hoe we er iets aan kunnen doen. Indo-China is Frankrijks zorg.’


  ‘Maar Marcel is een man van Interpol, net als wij. Vertel me niet dat mensen van Interpol in de steek gelaten kunnen worden, terwijl de rest de handen in onschuld wast en zegt dat ze er niets mee te maken hebben!’


  ‘Ik zal er eens met de commodore over praten,’ besliste Biggles. ‘Ik weet nu al precies wat hij zal zeggen. Hij zal zich niet willen bemoeien met een Frans intern probleem.’


  ‘Maar luister nu eens, ouwe jongen; wie zegt dat het een Frans interne kwestie is?’ protesteerde Bertie.’ Die bende zou van elke nationaliteit kunnen zijn. Ze zouden zelfs vanuit Brits grondgebied kunnen opereren.’


  Biggles schudde zijn hoofd. ‘Mogelijk, maar ik acht dit onwaarschijnlijk. Denk eens na. Er is geen wet in Indo-China die het omwisselen van piasters in francs verbiedt en het is volkomen wettelijk dat francs naar Frankrijk worden teruggebracht. Het onwettige gedeelte is het smokkelen van harde valuta vanuit Frankrijk naar Saigon. Bovendien zet deviezensmokkel op grote schaal de hele deviezencontrole op losse schroeven. Natuurlijk kunnen, voor zover wij weten, die francs in elke andere valuta worden gewisseld, maar dat is alleen maar een gissing. Als Marcel vermoed had dat het Engelse pond eraan te pas kwam, zou hij ons dit zeker verteld hebben, voordat hij vertrok voor een opdracht waarvan hij geweten moet hebben dat die gevaarlijk was. Deze geldhandelaren staan voor niets, omdat ze de wet in elk geval overtreden en niets te verliezen hebben.’


  ‘Sla dat gereken maar over,’ betoogde Bertie, ‘de opzet van Interpol was dat de landen die lid zijn, elkaar zouden helpen. Als ze dat niet doen, stort de hele zaak in elkaar. Als Marcel in moeilijkheden zit, is het onze zaak hem eruit te helpen.’ Terwijl hij zijn monocle in zijn oog klemde, keek hij rond om steun te zoeken. ‘Daar is iets voor te zeggen,’ gaf Biggles toe, ‘maar het is geen kwestie van wat we zouden willen doen. Het gaat erom wat we mogen doen. We zijn geen zelfstandige detectives. De regering betaalt onze salarissen, en om eerlijk te zijn, hebben zij ons vrij genoeg gelaten, en juist daarom heb ik geen zin om iemand in moeilijkheden te brengen door op Frans terrein te gaan pionieren.’ Hij stond op. ‘Ik zal eens kijken wat de chef ervan zegt,’ besloot hij.


  Hij was misschien een half uur weg. Toen hij terugkwam, was zijn gelaatsuitdrukking nietszeggend. ‘Ik heb het er niet slecht afgebracht,’ kondigde hij aan, terwijl hij ging zitten. ‘Zoals ik al verwachtte, slikte de commodore bijna zijn tong in, toen ik hem voorstelde te gaan uitvinden wat er met Marcel gebeurd is. Hij wilde naar geen enkel argument luisteren, maar eindelijk kreeg ik hem zover dat hij er in toestemde de Franse ambassade en de administratie van het geldwezen op te bellen.’


  ‘Het enige wat hij daarmee bereikt, is dat hij zich dieper in de nesten steekt,’ verklaarde Algy.


  ‘Waarschijnlijk wel. In elk geval heb ik mijn best gedaan. Het was toch uitgesloten dat wij op ons eigen houtje in het Verre Oosten gingen opereren. Ik heb de chef verteld dat wij bereid zijn te gaan, hoewel ik geen idee heb wat we zouden kunnen doen, zelfs al geeft hij ons toestemming. Indo-China is Frans gebied. Om het nog ingewikkelder te maken is er een oorlog aan de gang, waarin, voor zover ik weet, een half dozijn legers elkaar en iedereen bevechten. Welk voorwendsel moeten we gebruiken om ons daarin te mengen? Natuurlijk zit in Indo-China maar één eind van dit zaakje. Het andere eind moet ergens anders zitten, vermoedelijk in Frankrijk of Frans-Noord-Afrika. Maar daarover kunnen we praten als het zover is. Intussen moeten we afwachten tot de commodore uitsluitsel heeft gekregen.’ Dat kwam een uur later, toen de commodore binnenkwam. ‘Het is goed,’ zei hij kort, ‘jullie kunnen gaan - ondere zekere voorwaarden. Het is duidelijk dat jullie niet kunt optreden als Britse politiemannen, dus jullie zullen papieren krijgen waaruit blijkt dat jullie burgers op zakenreis zijn. Jullie vliegen met een gecharterd burgervliegtuig. Jullie zorgen zelf in contact te blijven met Joudrier van de Sûreté, en tenslotte, blijf niet te lang weg. Misschien heb ik jullie nodig. Wees in vredesnaam voorzichtig met wat je doet. Als je in moeilijkheden raakt met een van de partijen die momenteel in het Verre Oosten om de macht vechten, reken er dan niet op dat ik jullie eruit haal. Het gaat erom Marcel te vinden of uit te zoeken wat er met hem gebeurd is. Blijf buiten de oorlog en alles wat daarmee te maken heeft. Dat is alles. Succes.’ De Commodore verliet het vertrek. Biggles keek de anderen aan. ‘Dat is verdraaid reëel,’ merkte hij op. ‘Nu we weten waar we aan toe zijn, moeten we maar eens hard gaan denken. We moeten niet dezelfde fout maken als Marcel gemaakt schijnt te hebben, hoewel we alleen maar langs dezelfde lijnen kunnen werken.’


  ‘En dat zijn?’ vroeg Algy.


  ‘Hij is naar Saigon gegaan waar het vuile werk wordt opgeknapt. Zoals ik zei, is dat slechts één vertakking van de zwarte markt. Waar de andere is, weet ik niet, en ik vraag me af of Marcel het wist. Hij heeft natuurlijk enige inlichtingen ingewonnen voor hij vertrok, maar als hij iets belangrijks te weten was gekomen, zou hij het Joudrier zeker verteld hebben.’


  ‘En wat zou hij in Saigon gedaan hebben?’


  ‘Omdat hij vermoedde dat de zaak met vliegtuigen werkte, is hij ongetwijfeld naar het vliegveld gegaan om de vliegtuigen die zij gebruiken, na te gaan. Dat zullen wij ook moeten doen. Het heeft geen zin om doelloos door de straten te gaan lopen.


  Marcel heeft misschien te opvallend inlichtingen verzameld, zodat het bekend werd dat hij een politieman was. Wij zullen onder het mom van zakenlieden optreden. Ik ben slechts de piloot van het vliegtuig en Ginger is mijn boordwerktuigkundige. Daarmee hebben we een voorwendsel om op het vliegveld rond te hangen. Jullie tweeën zullen moeten doen, alsof je iets inkoopt of verkoopt. Dat onderdeel zullen we later regelen. In zeker opzicht is onze nationaliteit een voordeel. Ik bedoel wat zouden Britse politiemensen in Indo-China moeten doen? Maar laten we aan het werk gaan. Jullie gaan het vliegtuig startklaar maken en alle gegevens over de officiële burgervliegtuigen die van het vliegveld gebruik maken, verzamelen, hoewel ik niet denk dat de bende gebruik maakt van de gewone lijnvliegtuigen, omdat dat zou betekenen dat de douane erbij betrokken is. Ik wip over naar Parijs om met Joudrier het een en ander te bespreken. Ginger, bel hem op en vertel hem dat ik op weg ben. Ik blijf niet lang weg.’


  Drie uur later was Biggles in het kantoor van kapitein Joudrier, chef van het Parijse hoofdkantoor van de politieafdeling waar Marcel toe behoorde. Hij vond de politieman in een staat van besluiteloosheid, omdat hij, zoals Joudrier verklaarde, geen feitelijke inlichtingen had, waaruit zou blijken dat er iets ernstigs was gebeurd, en dat hij er daarom niet veel voor voelde om paniek te veroorzaken. Wat niet alleen een loos alarm zou kunnen blijken, maar bovendien gevaarlijk zou kunnen zijn als Marcel iets op het spoor was. Maar hij kon niettemin niet ontkennen dat het niets voor Marcel was zolang niets van zich te laten horen. Het enige wat hij wist, was dat Marcels Morane niet op het vliegveld was, en dat maakte hem juist ongerust.


  Het toestel was er wel geweest, maar het was verdwenen. ‘En je hebt er geen idee van wat hij van plan was te gaan doen in Saigon,’ vroeg Biggles.


  ‘Hij wist het zelf niet, vertelde hij me. Zijn onderzoek hier leverde geen definitief materiaal op. Daarom ging hij naar Saigon.’


  ‘Wat voor inlichtingen heeft hij hier verzameld?’


  ‘Dat zei hij niet, waaruit ik concludeer dat het alleen maar een routineonderzoek was.’


  ‘Heb je zijn bureau nagezocht naar eventuele aantekeningen die ons iets over zijn plannen zouden kunnen vertellen?’


  Joudrier haalde zijn schouders op. ‘Dergelijke aantekeningen heeft hij ongetwijfeld meegenomen.’


  ‘Natuurlijk,’ stemde Biggles in. ‘Maar er is een kans dat hij misschien wat merktekens op een kaart heeft gemaakt, bijvoorbeeld om een speciale kompaskoers uit


  te zetten. Dat zou ons enig idee geven van het terrein dat hij wilde onderzoeken.’


  ‘We kunnen eens kijken,’ zei Joudrier, stond op en ging voor naar Marcels kantoor. Een tijdje leek het erop of zijn veronderstelling juist was geweest. Alles was netjes en opgeruimd achtergelaten. Er waren geen kaarten van Indo-China, omdat Marcel die klaarblijkelijk mee had genomen, zoals te verwachten was. Zijn dagboek eindigde op de dag van zijn vertrek. Het bovenste blad van zijn kladblok, waarnaast een ballpoint lag, was blank.


  ‘Zie je wel,’ zei Joudrier, ‘als hij aantekeningen heeft gemaakt, heeft hij ze of vernietigd of meegenomen.’


  ‘Als hij ze met die pen heeft gemaakt, is er misschien een indruk achtergebleven op het volgende blaadje,’ legde Biggles uit, het blanke blad zorgvuldig opnemend en tegen het licht houdend.


  ‘Ja, ik denk dat er wat op staat,’ ging hij voort. ‘Het is te zwak om het zo te lezen, maar we moeten het leesbaar kunnen maken.’


  ‘Neem het mee,’ verzocht Joudrier.


  In zijn kantoor bleek een zacht wrijven met zwart carbonpapier voldoende om het schrift in witte letters te voorschijn te roepen. Het bestond uit vijf namen en adressen, waarbij echter geen stad of land was genoemd.


  ‘Wat maak jij hieruit op?’ vroeg Biggles.


  ‘Dit,’ zei Joudrier langzaam, ‘zijn de namen van handelshuizen die met het Verre Oosten handel drijven en kantoren hebben in Saigon. Of om precies te zijn, drie ervan. De andere twee zijn Saigonese maatschappijen met kantoren in Parijs, wat op hetzelfde neerkomt.’


  ‘Naar de naam te oordelen, is een ervan een Chinees concern.’


  ‘Ja, Tsjing Loe en Co. Zij zijn welbekende Oosterse kooplieden met kantoren in elke Oosterse stad. Zij bezitten heel wat in Saigon, waaronder het Pagoda-Palace hotel. Ik ben bang dat we daar niet veel wijzer van worden.’


  ‘Ik vraag me af waarom Marcel er een handtekening van heeft gemaakt?’


  Joudrier haalde zijn schouders op. ‘Wie weet? Misschien was hij van plan in het Pagoda Palace te gaan logeren.’


  ‘Daar hij het kennelijk de moeite waard vond deze namen op te schrijven, zal ik ze overnemen,’ zei Biggles. ‘Zal ik jullie van speciale politiepapieren voorzien,’ stelde Joudrier behulpzaam voor. ‘Die zouden jullie in geval van nood van pas kunnen komen.’ Biggles schudde zijn hoofd. ‘Nee, bedankt. Dat zou gevaarlijk kunnen zijn, dus zou ik het niet wagen ze te gebruiken. Met alle waardering voor jou, er zou een officieel persoon in het complot kunnen zijn, zelfs een politieman. Het is bekend dat in zulke zaken, wanneer ze maar groot genoeg zijn, met geld zelfs de beste mensen zijn omgekocht. Je kunt niemand vertrouwen.’


  ‘Inderdaad, mijn vriend, ik ben bang dat je gelijk hebt,’ gaf Joudrier triest toe.


  En hiermede eindigde het gesprek, terwijl Biggles zijn Franse collega beloofde zoveel mogelijk met hem in contact te blijven, maar dat hij er pas in het uiterste geval toe over zou gaan zijn hulp in te roepen. Hij nam een taxi naar het vliegveld en om zes uur was hij terug in zijn kantoor.


  -


  Tien dagen later, onder een loden hemel, naderde de oude, maar nog steeds betrouwbare Halifax van de luchtpolitie de luchthaven van Saigon. Onder het toestel lag de Mekong, met haar grijze water en modderige oevers, die overgingen in de grote gebieden van kreupelhout en bos, waarin een miljoen mensen, blank, zwart, bruin en geel, een schijnbaar nutteloze en eindeloze oorlog vochten.


  De machine landde in de stromende regen. Het eerste uur op de grond werd besteed aan tanken, het vinden van een plaats voor het toestel en het vervullen van de gewone vervelende formaliteiten, en in dit opzicht, merkte Ginger op, was er niets traags te bespeuren in de wijze waarop de Franse douanebeambten zich van hun taak kweten. De stalen textiel die ze hadden meegebracht als onderdeel van de zakenreis-maskerade, werden zorgvuldig onderzocht.


  Hoe dan ook, eindelijk waren ze ‘ingeklaard.’


  ‘En wat nu?’ vroeg Algy.


  ‘Pak een taxi, neem de hele zaak mee en zorg voor kamers. Je zou het hotel dat op Marcels lijstje stond, kunnen proberen, het Pagoda Palace. Er is een kans dat hij daar heen gegaan is, zodat we wat te weten kunnen komen. Ginger, je kunt onze komst beter aan de Britse ambassade melden, al was het alleen maar uit beleefdheid. Ik kom later.’


  ‘Wat ga jij doen?’


  ‘Ik ga eens rondsnuffelen in de hangars om zeker te weten dat Marcels Morane niet hier is. De machine zou binnengekomen kunnen zijn, terwijl wij op weg waren hierheen, al is daar niet veel kans op. In elk geval wil ik eens rondkijken. Wat ik daarna doe, weet ik nog niet. Het is moeilijk te weten waar je moet beginnen. Tot ziens in het hotel.’ Zo scheidden zij.


  Biggles was zich bewust, dat ‘niet te weten, waar hij moest beginnen’ nog te zwak uitgedrukt was. Hoewel hij de zaak tijdens de lange uren in de lucht intensief overdacht had, had hij nog steeds geen definitief plan. Wanneer er vuil spel was gespeeld, zouden openlijke nasporingen naar het verdwenen vliegtuig niet alleen hun opdracht, maar ook henzelf in gevaar brengen. Hij moest er achter zien te komen hoe de smokkelarij plaats vond door de binnenkomende en uitgaande vliegtuigen in de gaten te houden, en verder kon hij alleen maar hopen ter plaatse een of ander gerucht of opmerking te horen die hun een spoor zou verschaffen. Hij had nog geen tien meter gelopen op weg naar de uitgang naar het platform, toen hij tot zijn verbazing werd aangesproken door een jongeman die op een bank een krant zat te lezen.


  ‘Hé, goedemorgen. Amerikaan?’ vroeg die hem opgeruimd.


  ‘Nee, het spijt me u te moeten teleurstellen. Ik ben Engelsman,’ antwoordde Biggles.


  ‘Jammer. Gek is dat, als je een heel eind van huis bent, zit je gewoon te springen om een praatje met een landgenoot.’


  ‘Ik maak hieruit op dat u Amerikaan bent.’


  ‘Zeker. Ik had kunnen weten dat je Engelsman was door die ouwe kist waarmee je landde.’


  Biggles glimlachte. ‘Ja, het is een oud beestje, maar ze doet het nog best.’


  ‘Ik heb er heel wat gezien, toen ik in Engeland was, maar ik dacht dat ze intussen allemaal op de schroothoop terecht waren gekomen.’


  ‘Toen ze werden afgedankt, verkocht de regering ze voor zo’n prijs dat het de moeite waard was ze om te bouwen voor lange afstand chartervluchten.’ De Amerikaan knikte. ‘Wat doe je in deze negorij?’


  ‘Ik heb een paar kerels gevlogen die een nieuwe mode in linnen en wol willen brengen.’ De Amerikaan grinnikte. ‘Wat een optimisme!’


  ‘Wat doe jij hier?’ informeerde Biggles. ‘Iets te maken met de oorlog?’


  ‘Mij niet gezien, broer. Ik heb genoeg oorlog meegemaakt. Ik ben afleveringspiloot van het Amerikaanse Hulpplan. Ik vlieg nieuwe kisten hierheen en oude terug om op te kalefateren.’


  ‘Naar Amerika?’


  ‘Vergeet dat maar. Zou de moeite niet waard zijn. Tot Marseille. Daar hebben we een reparatiewerkplaats.’


  ‘Zal wel een taaie baan zijn.’


  ‘Dat is het zeker. Gewoon autobus rijden. Geld en tijd verknoeien natuurlijk. Die lompe Oosterlingen breken het spul net zo snel kapot als ze het krijgen. Die vliegtuigen kosten hun geen cent en ik verdien er mijn brood mee, dus zal het me een zorg zijn. Alleen het wachten in deze negorij maakt me kapot.’


  ‘Bedoel je dat je deze dienst alleen vliegt?’


  ‘Nee, we zijn met ons vieren, maar we zijn niet vaak bij elkaar. Ik heb een navigator die tussen de vluchten zich dood probeert te drinken. Er is niets anders te doen. Drink je er een mee?’


  ‘Op het ogenblik niet, bedankt. Ik wil mijn machine nog nalopen en mijn papieren in orde maken.’


  ‘Waar logeer je?’


  ‘Pagoda Palace.’


  ‘Even goed als een ander. Ik zit er ook.’


  ‘Misschien zie ik je daar.’


  ‘Oké.’


  Biggles liep door. Het lag hem op de lippen de vlotte Amerikaan te vragen of hij iets van een Morane had gezien, maar hij bedacht zich. Hij zou het in het hotel vragen als hij hem beter kende. Terwijl hij de zaak overdacht, kwam hij tot de conclusie dat hij alvast één luchtverbinding tussen Indo-China en Europa had ontdekt die niet op zijn lijst voorkwam. Ongetwijfeld waren er nog andere. Hij sleet twee uren met het vliegveld rond te lopen, maar hoewel hij in iedere hangar keek, vond hij Marcels Morane niet. Het kwam in hem op het grondpersoneel te ondervragen, maar hij zag er van af. Wanneer er lijnvliegtuigen binnenkwamen of vertrokken, hield hij de douane scherp in het oog, zonder echter iets te zien dat ook maar enigszins verdacht leek. Alles scheen normaal en recht door zee te zijn. Hij stond op het punt een taxi aan te roepen, toen de Amerikaan weer opdook. ‘Breng jij de dag hier door?’ vroeg Biggles nieuwsgierig.


  ‘Ja. Ik moet hier op orders wachten. Ik weet nooit wanneer er iets voor me is. Het ziet er naar uit dat we dat drankje moeten uitstellen, kameraad. Morgenochtend vertrek ik in een oude Douglas.’


  ‘Naar Marseille?’


  ‘Ja.’


  ‘Ik hoop voor je dat het weer mooi blijft.’ Biggles liep door, zijn voorhoofd gefronst, want hij vond dat de Amerikaan al genoeg gedronken had. Maar dat was zijn zaak niet. De ander was niet de enige piloot die meer dronk dan nodig was om een normale dorst te lessen. Biggles nam een taxi naar het Pagoda-Palace hotel en vond de anderen er al geïnstalleerd. ‘Nieuws?’ vroeg Ginger.


  ‘Niets,’ antwoordde Biggles. ‘Ik heb een praatje gemaakt met een Amerikaan die op en neer vliegt voor die Amerikaanse Hulplui, maar ik heb geen belangrijke vragen gesteld. Hij verblijft hier. Het lijkt een nette jongen, maar pas op als hij je meesleept naar de bar. Hij heeft al genoeg gedronken. Laat hem aan het woord, hij is er voor in de stemming. Laten we zien dat we iets te eten krijgen.’


  Omdat hij een beetje vermoeid was na de lange reis, was Biggles van plan vroeg naar bed te gaan. Voor hij dat echter deed, liep hij het hotelregister even door. Daaruit kwam hij te weten dat de Amerikaanse pendelpiloot Bollard heette. Daarna vond hij de datum waarop Marcel zich had ingeschreven. Hij was drie dagen later afgeboekt, maar het viel Biggles op dat deze aantekening niet in Marcels handschrift was. De inkt was ook iets anders van kleur, de kleur van de inkt uit de pot die de meeste mensen hadden gebruikt. Wie had die aantekening gemaakt, vroeg hij zich af. Wie het ook was, die moest geweten hebben dat Marcel niet terug zou komen, waaruit volgde dat hij wist wat er met Marcel gebeurd was.


  Dat zag er slecht uit, en met een weinig hoopvol hart ging Biggles naar de anderen in de hal terug om hen te vertellen dat hij naar bed ging. Hij had hen juist aangeraden hetzelfde te doen, toen de Amerikaan door de klapdeuren binnenkwam. Hij kwam recht op hen af en naar zijn vlotte jovialiteit en lichtelijk dubbelslaande tong te oordelen, was het duidelijk dat hij geprobeerd had aan de bar zijn verveling te verdrijven. Maar dat hield niet in dat hij dronken was. ‘Een drankje?’ stelde hij voor op een manier die op zichzelf vriendelijk genoeg was.


  Bang de gevoelens van de man te kwetsen, stemde Biggles toe. ‘Welke route vlieg je wanneer je gaat?’ vroeg hij nonchalant.


  ‘Zo kort mogelijk, Bangkok, Calcutta, Karatsji, Bagdad, Cairo. Ik heb dat stuk zo vaak gevlogen dat ik het met mijn ogen dicht zou kunnen,’ schepte Bollard op. ‘Ik heb geen reden om me te haasten, dus neem ik de tijd.’


  ‘Ik veronderstel dat je op de een of andere manier wel eens tegen de lamp loopt met de douane,’ probeerde Biggles.


  ‘Ik? Vergeet het maar. Wij hebben voor deze baan diplomatieke paspoorten, door de hoogste instantie afgegeven, en geloof me, broer, niemand die bij zijn verstand is, zou ons iets in de weg leggen.’ Bollard grinnikte. ‘In het belang van de mensheid werken maakt ons een beetje belangrijk, zie je.’


  ‘En na dat hele eind naar Marseille gevlogen te hebben, keer je om en vlieg je weer terug. Krijg je daar niet een beetje genoeg van?’


  ‘Niet meer dan de jongens die de normale lijndiensten vliegen. Bovendien ben ik praktisch mijn eigen baas. Ik hoef me niet aan een vastgesteld schema te houden, ik word beter betaald en er is natuurlijk altijd iets bij te verdienen.’ Bollard knipoogde.


  ‘Natuurlijk,’ stemde Biggles droog in.


  Alsof hij zich realiseerde, dat hij te veel had gezegd, veranderde Bollard van onderwerp. ‘Hoe vind je het hier?’


  ‘De stad of het hotel?’


  ‘Het hotel.’


  ‘Heel goed, voor een Oosters hotel.’


  ‘Mag ook wel. Het wordt gedreven door die lui van Tsjing Loe. Zij zijn de grote mannen hier en het ziet er naar uit dat ze nog groter worden. Ze kopen alles op. Binnenkort is deze hele verd … stad van hen.’ Bollard liet zijn stem dalen tot een gefluister. ‘Ik houd ze aan het lijntje, omdat het gerucht gaat dat ze een eigen luchtvaartmaatschappij gaan beginnen. Ik probeer me in te werken in de top als de oorlog is afgelopen.’


  ‘Bedoel je dat je die meneer Tsjing Loe kent?’


  ‘Nog niet; maar Estere, de Zwitserse manager hier, heeft me beloofd een ontmoeting te organiseren. Tsjing Loe verlaat zijn landgoed zelden. Als je hier nog bent wanneer ik terugkom, over een paar weken waarschijnlijk, zal ik je aan Estere voorstellen. Het is nuttig hem te kennen.’


  ‘Heel graag,’ bedankte Biggles.


  ‘Geen dank.’ Bollard dronk zijn glas in één teug leeg. ‘Nog eentje?’


  De moeilijke weigering werd Biggles bespaard door de komst van een donkere kelner die de Amerikaan iets in het oor fluisterde.


  ‘Ik moet er vandoor,’ merkte Bollard wat plotseling op. ‘Het beste. Tot ziens.’


  Biggles volgde hem nadenkend met zijn ogen toen hij het vertrek verliet. ‘Wat denk jij van hem?’ vroeg Algy zachtjes.


  ‘Ik weet het niet,’ antwoordde Biggles langzaam. ‘Naar onze ideeën schept hij een beetje op over zichzelf, maar dat is typerend voor dat soort Amerikanen. Het kan waar zijn, maar het kan ook bluf zijn. We hoeven er geen aandacht aan te schenken. Hij is jong, hij verveelt zich en hij heeft heel wat gedronken. Mijn eerste indruk op het vliegveld was dat het een eerlijke, aardige kerel is. Maar nu begin ik te twijfelen. Hij is kennelijk wel erg dik met die Tsjing-Loe organisatie. Dat hoeft niets kwaads in te houden, als het hem inderdaad alleen om een baan bij hen te doen is.’


  ‘Wat denk jij dat hij bedoelde met een paar dollars bijverdienen? Dat klonk wat verdacht,’ opperde Bertie. Biggles haalde zijn schouders op. ‘Misschien bedoelde hij dat letterlijk. Hij zou heus niet de eerste zijn die met een diplomatiek paspoort een paar kleinigheden vervoerde die strikt genomen niet toelaatbaar zijn. Het is bekend dat zelfs RAF-officieren het hebben gedaan, zonder het als iets misdadigs te beschouwen, wat het natuurlijk wel is. In elk geval kan het maar net door de beugel.’


  ‘Zou je denken dat hij iets van Marcel weet?’ viel Ginger in.


  ‘Als dat zo is, heb ik geen mensenkennis meer. Als piloot zou hij nooit werkeloos toezien hoe een andere piloot van kant werd gemaakt of hoe zijn machine werd gesaboteerd. Ik ben er alleen niet zeker van of hij weet wat hij aan het doen is. Ik bedoel, hij geeft zelf toe dat hij in die Tsjing-Loe organisatie zit. Als er met hen iets niet pluis is, zit hij er misschien dieper in dan hij zelf vermoedt. Mogelijk is het nu nog niet zo ver, maar het kan nog komen voordat hij met hen klaar is, of … zij met hem. Ik zou wel eens willen zien wat hij in Marseille doet of waar hij heen gaat, maar we kunnen nu niet teruggaan en ik voel er niets voor om Joudrier achter hem aan te sturen. Maar het wordt laat, ik ga slapen.’


  ‘Wat doen we morgen?’ vroeg Algy. ‘Ik ga terug naar het vliegveld, zo mogelijk op tijd om Bollard te zien vertrekken. Jij en Bertie kunnen maar beter jullie stalen gaan tonen of doen alsof, voor het geval men ons in de gaten houdt. Ginger gaat met mij mee. Tot morgen.’


  Terwijl Biggles diep in gedachten de gang naar de lift inliep, ging er een deur open, waaruit de man kwam die zojuist het onderwerp van gesprek was geweest. In zijn hand droeg hij een volle aktetas. Zonder Biggles op te merken liep hij snel de gang door en verdween aan het eind om de hoek.


  Terwijl hij er voorbij liep, wierp Biggles een blik op de deur waar Bollard uit gekomen was. In vette letters stond er het woord privé op en daaronder, kleiner, P. Estere. In zijn slaapkamer gekomen deed Biggles het licht aan, ging op bed zitten en stak een sigaret op. Hij dacht na over wat hij zojuist had gezien. In de hal had Bollard beslist geen bagage bij zich gehad. Hij had een boodschap gehad, kennelijk van de manager, want hij was naar diens kamer gegaan.
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  Hij was er uitgekomen met een aktetas. Hieruit volgde dus dat hij de aktetas mee zou nemen als hij morgenochtend Saigon verliet. De tas of wat er in zat, was van Estere. In elk geval wist Estere wat er in de tas zat. Wist Bollard het? De tas was te klein om er een groot of zwaar voorwerp in te vervoeren, maar er zou heel wat papier in kunnen. Bijvoorbeeld een grote som geld in bankbiljetten van hoge waarde. Bollard vloog heen en weer tussen Saigon en Marseille. Hij had opgeschept dat hij er een paar dollars bij verdiende. Hij vloog onder bescherming van een diplomatiek paspoort, hetgeen betekende dat de tas onderweg niet geopend zou worden. En als laatste, maar zeker niet minst belangrijke gegeven had de naam Tsjing Loe op Marcels lijstje gestaan. Tsjing Loe was de eigenaar van het Pagoda-Palace hotel. Marcel was bij zijn aankomst naar het Pagoda Palace gegaan.


  Een half uur lang zat Biggles roerloos te roken. Aanvankelijk was hij zich bewust van een gevoel van teleurstelling, want zijn eerste indruk van Bollard was gunstig geweest, en het begon er naar uit te zien dat hij zich vergist had. Maar hij twijfelde nog steeds en die twijfel was, vreemd genoeg, gebaseerd op de erkenning van de Amerikaan dat ‘hij er wat bij verdiende’. Nee, besloot Biggles. Als Bollard had geweten dat hij met een grootscheepse geldsmokkel bende samenwerkte, zou hij er niet zo over gesproken hebben. Het was zelfs onwaarschijnlijk dat hij ook maar iets gezegd zou hebben, tenzij hij een stommeling was. En dat was hij niet, want niemand vertrouwt een stommeling grote sommen geld toe. In dat licht bezien, leek het waarschijnlijk dat, als hij inderdaad betrokken was bij die smokkelzaak, iemand hem als werktuig gebruikte. Nog steeds diep in gedachten kleedde Biggles zich uit en stapte in bed.


  -


  De volgende morgen vertrokken Biggles en Ginger vroeg naar het vliegveld. Het was een saaie, trieste, druilerige dag, maar het regende nog niet, al wees alles erop dat het zou regenen voor de dag ten einde was. De smalle, met karrensporen doorploegde weg, modderig en vol plassen, slingerde zich door een landschap dat gemelijk onder de naargeestige lucht lag. Achter de vlakke, moerassige rijstvelden lag de dichte jungle, door de hete damp slechts wazig afgetekend, met hier en daar een huis of een bouwvallige hut. Op regelmatige afstanden stonden bunkers, als een tastbaar, verweerd, door plantengroei overwoekerd teken dat het land al verscheidene jaren in oorlog was. Sommigen ervan waren spaarzaam bezet met troepen kleurlingen, gerekruteerd uit een van de Franse koloniën. Biggles herkende glimlachend hier en daar de bekende witte kepie van een soldaat uit het Vreemdelingenlegioen. Over alles hing een sfeer van uitputting, ellende en vrees. Dit was het beeld van een tropisch land op zijn ergst. Na hun aankomst op het vliegveld veinsden ze eerst belangstelling voor het weerkundig rapport, waarna Biggles een plaats uitzocht vanwaar ze, zonder gezien te worden, de aankomst van Bollard en zijn volgende handelingen in de gaten konden houden. Dit was waarschijnlijk de voornaamste reden van hun aanwezigheid daar, hoewel Biggles ook van plan was om eventueel diverse vliegtuigen die van het vliegveld gebruik maakten, te controleren, want met het oog op wat er gebeurd was, had hij nog geen tijd gehad dit op een bevredigende wijze te doen. De bewegingen van de vaste lijnvliegtuigen kende hij van de aangeplakte vliegschema’s, maar die wilde hij niet in zijn onderzoek betrekken.


  Op het platform stond een Douglas DC3 op het beton voor hangar nummer twee.


  ‘Dat moet de machine zijn die Bollard naar Frankrijk vliegt,’ merkte Biggles op.


  Kort daarna arriveerde de Amerikaan, die in zijn ene hand de aktetas droeg, en een diplomaten tas waarin zich vermoedelijk zijn bagage bevond, in de andere. Met een opgeruimde groet en een glimlach passeerde hij zonder te stoppen de beambten die er stonden, en liep naar de Douglas.


  ‘Zie je,’ zei Biggles, ‘ze kennen hem allemaal en ze weten wat hij doet, dus ze nemen niet de moeite zijn bagage te doorzoeken. Natuurlijk kan, voor zover wij weten, de dienstdoende functionaris lid van de bende zijn, vooropgesteld dat er een bende is waarvan Bollard de operatieve agent is. In elk geval hebben we zojuist gezien dat er niets is om hem te beletten alle mogelijke soorten lichte smokkelwaar mee te nemen. Of hij op de hoogte is of niet, daar zou hij in Europa last mee krijgen.’


  Ze bewogen zich langzaam naar een punt vanwaar ze het einde van het voorval konden zien, en Ginger veronderstelde al dat het vliegtuig nu alleen nog maar behoefde op te stijgen voor zijn lange vlucht naar het Westen. Inderdaad wees alles daar op. Bollard voegde zich bij een man die daar stond, vermoedelijk zijn metgezel op de vlucht,zei iets tegen hemen klom aan boord.


  De motoren kwamen tot leven en bleven doorslaan. Ginger dacht dat de man bij de deur nu ook in zou stappen, dat het toerental opgevoerd zou worden en dat de machine zou vertrekken. Maar dit gebeurde niet. De man bij de deur stond stil en keek naar het struikgewas, dat op een afstand van een vijftig meter de baan omzoomde. Hij keek op zijn horloge.


  Een minuut ging voorbij. Het toerental van de motoren werd opgevoerd en daarna weer teruggevoerd. Toen verscheen Bollard weer in de deur van de cabine. Ook hij keek naar het struikgewas, met een zijwaartse blik naar de gebouwen van het vliegveld. ‘Wat gebeurt er toch?’ mompelde Ginger. ‘Het lijkt wel of ze op iemand wachten.’


  ‘Maar waarom daar?’


  ‘Achter dat struikgewas ligt een weg. Die loopt om dit deel van het vliegveld heen.’


  ‘Wat heeft die weg er mee te maken?’


  ‘Kijk, waar het toestel nu staat, zou het een goede plaats zijn om op iemand te wachten die liever niet langs het passagebureau gaat.’


  Ginger keek Biggles verbaasd aan. ‘Bedoel je dat hij op een passagier wacht?’


  ‘Hij wacht kennelijk op iemand.’


  ‘Dat is sterk. Zou hij werkelijk het lef hebben om zo iets te doen?’


  ‘Dat zoiets op London Airport niet gebeurt, wil niet zeggen dat het hier niet zou kunnen gebeuren. Je zag hoe Bollard door de douane liep alsof ze niet bestonden.’


  ‘Misschien verdient Bollard zo zijn extra dollars, door mensen een goedkope lift naar huis te geven.’


  ‘Mogelijk. Hij heeft plaats genoeg. Maar ik vermoed dat er nog iets anders bij komt. Hij zou waarschijnlijk wel toestemming kunnen krijgen om iemand mee te nemen, vooropgesteld dat die persoon vrij was om het land te verlaten. Maar als die persoon dat niet zou zijn, wordt het een andere zaak. Het zou voor hem geen zin hebben langs de paspoortencontrole te lopen. Hij zou stiekem aan boord moeten komen, bijvoorbeeld uit die bosjes. En er zullen hier heel wat mensen zijn die graag dit ellendige oord zouden willen verlaten als ze de kans zagen.’


  ‘Bijvoorbeeld?’


  Biggles haalde zijn schouders op. ‘Ik zou je er verschillende kunnen noemen. Mensen die door de politie gezocht worden, mensen die de immigratiebepalingen ontdoken hebben om binnen te komen en die nu het land weer uit willen, deserteurs van het leger …’ Biggles brak af, want op dit moment brak zich een man, een blanke in een vuile groene overall, los uit het struikgewas en rende laag gebukt vlak langs de hangar naar het vliegtuig.


  De beide vliegers bewogen nu ook alsof zij hierop hadden gewacht. Bollard verdween naar binnen. De ander, haastig wenkend, wachtte tot de nieuw aangekomene bij hem was. Hij gooide hem er letterlijk in, klom zelf naar binnen en sloot de deur. De motoren brulden en het toestel kwam in beweging. Biggles stak een sigaret op. ‘Heel interessant,’ zei hij droog.


  ‘Nu weten we het dus,’ merkte Ginger op. ‘Wat weten we?’


  ‘Bollard is een schurk.’


  ‘Dat is misschien een te sterk woord gelet op het bewijsmateriaal dat we hebben. Neem niet te veel als vaststaand aan.’


  ‘In elk geval moet hij gek zijn om voor een paar dollars zulke risico’s te lopen en zijn baan op het spel te zetten.’


  ‘Je trekt nog steeds voorbarige conclusies. We weten niet of het voor een paar dollars is of zelfs een heleboel dollars. Misschien doet hij het voor niets.’


  ‘Dat begrijp ik niet.’


  ‘Ik weiger nog steeds mijn aanvankelijke mening over Bollard te wijzigen. Als hij een echte misdadiger is, zal ik mijn oordeel nooit meer vertrouwen. Er bestaat een kans dat zijn motief om te doen wat hij zojuist gedaan heeft, door iets sterkers dan geld werd ingegeven.’


  ‘Bestaat er iets sterkers?’ vroeg Ginger cynisch.


  ‘Ja, soms. Vaderlandsliefde. Kameraadschap. Zelfs nationalisme onder zekere omstandigheden. De Fransen voeren hun oorlog hier grotendeels met het Vreemdelingenlegioen. We hebben er een paar gezien hier. De man die er net in dat vliegtuig vandoor ging, droeg een groene overall die tot de tropenuitrusting van het Vreemdelingenlegioen behoort. Volgens mij was hij een deserteur of iemand die om sterke gevoelsredenen naar huis wil. Er zijn heel wat Amerikanen in het Legioen, mannen die aangetrokken zijn door het leven zoals Hollywood films het laten zien. Het moet een akelige verrassing voor ze zijn om hier te komen en de werkelijkheid te zien die, ontdaan van alle betovering en romantiek, tamelijk hard is, zoals we zelf gezien hebben. Sommigen van hen houden het misschien uit, maar er zullen anderen zijn die er alles voor over zouden hebben om hier uit te komen. Ik weet het niet, ik probeer alleen een mogelijke verklaring te geven van het voorval dat we zojuist hebben gezien. Niet dat het ons wat aangaat. Het zal ons niet helpen om Marcel te vinden. Nu we er toch dicht bij zijn, kunnen we beter eens naar onze eigen machine gaan kijken.’


  ‘Het pleit niet voor Bollards karakter dat hij bereid is deserteurs te helpen,’ vond Ginger, terwijl ze naar de hangar liepen.


  ‘Op het eerste gezicht ben ik het met je eens, maar laten we niet te scherp oordelen. Zou jij niet in de verleiding komen een landgenoot te helpen die in moeilijkheden zit, ver van huis in een vreemd land?’


  ‘Dat zou afhangen van de tijd, de plaats en de man,’ antwoordde Ginger ontwijkend. ‘Jij bekijkt het altijd van de zonnige kant.’


  ‘Omdat ik geleerd heb de mensen niet te veroordelen zonder zeker te zijn van de feiten. Maar laten we het vergeten. Het interesseert me meer wat Bollard in die aktetas had, dan wie een van de lege plaatsen in zijn vliegtuig bezet.’


  Ze liepen naar de hangar waar de Halifax in stond, en vonden het toestel zoals ze het verlaten hadden. De paar mensen van het grondpersoneel die er rondliepen, namen geen notitie van hen. Zich omdraaiend zei Biggles:


  ‘Laten we eens kijken wat er in de loods hiernaast staat. Ik heb het zo druk gehad met Bollard dat ik nog geen tijd voor een grondig onderzoek heb gehad.’ Ze liepen verder.


  In het voorste gedeelte van de hangar en die bijna geheel vullend stond een Douglas DC4, met de onderscheidingstekens van de Air Vietnam, de belangrijke luchtvaartmaatschappij, gedeeltelijk eigendom van de Air France en gedeeltelijk van plaatselijke maatschappijen. Biggles wierp er slechts een vluchtige blik op en stond op het punt zich om te draaien, toen zijn oog viel op iets dat er achter stond. Zonder te spreken, maar met een nieuwsgierige uitdrukking op zijn gezicht liep hij naar voren. Hij stond stil, met wijd geopende ogen, maar hij zei nog steeds niets.


  Ginger die hem achterna gelopen was, stond eveneens te staren. Daar voor hen stond, geschilderd in oorlogs-camouflagekleuren en met een Chinees letterteken als registratieteken, een vliegtuig van het merk Morane. ‘Een Morane,’ riep hij uit. ‘Maar dat is niet Marcels machine,’ vervolgde hij vlug, ‘de zijne was blauw, de laatste keer dat ik ze zag tenminste.’


  Biggles snoof. Hij deed een vlugge stap naar voren en legde zijn hand op de motorkap. ‘Warm,’ zei hij zacht, ‘deze motor heeft niet lang geleden nog gelopen.’ Hij liep dichter naar de romp toe, keek er naar en toen hij zich omdraaide, had zijn gezicht wat kleur verloren. ‘Dit is Marcels machine of de dubbelganger ervan,’ stelde hij met een stem die hoog klonk van onderdrukte opwinding, vast. ‘Het blauw is overgeschilderd. Je kan het zien waar de hoes langs de naden geschuurd heeft.’


  ‘Blauw is misschien de standaardkleur geweest voor een hele serie Morane’s.’


  ‘Zelfs dan zou het vreemd zijn als twee ervan hier terecht waren gekomen. En hoe komt het dat deze in Chinese handen is? Ik ga uitzoeken wie de eigenaar is. Dat kan niet moeilijk zijn. Laten we een monteur opzoeken.’ Daar hoefden ze niet naar te zoeken, want op hetzelfde moment kwamen er twee mannen in overall, een Europeaan en een Chinees, met schijnbaar onnodige haast aanlopen, en voor Biggles een woord kon zeggen, vroegen ze hem al in opgewonden Frans wat hij daar deed, en bevalen hem tegelijkertijd het gebouw te verlaten. Biggles maakte een kalmerend gebaar. ‘Kalm, kalm,’ protesteerde hij in dezelfde taal. ‘Er is niets om u over op te winden. Wat we hier doen? Is het zo vreemd dat we geïnteresseerd zijn in een ongewoon vliegtuig? Wij zijn piloot en er stond geen bord dat dit een privé-hangar is.’ Al pratend liep Biggles langzaam naar de open deuren. ‘Ik veronderstel dat dit vliegtuigje aan een Chinees hier ter plaatse behoort?’ vroeg hij langs zijn neus weg.


  ‘Dit is een privé-hangar,’ was het korte antwoord van de blanke. Ziende dat de mannen niet van plan waren vragen te beantwoorden, drong Biggles niet verder aan. Hij haalde een sigaret uit zijn koker en liep door. ‘Hier ben ik werkelijk van geschrokken,’ vertrouwde hij Ginger toe, toen ze buiten gehoor waren. ‘Dit verraste me namelijk. Joudrier beweerde stellig dat Marcels toestel niet op het vliegveld was en ik nam dat aan. Sterker nog, ik ben er zeker van dat het toestel hier gisteren niet stond. Ik ben langs die hangar gelopen. Die Vietnamese Douglas stond er toen niet, dus had ik de Morane moeten zien als die er gestaan had.’


  ‘Je bent er zeker van dat het Marcels machine is?’


  ‘Absoluut. Het gedrag van die monteurs bewijst dat er iets fout zit. Ze zouden niet zo’n drukte gemaakt hebben als ze geen opdracht hadden om iedereen uit die hangar te houden. En er is werkelijk geen reden om verbaasd te zijn dat we de Morane vinden. We wisten dat de machine hier gekomen is, en wat is een meer voor de hand liggende plaats om ze te vinden dan het vliegveld, vooropgesteld dat ze nog steeds in staat is om te vliegen?’


  ‘Zelfs als het Marcels vliegtuig is, is dat zo ongeveer alles wat het ons kan vertellen,’ zei Ginger mistroostig. ‘Het vertelt ons integendeel een heleboel,’ wierp Biggles tegen. ‘Het heeft ons wat goed nieuws bezorgd. Het is het eerste greintje hoop dat Marcel nog leeft. Het toestel is in staat om te vliegen. Het was vanmorgen in de lucht, althans de motor heeft gedraaid. Het is niet neergestort bij een ongeluk of door sabotage, dus als Marcel dood is, is hij niet op deze wijze omgekomen. Bovendien, als hij nog leeft, kan hij niet ver weg zijn, omdat het toestel hier is. Zo lijkt het mij tenminste. Misschien zie ik het te rooskleurig, maar het feit dat we het toestel gevonden hebben, heeft me moed gegeven. Maar we moeten in elk geval uitzoeken wie het toestel nu gebruikt.’


  ‘Als je overal vragen gaat lopen stellen, heb je kans dat er moeilijkheden komen.’


  ‘Dat kunnen we niet vermijden. Als we niets vragen, komen we niets te weten.’


  ‘Naar het gedrag van die twee kerels te oordelen, heb ik het vermoeden dat niemand ons iets zal vertellen, zelfs als we vragen stellen.’


  ‘We zullen zien.’


  ‘Waar ga je beginnen?’


  ‘Hier op het vliegveld, waar anders? Iemand moet toch weten wat wij willen weten.’


  In de grote hal aangekomen wendde Biggles zich tot een portier: ‘Er staat een klein toestel, een Morane, in een van de hangars; weet u misschien of het te koop of te huur is?’


  De man wierp een onderzoekende blik op Biggles, terwijl er op zijn gezicht een vage trek van wantrouwen verscheen. ‘Nee,’ antwoordde hij kortaf. ‘Kunt u me dan vertellen wie de eigenaar is?’ De man perste zijn lippen op elkaar. ‘Ik weet niets van vliegtuigen,’ zei hij en draaide zich om. Biggles liep naar een man in uniform, die er uitzag of hij assistent-chef was.


  ‘Monsieur,’ zei hij beleefd, ‘mijn vriend en ik hebben een verschil van mening dat u misschien voor ons zou kunnen oplossen.’


  ‘Oui, monsieur?’ antwoordde de man bereidwillig. ‘Terwijl we langs de hangars liepen, viel ons een klein groen en bruin geverfd vliegtuig op met een Chinees teken. Mijn vriend zegt dat het een Breqnet is, maar ik denk aan een Morane. Heb ik gelijk?’


  Lang voordat Biggles uitgesproken was, was de houding van de man volkomen veranderd. ‘Ik weet niets van een dergelijk vliegtuig,’ antwoordde hij kort.


  ‘Maar u hebt toch iets met het vliegverkeer te maken?’


  ‘Zeker.’


  ‘Kunnen er vliegtuigen binnenkomen en vertrekken zonder dat u het weet?’


  ‘Soms.’


  Er klonk een beetje sarcasme in Biggles’ stem. ‘Bedoelt u dat mensen hier binnenkomen en hun vliegtuig ergens neerzetten zonder dat dat u bekend is?’


  De man haalde zijn schouders op. ‘Excuseer me, ik heb het druk.’ Hij draaide zich om en liep weg.


  ‘Een slecht toneelspeler,’ vond Biggles. ‘Doet er niet toe. Dit zijn we in elk geval te weten gekomen: achter alles wat hier gebeurt, zit iemand die machtig genoeg is om al deze mensen uit angst hun mond te laten houden. Eén ding is duidelijk, hier vragen te stellen helpt ons niets verder.’


  ‘Dat misschien wel, maar niet waar we heen willen,’ antwoordde Ginger veelbetekenend.


  ‘De enige andere mogelijkheid is de Morane in het oog houden en zien wie er gebruik van maakt. Daar er net mee is gevlogen, is het niet waarschijnlijk dat de machine vandaag weer gebruikt wordt, dus we kunnen net zo goed in het hotel gaan lunchen en de anderen inlichten. We hebben het er niet slecht afgebracht vanmorgen.’


  -


  De rest van de dag ging voorbij zonder enig voorval dat een nieuw licht op het raadsel van de Morane en wat er mee samenhing, zou kunnen werpen. Na de lunch, waarbij Biggles Algy en Bertie het laatste nieuws vertelde, gingen hij en Ginger terug naar het vliegveld om daar de zaak in de gaten te houden, in het bijzonder de loods waar de Morane in stond. De anderen gingen zonder enthousiasme door met hun rol van kooplieden, want niet alleen was het raadzaam deze maskerade vol te houden, maar bovendien was er werkelijk niets anders voor hen te doen.


  Bij het invallen van de duisternis, die een eind maakte aan waarnemingen buitenshuis, keerden Biggles en Ginger na een vruchteloze middag terug naar het hotel, evenals Algy en Bertie natuurlijk.


  Ze zaten samen in de hal de situatie rustig te overleggen bij een pot thee toen een Anamese kelner geruisloos binnenkwam, naar hun tafel liep en Biggles vroeg of die zo vriendelijk wilde zijn even naar het kantoor van monsieur Estere te komen, omdat deze hem wilde spreken.


  Biggles keek natuurlijk verbaasd op. ‘Weet je zeker dat hij mij bedoelt?’


  ‘Oui, monsieur,’ bevestigde de kelner en trok zich terug. Biggles keek de anderen aan. ‘Wat nu,’ fluisterde hij. ‘Wat ter wereld kan hij van mij willen, tenzij …’ Hij stond op. ‘Wacht hier,’ zei hij tegen hen en begaf zich naar het kantoor van de manager, naar de deur waar privé op stond en waar hij Bollard uit had zien komen. Enige ogenblikken later stond hij voor het eerst oog in oog met de hotelmanager, en wat hij zag, deed hem voorbereid zijn op een moeilijk onderhoud, want hij voelde op het eerste gezicht afkeer en wantrouwen tegen de man. Maar niettemin, overdacht hij, moest de man goed zijn voor zijn werk, want de Zwitsers genieten over de hele wereld een ongeëvenaarde reputatie daarin.


  Estere was typisch de hotelier: middelmatig lang, knap op een gevoelloze manier, met een smetteloos voorkomen en met zorg gekleed. Zijn gezicht was bleek en op dit ogenblik volkomen uitdrukkingsloos, en gedurende het hele gesprek zou het niet veranderen. Hij beheerste zijn gezicht volkomen, maar niet zijn ogen. Grijs en ver uiteenstaand deden ze Biggles aan die van een Duitse herdershond denken, wanneer die naar een vreemde kijkt. Ze waren koud, wantrouwend en waakzaam.


  Hij nodigde Biggles niet uit te gaan zitten. In plaats daarvan begon hij met een stem, even beheerst als zijn gezicht te spreken. ‘U hebt, naar ik meen, de dag op het vliegveld doorgebracht?’


  ‘Inderdaad.’


  ‘En in een van de hangars hebt u een vliegtuig gezien dat uw nieuwsgierigheid opwekte.’


  ‘Dat is overdreven. Laten we zeggen dat ik geïnteresseerd was.’


  ‘Waarom?’


  ‘Als dit een vraag-en-antwoord spelletje is, is het mijn beurt. Is er enige reden waarom ik, als beroepspiloot, niet geïnteresseerd zou zijn in vliegtuigen? En ten tweede, wat gaat u dat aan?’


  Estere negeerde deze vragen. ‘Waarom vroeg u naar dat speciale vliegtuig?’


  Biggles kwam in opstand tegen deze onrechtmatige ondervraging, maar hij beheerste zich. ‘Dat is geen geheim,’ zei hij kalm. ‘Ik vroeg me alleen maar af hoe een toestel van dat type hier kwam en wie het gevlogen heeft. Is daar iets verkeerds aan?’


  ‘Niets. Maar het feit blijft dat u vragen stelde en dat is momenteel in Saigon een gevaarlijke bezigheid. Aangezien u in mijn hotel verblijft, achtte ik het mijn plicht u te waarschuwen.’


  ‘Dat was heel attent van u. Op het ogenblik schijnt u echter een hoop te vragen te hebben. Vertel mij eens, monsieur Estere, waarom zou vragen stellen hier gevaarlijker zijn dan ergens anders?’


  ‘Omdat door de oorlog hier heel wat vreemde mensen rondlopen, waarvan sommigen ongewenst, die er een hekel aan hebben wanneer iemand zijn neus in hun zaken steekt. Deze stad zit vol met spionnen van diverse nationaliteiten, en omdat niemand een ander durft te vertrouwen, zijn de zenuwen wat gespannen en de humeuren prikkelbaar. Aangezien ik een zaak heb, probeer ik moeilijkheden te vermijden.’


  ‘Ja, ja. Dat kan ik me voorstellen.’


  ‘Hoe lang bent u van plan hier te blijven?’


  ‘Zo kort mogelijk, wat mij betreft, daar kunt u zeker van zijn. Maar dat hangt niet geheel van mij af. Ik veronderstel dat we vertrekken zodra de zaken waarvoor we gekomen zijn, afgehandeld zijn. Hoe lang dat precies zal duren, weet ik niet.’


  ‘Gezien de tegenslag die uw werkgevers ondervinden, zal dat niet lang zijn. Dit was werkelijk alles wat ik wilde zeggen.’


  Wat Biggles er toe dreef het gesprek op de volgende wijze voort te zetten, nadat hem zo duidelijk de deur was gewezen, wist hij misschien zelf niet. Misschien vond hij er alleen een duivels genoegen in. Misschien was het woede over die ondervraging en de bijna onbeschofte wijze waarop die gevoerd was, een ondervraging die, zoals hij heel goed wist slechts bedoeld was om een stille wenk te geven dat hij en zijn gezelschap behoorden tot die ongewensten, waarop Estere had gezinspeeld. Of misschien was het een verlangen naar wraak, om terug te slaan. Estere was te ver gegaan met hem te waarschuwen, nu zou hij hem iets geven om over na te denken.


  ‘Merkwaardig dat u me vroeg naar u toe te komen,’ zei hij effen, ‘want ik was juist van plan u voor mijn vertrek te bezoeken.’


  ‘Waarvoor?’


  ‘Op aanraden van een man die u, geloof ik, wel kent, een Amerikaan, Bollard.’


  ‘Die, hoezo?’


  ‘Gisteravond, nadat hij misschien wat veel gedronken had, vertelde hij me als vliegers onder elkaar, dat hij met zijn baan kans zag er wat dollars bij te verdienen. Hij dacht ongetwijfeld dat ik snel naar Europa zou terugkeren met een lichtgeladen vliegtuig. Daar het een moeilijke tijd is, vroeg ik hem natuurlijk hoe hij het deed.’


  ‘En, vertelde hij het u?’


  ‘Nee. Hij wilde het niet zeggen, maar hij beloofde mij aan u voor te stellen bij zijn terugkomst, als ik dan nog hier was.’


  Het duurde enige tijd voor Estere antwoordde en Biggles wist dat zijn schot raak was geweest.


  ‘Wat bedoelt u daar precies mee?’ vroeg de manager nadrukkelijk.


  ‘Ik wilde u vragen wat u denkt dat Bollard daarmee bedoelde.’


  Biggles glimlachte vaag.


  Estere glimlachte niet. Zijn oogleden zakten iets, waardoor hij meer dan ooit op een herdershond leek. Hij zei met langzame bedachtzaamheid: ‘Probeert u grappig te zijn ten koste van mij?’


  ‘Beste man,’ antwoordde Biggles kortaf, ‘u bent wel optimistisch als u denkt dat ik helemaal hierheen ben gekomen voor zo iets onvoordeligs.’


  ‘Probeert u dan handig te zijn?’


  ‘Mogelijk. Uiteindelijk proberen we dat allemaal.’


  ‘Er bestaat zoiets als te handig willen zijn. Vaak brengt het hen die dat zijn, in moeilijkheden, ernstige moeilijkheden.’


  ‘Dat klinkt bijna als een bedreiging.’


  ‘Ik geeft u een goede raad. U bent namelijk niet in Londen. We zijn in Saigon, een stad waar verstandige mensen zich met hun eigen zaken bemoeien.’


  ‘Dat is juist wat ik doe.’


  ‘En wat zijn precies uw zaken?’


  ‘Dezelfde als de uwe. Geld verdienen.’


  ‘U neemt daar klaarblijkelijk de moeilijkste weg voor.’


  ‘We kunnen het niet allemaal gemakkelijk verdienen.’


  ‘Waarom noemde u Bollards naam?’


  ‘Omdat hij mij uw naam noemde. Daarvoor kende ik u niet eens.’


  ‘Wat heeft hij u verteld?’


  ‘Hij heeft mij niets verteld, behalve wat ik u vertelde. Terecht of ten onrechte maakte ik daaruit op dat u hem hielp zijn inkomen te vermeerderen. Als ik het verkeerd heb, vergeet het dan. Niets kan me minder schelen. Vergeet niet dat ik niet gevraagd heb u te zien. U wilde mij spreken. Nu hebben we elkaar ontmoet en het schijnt ons geen van beiden veel verder gebracht te hebben, maar de mogelijkheid bestaat nog steeds.’


  ‘Inderdaad, die bestaat nog steeds.’


  ‘Als dat alles is, ga ik er maar eens van door.’


  ‘Denk goed na over wat ik gezegd heb.’


  ‘U moet eens nadenken over wat ik gezegd heb.’


  Biggles draaide zich net om om het vertrek te verlaten toen er dringend op de deur geklopt werd, die zonder uitnodiging werd opengesmeten, waarna een Chinees in Europese kleding haastig het vertrek binnenkwam. Hij had een krant in zijn hand. Half opengevouwen legde hij deze op Estere’s bureau en wees, snel sprekend in een taal die Biggles niet verstond, op een foto. Als vanzelf keek Biggles ernaar, maar omdat de krant van zijn positie uit ondersteboven lag, kon hij alleen zien dat het een portret was. Hij merkte op dat het de Saigon Soir was.


  Alsof Estere zich plotseling realiseerde dat Biggles er nog was, keek hij op. ‘Goedenavond,’ zei hij kort. ‘Ik spreek u nog wel.’


  ‘Goedenavond en bedankt voor de raad,’ antwoordde Biggles en verliet het vertrek.


  Binnen enkele minuten was hij weer bij de anderen. ‘Luister,’ zei hij snel. ‘De zaken beginnen te draaien. Dat vragen over die Morane heeft de zaak aan het rollen gebracht.


  Het duurde niet lang of Estere had het gehoord. Maar dat hoeft ons niet te verbazen.’


  ‘Wat is er nu aan de hand, ouwe jongen?’ vroeg Bertie. ‘Estere gaf me zo’n beetje bevel om te vertrekken.’


  ‘Uit zijn rothotel?’


  ‘En uit Saigon.’


  ‘Hij durft wel,’ mopperde Algy.


  ‘Hij heeft zeker moed, en tenzij we er volkomen naast zijn, heeft hij die nodig ook voor het spelletje dat hij speelt. Hij vertrouwt ons niet. Dat is alles momenteel, denk ik, want als hij zeker wist wat wij aan het doen zijn, zou hij niet de moeite hebben genomen ons te waarschuwen. In zekere zin heeft hij me meer verteld dan ik hem. Door mij te laten komen, heeft hij praktisch toegegeven dat hij in de bende zit die hier opereert. Maar maak geen fouten. Van nu af aan zijn we gebrandmerkt, hetgeen betekent dat we voorzichtig zullen moeten zijn of ons overkomt hetzelfde als Marcel, wat dat dan ook zijn mag. Overigens, juist toen ik vertrok, kwam er een vent binnen met een krant. Hij leek nogal overstuur. Het was de Saigon Soir. Ginger, kun jij even naar buiten glippen en een exemplaar halen. Nu meteen graag.’


  Ginger vertrok.


  ‘Heb je enig idee waarom die krant zo’n opschudding veroorzaakte?’ vroeg Algy.


  ‘Absoluut niet. Het kan iets met onze opdracht te maken hebben; maar er stond een foto op de frontpagina die kennelijk van belang was voor Estere, en wat belangrijk is voor hem, kan ook voor ons iets betekenen.’ Ginger kwam binnen met een opgevouwen krant. Hij overhandigde die aan Biggles, die de krant op dezelfde wijze openvouwde als hij op Estere’s bureau gezien had, met de foto naar boven. Hij keek er naar. Zijn blik verstarde, een ongelovig staren. Zij staarden allemaal. Niemand zei iets.


  De foto stelde het portret voor van een man met een open shirt. Het gezicht was mager, verwilderd en ongeschoren. Het onderschrift luidde in vette letters: GEVAARLIJKE MOORDENAAR GEZOCHT DOOR DE POLITIE.


  In kleinere letters werd meegedeeld dat de man een gevaarlijke vogelvrije was die met de Vietmin rebellen gevochten had. Hij was gevangen genomen en naar Saigon gebracht, maar hij had ‘s nachts weten te ontsnappen.’


  Hoewel het gezicht uitgemergeld was en de ogen diep in de kassen lagen weggezonken, was vergissen uitgesloten. De man was Marcel Brissac. Biggles haalde diep adem. ‘Dit is wat we moesten weten. Nu gaat het erop los. We hebben geen minuut te verliezen, want als ze hem nu te pakken krijgen, is hij er geweest. Daar zal Estere of de man achter hem wel voor zorgen.’


  ‘Kunnen we niet beter een telegram naar Joudrier sturen?’ stelde Ginger bezorgd voor.


  ‘Daar hebben we geen tijd voor. Met iedereen op de uitkijk en gezien de staat waarin hij verkeert, is het slechts een kwestie van uren voor ze hem te pakken hebben. En als ze hem eenmaal te pakken hebben, zullen ze hem snel tot zwijgen brengen, want het is duidelijk dat hij te veel weet.’


  ‘Als hij maar wist dat wij hier zijn,’ mompelde Ginger.


  ‘Met als komen we niet verder. We moeten snel en juist denken.’


  ‘Maar waar moeten we naar hem beginnen te zoeken in deze doolhof?’ zei Algy met een schrille stem. ‘Misschien is hij niet eens in de stad. Misschien …’


  ‘Kalm aan. Laten we niet in paniek raken,’ onderbrak Biggles hem. ‘Laten we onze hersens liever gebruiken. Verplaats je in Marcels positie, een vluchteling in een vijandige stad. Waar zou je heen gaan?’


  ‘Het oerwoud in,’ probeerde Ginger. ‘En daar sterven van honger of malaria, als je tenminste niet werd neergestoken door de rebellen? Ik geloof niet dat je zo stom zou zijn. Ik persoonlijk zou naar het vliegveld proberen te komen. Ik stel me voor dat Marcel dat ook zal doen. Vergeet niet dat hij hier een toestel heeft staan. Zelfs als hij daar niet bij kan komen, zou hij een ander kunnen pakken. In een kwestie van leven of dood zal hij niet kieskeurig zijn. Hij heeft geen kans dit land te verlaten op een andere wijze dan door de lucht, en dat moet hij weten.’


  ‘Jij stelt dus voor dat we naar het vliegveld gaan,’ zei Ginger gretig.


  ‘Zie jij een andere mogelijkheid?’


  ‘Nee.’


  ‘Iemand anders een ander idee?’ Niemand antwoordde.


  ‘Goed,’ zei Biggles. ‘Het vliegveld dus. We zullen ons splitsen en langs de ringweg patrouilleren, voornamelijk het stuk vlak bij de hangars. We hoeven ons niet om de hoofdgebouwen te bekommeren. Om voor de hand liggende redenen zal hij daar wel vandaan blijven. We zouden van tijd tot tijd zijn naam kunnen roepen of stukken uit RAF-liedjes zingen. De inheemsen zullen die waarschijnlijk niet herkennen, maar Marcel wel.’


  ‘Wanneer beginnen we?’ vroeg Algy. ‘Nu.’


  ‘Het is pikdonker buiten en het regent dat het giet,’ viel Ginger in.


  ‘Zoveel te beter. Dat geeft Marcel een kans.’ ‘En hoe lang gaan we daarmee door?’


  ‘De hele nacht. Eigenlijk tot we hem vinden of tot hij weer gevangen genomen is. In dat geval…, maar daar praten we wel over als het zover is. Het punt van samenkomst is achter de hangar waarin de Halifax staat. Dat stuk neem ik. Laten we gaan.’


  ‘Een ogenblik, ouwe jongen,’ verzocht Bertie. ‘En die rat Estere? Zijn bende zal er ook zijn.’


  ‘Wat is daarmee?’


  ‘Wat zal hij denken als we niet thuis komen slapen?’


  ‘Het kan me geen b … schelen wat hij denkt,’ antwoordde Biggles op een toon die geen tegenspraak duldde.


  Ze trokken in de hal hun regenjassen aan en liepen naar de deur, toen Estere opdook.


  ‘Gaat u uit?’ informeerde hij.


  ‘Hebt u er bezwaar tegen?’ vroeg Biggles met bijtend sarcasme.


  ‘Helemaal niet, maar het regent nogal.’


  ‘We zijn wel eens meer met regen buiten geweest,’ vertelde Biggles hem.


  ‘Zal ik een taxi voor u roepen?’


  ‘Nee, bedankt. Als u zo benieuwd bent waar we heen gaan, zal ik het u vertellen. Om iets te doen te hebben, zijn we van plan die beroemde Saigonese nachtclubs eens langs te gaan, waar we zo veel van gehoord hebben.’


  ‘Wees voorzichtig.’


  ‘Voor wat?Voor zakkenrollers.’


  Biggles glimlachte.’


  ‘U waarschuwt heel wat! U bent zeker even zenuwachtig als de mensen over wie u vertelde. Het moet in de lucht van Saigon zitten of in het soort leven dat u leidt. Goedenavond.’


  Ze glibberden een eind over het doornatte trottoir voor Biggles een taxi aanriep en hen naar het vliegveld liet rijden.


  Voor hun taak konden ze geen slechtere nacht gekozen hebben. De atmosfeer was drukkend, met iets onwerkelijks, en het was zo donker als een maanloze nacht in de tropen maar zijn kan. De regen gutste bijna voortdurend neer. De kuilen in de door zwaar militair verkeer stukgereden weg werden diepe poelen waaruit zwermen muskieten opstegen, zodra de regen een ogenblik ophield. Lucht en aarde schenen in water te veranderen en Ginger, turend in de duisternis, deed al gauw geen pogingen meer om droog te blijven.


  Het werd een van de langste nachten die hij zich kon herinneren. De duisternis duurde bijna twaalf uur. Hij dacht dat er nooit een eind aan zou komen. En natuurlijk maakte de eentonigheid van zijn taak het nog erger. Hij liep een eindje, plassend door de modder, riep Marcels naam, luisterde en struikelde dan weer verder tot hij Bertie ontmoette, die het aangrenzende stuk moest bewaken. Na een paar woorden draaide hij zich dan weer om en herhaalde de hele voorstelling tot hij Algy ontmoette, die zijn andere nevenpost was. Van alle nutteloze wachten die hij ooit gelopen had, was dit wel de meest hopeloze, maar het moest gebeuren omdat Marcels leven er van afhing en er geen andere oplossing was.


  Van tijd tot tijd kwam hij een andere nachtelijke wandelaar tegen. Hij wist nooit wie of wat, want er werd niet gegroet. Er dook dan een vage figuur op uit het duister, die zorgvuldig langs de andere kant van de dampende weg liep en weer in het donker verdween. Eén keer kwam er een colonne vrachtwagens langs, hun lichten wazig, vol met in elkaar gedoken soldaten die terugkwamen van het front of een of andere duistere actie. Eén keer ook had hij een angstig ogenblik toen er een jeep langs kwam die stopte. Er sprong een man uit die met een lantaarn in zijn gezicht scheen.


  Toen Ginger het uniform van de militaire politie herkende, hield hij zich dronken.


  ‘Wie ben je en wat doe je hier?’ vroeg de man.


  ‘Mijn antwoord op beide vragen is: ik weet het niet en het kan me niet schelen,’ lalde Ginger.


  De man lachte, evenals de anderen in de wagen, en Ginger slaakte een zucht van verlichting, toen ze doorreden en zijn list klaarblijkelijk geslaagd was. De gedachte kwam bij hem op dat deze mannen misschien ook naar Marcel zochten.


  Hij werd in deze hele ellendige beproeving gesterkt door zijn angst voor en medelijden met Marcel, die er nog veel erger aan toe moest zijn dan hij. Maar het sterkst voelde hij een stijgende teleurstelling, want hij was vol hoop begonnen, bezield door de wetenschap dat Marcel nog leefde en best naar het vliegveld zou kunnen komen, maar naarmate de uren zich traag voortsleepten, begon hij steeds mismoediger te worden. Woede en haat jegens de mensen die voor dit alles verantwoordelijk waren, kwam bij hem op.


  Bij het krieken van de dag troffen ze elkaar, doornat, achter de hangar waarin het vliegtuig stond. ‘Ik ga door,’ verzekerde Biggles grimmig. ‘We blijven hier de hele dag en desnoods de volgende nacht. Ik zou niet weten waar Marcel anders heen zou gaan.’


  ‘Waarom gaat hij niet naar het politiebureau?’ vroeg Algy. ‘Uiteindelijk is Marcel een politieman, dus zou hij contact moeten opnemen met de plaatselijke autoriteiten. Die vraag heeft me voortdurend dwarsgezeten.’


  ‘Er is klaarblijkelijk een reden waarom hij dat niet kan of het gedaan heeft,’ antwoordde Biggles. ‘Op de een of andere manier moet het te maken hebben met die foto in de krant, die ofwel was uitgegeven door de politie of die schijn moest hebben. Ik vermoed dat de zaak als volgt ligt: de toestand hier is praktisch hetzelfde als in Amerika in de tijd dat het land grotendeels door de gangsters geregeerd werd en niemand zijn mond open durfde doen uit vrees van kant te worden gemaakt. Marcel durft zich niet te laten zien en hij durft niemand te vertrouwen. Zijn enige hoop de zaak op te rollen, is het land uit te komen, en zijn enige kans het land te verlaten is door de lucht.


  Daarom gokte ik er op dat hij hierheen zou komen. Het gevaar bestaat echter dat de anderen dezelfde gedachtegang zullen volgen en ook hier zullen komen. Als die ons zien, kunnen ze wel raden wat we doen.’


  ‘Dan weten wij ook wat zij doen,’ viel Bertie fel in, ‘en als ze wat uithalen, krijgen ze met ons te maken.’


  ‘Als het er werkelijk zo slecht voor staat als het er uitziet, betwijfel ik of Marcel bij daglicht iets zal proberen,’ was Algy van mening.


  ‘Hij kan zich verplaatsen zonder zich onnodig te laten zien,’ wees Biggles. ‘Er is voldoende dekking. Hij zou door die greppel kunnen kruipen of door het struikgewas om de hangars te bereiken.’ Hij wees naar twee hindernissen die de weg van het platform scheidden. ‘Oké,’ besliste hij. ‘Jullie gaan gewoon door. Ik kom zo bij jullie. Onder voorwendsel dat ik de machine nakijk, zal ik de Halifax naar buiten halen, voor het geval dat we hem snel nodig zouden hebben.’


  ‘Als je het toestel verplaatst, gaan ze het aan Estere vertellen,’ waarschuwde Ginger.


  ‘Dat kan ik niet voorkomen. Hij zal denken dat ik zijn raad heb opgevolgd en me klaar maak voor vertrek.’


  ‘Vind je niet dat je Joudrier een telegram moet sturen?’ zei Algy.


  ‘De inhoud van elk telegram dat ik van hier verzend, zal binnen een half uur in handen van Estere zijn,’ antwoordde Biggles beslist, ‘en bovendien, als we ons verdelen door iemand naar de stad te sturen, komen we misschien nooit meer bij elkaar, in welk geval we, in plaats van één, twee man kwijt zijn. Maar genoeg gepraat. Ga terug naar jullie posten, maar niet te ver uit elkaar. We hoeven alleen maar het terrein achter de hangars in de gaten te houden. Dat zal Marcels doel zijn, als hij deze kant uit komt.’


  Ze gingen uit elkaar, Biggles de kortste weg naar de hangar nemend dwars door het struikgewas, en de anderen post vattend langs de weg op afstanden van ongeveer vijftig meter. Het regende niet meer. De wolkenlaag verspreidde zich waardoor het zicht langzamerhand beter werd. Dit had voor- en nadelen, realiseerde Ginger zich. Een voordeel was dat ze een grotere kans hadden Marcel te zien, als hij in de buurt was, maar dat gold ook voor Marcels vijanden. Marcel zou dat beseffen en zich alleen onder dekking verplaatsen. De gedachte die zich steeds maar aan Ginger opdrong, terwijl hij op en neer liep, was: als Marcel maar wist dat ze hier waren, of in Saigon. De kans om elkaar te treffen, zou meteen ontzettend veel groter zijn. Maar op het eerste gezicht was er geen mogelijkheid om dit te bereiken.


  Plotseling stond hij stil. In een ogenblik was hij over de greppel gesprongen, baande zich een weg door het kreupelhout en rende over de moerassige grond naar waar de Halifax met ronkende motoren op het beton de neus in de wind draaide. Biggles zat in de cockpit. Ginger gebaarde als een waanzinnige. Biggles sprong naar beneden. ‘Wat is er aan de hand?’


  ‘Niets, maar ik heb een idee.’


  ‘Voor de draad ermee.’


  ‘Als de Halifax in de lucht zou zijn, zou het toestel mijlen in de omtrek te zien zijn. Marcel zou het zien en herkennen. Hij zou weten dat niemand anders dan wij hier met een Halifax zouden komen. Denk eens wat dat betekent! Waar hij ook is en wat hij ook doet, hij zou zo snel mogelijk naar het vliegveld komen.’


  ‘Prima werk, mijn compliment,’ barstte Biggles los. ‘Dat we daar niet eerder aan hebben gedacht! Ik stijg nu meteen op, zogenaamd voor een testvlucht. Ik vlieg eerst over de omtrek en daarna over de stad. Waarschuw de anderen wat ik ga doen. Ik zal van tijd tot tijd laag over jullie heen vliegen, als jullie willen dat ik land, moeten jullie je armen horizontaal uitspreiden.’


  ‘Oké.’ Met het gebrul van de vliegtuigmotoren in zijn oren haastte Ginger zich terug naar de weg en vertelde Algy en Bertie het laatste plan. Met nieuwe hoop begaf hij zich daarna terug naar zijn post en nam een positie in op een helling vanwaar hij een goed uitzicht had op het omliggende terrein. Boven hen kruiste de Halifax laag over de omstreken van het vliegveld. Op dat moment kwam er een jeep aan. Er zaten twee geüniformeerde mannen in. Ze droegen rode petten. Van tijd tot tijd stond de man naast de bestuurder op en keek rond, en het was Ginger zonder meer duidelijk waarvoor dat gebeurde. Hij was evenmin verbaasd toen de wagen, bij hem gekomen, stil hield en de staande man hem riep. ‘Hebt u een schurkachtige kerel gezien die mank loopt?’


  ‘Ik heb alleen een paar koelies in de rijstvelden zien werken,’ antwoordde Ginger naar waarheid. ‘Wat staat u daar te doen?’


  ‘Ik kijk naar het grote vliegtuig dat daar rondvliegt.’ De twee mannen hadden een korte woordenwisseling en door de manier waarop ze naar hem keken, wist Ginger dat ze het over hem hadden. Daarna reed de wagen tot zijn grote opluchting door. Hij keek hen met enige vrees na, want als ze langs de weg gingen patrouilleren, zou dat hun taak niet gemakkelijker maken. De politie zocht naar een man die mank liep. Als ze inderdaad, zoals hij vermoedde, naar Marcel zochten, had die klaarblijkelijk een verwonding opgelopen. Hij zag de wagen stoppen bij Algy die de weg af kwam lopen. Er werden een paar woorden gewisseld. Het voertuig reed nog een eindje door, draaide, kwam terug en zonder bij Ginger te stoppen, reden ze regelrecht door naar de gebouwen van het vliegveld. De twee mannen stapten uit en werden omringd door een heleboel anderen die daar stonden. Het was Ginger nu wel duidelijk dat hij en de anderen ook in de gaten gehouden werden. Het was evenzeer duidelijk dat de huidige stand van zaken niet veel langer geduld zou worden. Hij wist niet en kon niet vermoeden wat er zou gebeuren, maar hij was er zeker van dat er een eind zou worden gemaakt aan wat ze deden. Het geknetter van een startende eenmotorige machine deed hem zijn blik afwenden naar het vliegveld. Enkele ogenblikken belemmerde een hangar zijn uitzicht, toen kwam de Morane in zicht, taxiënd. Een ogenblik flitste het door hem heen dat het misschien Marcel was die er vandoor ging, maar die hoop werd snel de bodem ingeslagen. Het toestel kwam niet eens los, maar taxiede tot voor het passagebureau, waar het tot stilstand kwam en de motor stopte.


  Ginger glimlachte vreugdeloos toen hij zich realiseerde dat dit alleen maar een voorzorgsmaatregel was om te voorkomen dat iemand ongezien bij het toestel zou kunnen komen. Dat veronderstelde hij tenminste.


  Zonder zijn blik af te wenden, zag hij dat er een ongewone activiteit voor de hoofdingang heerste. Toen hij een beetje dichterbij kwam, meende hij de welgeklede Estere te zien staan praten met een Chinees, eveneens goedgekleed, en een paar politiemannen; of waren het soldaten, hij was er niet zeker van. Hij wist dat nu ieder moment de herrie kon beginnen.


  De Halifax kwam heel laag over, alsof Biggles besloten had te landen. Was dat het waar de politie op wachtte, vroeg Ginger zich af. Waren ze van plan op grond van de een of andere uit de lucht gegrepen beschuldiging het toestel in beslag te nemen? Zo iets was klaarblijkelijk mogelijk en in dat geval zou het er slecht uit zien. Hij rende naar de dichtstbijzijnde onbemande mitrailleuropstelling en klom erop om een beter uitzicht te hebben en te zien of de Halifax inderdaad zou landen. Van boven wierp hij een blik in de richting van Algy, om te zien wat die deed, want hij voelde dat het tijd werd om bij elkaar te komen voor wederzijdse hulp, mochten er moeilijkheden komen. Klaarblijkelijk dacht Algy er hetzelfde over, want hij wenkte Bertie die een eind verder stond.


  Gerustgesteld draaide Ginger zich om. Een beweging trok plotseling zijn aandacht. Het was slechts een vluchtige glimp, maar hij zag duidelijk een gebukte figuur een open plek in het kreupelhout oversteken, aan de kant van het vliegveld, ongeveer vijftig meter vanwaar hij stond. In een wip was hij van de bunker afgegleden en rende hij naar de plek, eveneens gebukt om vanaf de vliegveldgebouwen niet gezien te worden. Toen hij naderbij kwam, schreeuwde hij: ‘Marcel.’ Een zwakke stem antwoordde.


  Ginger stortte zich in de bosjes, en daar, op zijn knieën, zat Marcel, hoewel in zo’n vreselijke toestand dat hij er een ogenblik niet zeker van was. De pijnlijke sporen van het oerwoud stonden in zijn gezicht en door een lange scheur in zijn broekspijp was een met bloed doordrenkt verband te zien. Hij hijgde hevig en was kennelijk aan het eind van zijn krachten.


  Ginger kon wel huilen van medelijden. ‘Oké, Marcel,’ 4 6 zei hij hees. ‘Hou je taai. We zijn allemaal hier. Een ogenblik.’ Hij stoof terug naar de weg om Algy en Bertie te roepen, maar die moesten hem hebben zien rennen, en iets vermoedend, kwamen ze al in de looppas aanzetten. ‘Kom op,’ schreeuwde hij dringend, ‘hij is hier! Maar hij is er slecht aan toe en we zullen hem misschien moeten dragen.’ Hij haastte zich terug naar Marcel en de anderen arriveerden een ogenblik later. ‘We hebben geen tijd te verliezen,’ zei Ginger gejaagd. ‘We worden in de gaten gehouden. Ze zullen komen kijken wat we aan het doen zijn.’


  ‘Blijf hier terwijl ik ga kijken waar Biggles is,’ antwoordde Algy kort en baande zich een weg door de struiken naar de startbaan. Binnen een minuut was hij terug. ‘Hij daalt in de richting van de hangar,’ kondigde hij aan. ‘Ren er als een haas heen, Ginger, en zeg hem zo dichtbij mogelijk te komen. Ik ben bang dat Marcel is flauwgevallen, en dat betekent dat we hem moeten dragen.’


  Ginger vertrok, maar stond stil, toen hij de jeep de weg op hoorde scheuren. ‘Daar komen ze,’ hijgde hij. De mannen in de jeep moesten de plaats waar Ginger verdwenen was, goed onthouden hebben, maar ze wisten klaarblijkelijk niet dat Algy en Bertie nu ook bij hem waren. De jeep stopte en dezelfde twee mannen die hem aangesproken hadden, stortten zich in de struiken.


   


  [image: ]


   


  Er was geen tijd voor verontschuldigingen, en voor de roodpetten hun revolvers uit de holsters aan hun riem konden trekken, hadden Algy en Bertie zich op hen geworpen. Alle vier gingen ze tegen de grond. Het gevecht dat volgde, was kort, maar hevig. De mannen die misschien niet eens echte politiemensen waren, maar in elk geval in dienst van de gangsters, moesten wel volkomen verrast zijn door de felheid van de aanval en waren vanaf het begin in de minderheid. Ze zagen er doodsbang uit en boden niet veel tegenstand. Ginger, die razend was door de verschrikkelijke toestand waarin hij Marcel gevonden had, ging als een duivel tot de aanval over, met het gevolg dat de twee mannen, voor ze tijd hadden om te vatten wat er gebeurde, op hun rug op de grond lagen, vastgehouden door allesbehalve vriendelijke handen.


  ‘Bind ze vast,’ blafte Algy. ‘Het is nu erop of eronder.’


  De armen van de gevangenen werden met hun eigen riemen geboeid, en ze werden ontdaan van hun pistolen.


  ‘Die kunnen we nodig hebben,’ zei Algy staalhard. ‘Kom op, til Marcel op. We zullen hem moeten dragen.’


  ‘Ze zullen ons in de gaten hebben op het moment dat we uit de bosjes komen,’ legde Bertie uit.


  ‘Nou, en? We kunnen hier niet blijven.’


  ‘Een ogenblik,’ viel Ginger in. ‘Denk eens aan de jeep.’


  ‘Wat is daar mee?’


  ‘Waarom laden we Marcel er niet in en rijden erheen?’


  ‘Hoe komen we over de sloot heen?’


  ‘Laten we door de poort aan deze kant van het passagebureau rijden. Die staat altijd open.’


  ‘Ze zullen ons in de gaten hebben.’


  ‘Ze zullen wel uit de weg gaan als ze zien dat we niet van plan zijn te stoppen. Als we die rode petten opzetten, zullen ze niet beseffen dat wij het zijn, tot we er doorheen zijn.’


  ‘Ginger heeft gelijk,’ verklaarde Bertie. ‘Absoluut. Het zou ons tien minuten kosten om Marcel naar het vliegtuig te dragen en ze zouden ons boven op onze huid zitten.’


  ‘Oké,’ stemde Algy toe. ‘Draai de jeep, Ginger. Wij brengen Marcel er heen.’


  Ginger rende naar de jeep en draaide die in twee keer in de goede richting, waarbij hij bijna in de sloot terechtkwam. Intussen verschenen Algy en Bertie, het slappe lichaam van Marcel half dragend, half slepend. Ze legden hem zo gemakkelijk neer als mogelijk was in de beperkte ruimte. ‘Klaar, rijden maar,’ beval Algy, ‘en stop nergens voor. Dit is het!’


  De koppeling pakte en de jeep kwam in beweging, snel vaart vermeerderend.


  Toen ze de poort bij het hoofdgebouw bereikt hadden, reden ze zeventig, maar met een haakse bocht voor de wielen en wetend dat een jeep bij hoge snelheden in de bocht de neiging heeft om te slaan, moest Ginger afremmen, maar hij reed nog steeds snel toen hij door de poort schoot. In een flits zag hij de verschrikte gezichten van de mannen die hun arm hadden uitgestoken om hem te laten stoppen. Toen waren ze er door. Er werden enige schoten afgevuurd, maar hij werd niet geraakt.


  Zijn doel was nu de Halifax waar Biggles uitklom, nadat hij het platform bereikt had. Biggles stopte en keek verschrikt naar het naderende voertuig. ‘Gooi die petten weg, hij denkt anders dat we politie zijn!’ schreeuwde Ginger over zijn schouder. De hoofddeksels die hun taak hadden vervuld, werden overboord gesmeten, en door de wijze waarop Biggles zich bewoog, zag Ginger dat hij hen had herkend. Hij bracht de jeep gierend tot stilstand. ‘We hebben hem,’ schreeuwde hij. ‘Kunnen jullie het redden?’


  ‘Ja! Ga achter de stuurknuppel zitten! Kijk uit, daar komen ze!’


  Een aantal mannen renden in paniek naar het toestel, maar de afstand was te groot en de voorste was nog een heel eind weg, toen Marcel binnen was en Ginger de deur dichtsloeg. ‘Alles klaar!’ schreeuwde hij. De motoren van de Halifax brulden. Ginger zonk neer. ‘Phoee!’ hijgde hij, ‘wat een gedoe.’ Toen de trilling van de wielen ophield en hij wist dat ze los waren, kroop hij naar een zijraampje en zag naar boven kijkende gezichten onder hem langs schuiven. Zich omdraaiend naar Algy en Bertie, die met de eerste hulpkist naast zich op de grond al bezig waren met Marcel, vroeg hij angstig: ‘Hoe is het met hem?’ Algy antwoordde: ‘Niets ernstigs, denk ik. Voornamelijk uitputting, vermoed ik. Hij hield vol tot hij ons zag, en is toen in elkaar gestort.’


  Ginger liep naar voren naar de cockpit en vertelde het aan Biggles. Hij deelde hem in het kort mee wat er op de grond was gebeurd. ‘Waar vliegen we heen?’ informeerde hij.


  Om te beginnen Rangoon. Dan meteen door naar Marseille. Ik wil Bollard voor zijn, hij zei dat hij geen haast maakte. Laat een van de anderen een koers voor me uitzetten, zodra Marcel in orde is.’


  ‘Kan ik het niet doen?’


  ‘Nee. Jij gaat in de staart zitten uitkijken of we door een ander toestel gevolgd worden Die bende is tot alles in staat en ze kunnen proberen ons alsnog tot stoppen te dwingen. Waarschuw me als je een ander vliegtuig ziet, dan duik ik in het wolkendek.’


  ‘Oké. Het is een beetje vervelend dat we onze spullen achter moesten laten.’


  ‘Ik zal vanuit Rangoon de Britse legatie telegraferen en vragen of ze de zaak bij elkaar willen zoeken en op sturen. Een ogenblik zag het er naar uit, alsof we meer moesten achterlaten dan onze handbagage.’


  ‘Daar zeg je zo wat,’ mompelde Ginger en ging naar achteren.


  -


  Vijf dagen later raakte de Halifax de grond op Marginane, het grote vliegveld van Marseille. Bollard was nog niet aangekomen, maar kapitein Joudrier was er, in antwoord op een telegram van Biggles uit Rome.


  Marcel was al weer op, hoewel hij nog steeds zwak was. Zijn verhaal was heel eenvoudig. Vanaf het begin had hij de Tsjing-Loe organisatie ervan verdacht het grootste aandeel in de geldsmokkel te hebben, omdat hun winsten, naar hij in Parijs te weten was gekomen, in geen verhouding stonden tot hun wettige bezigheden. Daarom was hij naar het Pagoda Palace gegaan. Hij vermoedde dat men hem daar herkend had, want zonder enige waarschuwing was hij gevangen genomen en naar Tsjing Loe’s buitenhuis gebracht om ondervraagd te worden. Hij was zelfs gemarteld. Door voor te wenden dat hij bewusteloos was, was het hem gelukt te ontsnappen en was hij de jungle in gevlucht. Terwijl hij naar voedsel zocht, was hij door de rebellen gevangen genomen en door net te doen of hij met hen sympathiseerde, was hij een tijd bij hen gebleven. Daar kwam een eind aan, toen het dorp, waarin hij zich verborgen hield, bezet werd door troepen van de Franse regering, die


  hem naar Saigon brachten. Onbekend met de vertakkingen van de Tsjing-Loe-bende had hij, heel begrijpelijk, zijn identiteit onthuld, in de verwachting vrij gelaten te worden. In plaats daarvan werd hij ervan beschuldigd een vogelvrije te zijn en in een strafkamp opgesloten in afwachting van zijn veroordeling. Wetend wat hem te wachten stond als Tsjing Loe hiervan hoorde, was hij opnieuw ontsnapt, waarbij hij door een kogel in zijn dijbeen gewond werd. Terwijl hij zich in een rijstveld schuilhield, had hij, zoals ze gehoopt hadden, de Halifax gezien, en beseffend wat dit betekende, had hij een wanhopige poging gedaan het vliegveld te bereiken. Van het in beslag nemen van zijn vliegtuig wist hij niets. De Tsjing-Loe mensen hadden het vermoedelijk voor eigen gebruik overgenomen. Ze hadden vliegtuigen nodig om met de rebellen handel te drijven, onverwacht bewijsmateriaal, dat Marcel had ontdekt, toen hij bij hen verbleef. Van Bollard wist hij niets. Bollard kwam de volgende dag op het vliegveld aan, nadat er voldoende tijd was geweest om zijn ontvangst voor te bereiden. Alleen hij en zijn collega kwamen uit het toestel dat in de gaten werd gehouden. Met de aktetas en zijn diplomatenkoffertje liet men hem langs de controle gaan tot in de passagehal, waar Biggles op hem wachtte, terwijl de anderen van een afstand toekeken. Zijn verbazing Biggles te zien was echt, evenals zijn groet: ‘Wat duivel doe jij hier?’


  ‘Ik ben gekomen om jou te zien,’ antwoordde Biggles. ‘Laten we hier gaan zitten.’


  ‘Wat is er aan de hand?’ vroeg Bollard, toen ze de bank bereikt hadden.


  ‘Heel eenvoudig dit,’ antwoordde Biggles. ‘Je zit er in en ik raad je in alle ernst aan te bekennen.’


  ‘Dat begrijp ik niet,’ verklaarde Bollard.


  ‘Dat komt nog wel,’ beloofde Biggles. ‘Vertel me eens, wat heb je in die aktetas?’


  ‘Papieren.’


  ‘Wat voor papieren?’


  ‘Hoe moet ik dat weten? Hij zei zakelijke papieren.’


  ‘Wie zei dat, Estere?’


  Bollard aarzelde. ‘Ja.’


  ‘Heb je niet in de tas gekeken?’


  ‘Nee. Dat kan ik niet. Hij is gesloten, ik heb hem op zijn woord geloofd.’


  ‘Hij heeft je geen sleutel gegeven?’


  ‘Nee.’


  ‘Wat moest je met de tas doen?’


  ‘Aan Tsjing Loe’s vertegenwoordiger op het agentschap in Marseille overhandigen.’


  ‘Zullen we er eens in kijken?’


  ‘Absoluut niet.’


  Biggles schudde zijn hoofd. ‘Het heeft geen zin, Bollard. De douane heeft het recht je te visiteren, dat weet je.’ Hij wenkte Joudrier en de mannen in uniform, die bij hem waren.


  Bollard werd bleek, toen hij hen zag. ‘Oké,’ zei hij hulpeloos. ‘Maar als deze papieren vertrouwelijk zijn, komt er misschien herrie van.’


  ‘Wat betaalde Estere je om de tas mee te nemen?’


  ‘Vijftig dollar.’


  ‘En je neemt een andere tas mee terug naar Saigon, als je teruggaat?’


  ‘Zeker.’


  ‘En verdiende je zo je extra geld?’


  ‘Jawel. Wat is daar fout aan? Estere wilde de papieren snel op hun bestemming hebben en ik vloog met een lege kist.’


  ‘Wat was dat met die passagier die jij in Saigon oppikte?’


  Daar schrok Bollard van. Voor een ogenblik was hij sprakeloos. ‘Dus daar weet je van!’


  Biggles knikte. ‘Wij stonden te kijken. Wie was dat?’


  Bollard glimlachte wrang. ‘Hij heeft niet betaald voor de lift. Het was alleen maar een Yank die naar huis wilde.’


  ‘Een deserteur?’


  ‘Mmm.’


  ‘Waar is hij nu?’


  ‘Weet ik niet. Ik zette hem af in Rome. Hij zei dat hij zich van daar uit wel kon redden. Hij wilde liever niet op Frans grondgebied uitstappen.’


  ‘Ik dacht wel dat het zo iets was,’ mompelde Biggles.


  Alle ogen waren nu gevestigd op Joudrier die de aktetas had gepakt en achtereenvolgens een aantal sleutels probeerde. Plotseling sprong de tas open. Zonder een woord te zeggen, liet Joudrier de inhoud zien. De tas zat vol bundels bankpapier.


  Bollard vatte het verbazend kalm op. ‘Oké. Ik ben erbij,’ zei hij rustig. ‘Wat moet ik doen?’


  ‘Afgeven op het afgesproken adres,’ antwoordde Joudrier. ‘Wij zijn in de buurt.’


  -


  Dat was, voor zover het Biggles en zijn vrienden betrof, het einde van het Saigon-avontuur. Ze gingen meteen naar huis, het aan de Franse politie overlatend de zaak op hun eigen wijze op te rollen. Dat deden ze met hun gewone, realistische degelijkheid, want er werd een speciale politiemacht naar Saigon gevlogen om zeker te zijn dat er geen vergissingen zouden worden gemaakt.


  Heden ten dage bestaat de Tsjing-Loe organisatie niet meer. Estere zit een lange straf uit in een Franse gevangenis. Bollard, woedend over de wijze waarop hij bedrogen was, koos de zijde van de politie en kwam vrij met een kleine boete. Hij was zijn baan kwijt, maar daar maakte hij zich weinig zorgen over. Er waren, zoals hij tegen Marcel zei, andere vliegtuigen en betere plaatsen dan Saigon!


  


   


  2 - Het geval van de moderne piraat


   


  Biggles en zijn politiepiloten keken op van de foto’s van een nieuw type vliegtuig in het laatste nummer van Flight, toen de deur van de Operationroom openging en hun chef, commodore Raymond, binnenkwam.


  ‘Gelukkig Nieuwjaar allemaal,’ groette hij opgewekt.


  ‘Insgelijks, meneer,’ klonk het eenstemmig.


  ‘Komt u hier alleen voor die nieuwjaarswensen?’ informeerde Biggles wantrouwend.


  ‘Nee,’ antwoordde de commodore eerlijk.


  ‘Dat dacht ik al,’ mompelde Biggles.


  ‘Ik ben gekomen,’ ging de commodore verder, terwijl hij zich in een stoel liet vallen, ‘om jullie een verhaal te vertellen dat mijn vaak herhaalde stelling steunt, namelijk dat de moderne misdaad de fantasie van romanschrijvers in werkelijkheid ver vooruit is.’


  ‘Ik ben bereid om alles te geloven,’ verklaarde Biggles.


  ‘Wees daar maar niet te zeker van,’ waarschuwde de commodore met een trilling van zijn mondhoeken, alsof hij lachen moest. ‘Wat een dief bij zekere gelegenheid stal, was geen kleinigheid die je in je zak steekt of zelfs achter in je wagen gooit. Het voorwerp woog meerdere tonnen.’


  Zelfs Biggles zag er verrast uit. Toen kwam er langzaam een glimlach op zijn gezicht. ‘Ik begrijp wat u bedoelde met fantasie,’ gaf hij toe. ‘Wat voor voorwerp was dat?’


  ‘Een stoomschip.’


  ‘U bedoelt een barkas.’


  ‘Ik bedoel een drieduizend ton metend, zeewaardig schip, regelrecht van de helling.’


  Biggles’ glimlach werd breder. ‘Dat is wel wat,’ gaf hij toe. ‘Van winkeldiefstal tot scheepsdiefstal is een hele stap. Wat heeft die slimme jongen met de buit gedaan?


  ‘Die is hij verloren.’


  ‘Waar?’


  ‘Dat willen wij juist weten.’


  Biggles zuchtte. ‘O, ik begrijp het al. En wij gaan dus een soort speld in een hooiberg zoeken, de hele aardbol rond.’


  ‘Dat is inderdaad zo’n beetje de bedoeling, maar zo erg is het nu ook weer niet.’


  ‘Een schip heeft dit voordeel, ouwe jongen,’ viel Bertie in, dat het verduivelde ding groot genoeg is om op te vallen. Ik bedoel, het is niet iets dat je ergens kunt laten vallen zonder dat iemand er over struikelt.’


  ‘Ja, daar zit wat in,’ gaf Biggles sarcastisch toe. Hij keek de commodore aan. ‘Kunt u ons bijzonderheden over deze verbazende poging geven? Het belooft vermakelijk te worden.’


  ‘Het plan was beslist knap in elkaar gezet.’


  ‘Ik neem aan dat de kerel het schip voor een speciaal doel nodig had?’


  ‘Hij wilde zeerover worden.’


  Biggles lachte hartelijk. ‘Dat is verrukkelijk. Ongetwijfeld zouden heel wat mensen liever met een schip het ruime sop kiezen dan op een kantoor zitten te pennen, maar het vereist een ongewone hoeveelheid lef om heden ten dage de piratenvlag te hijsen. Hoe heette deze moderne zeerover?’


  ‘Zijn naam is John Sebastian Blake. Ik gebruik de tegenwoordige tijd omdat hij, voor zover wij weten, nog steeds in leven is. Het schijnt dat hij als jongen een boek over zeerovers gelezen heeft, en toen meteen besloten heeft er een te worden. Het is nu duidelijk dat hij dat streven nooit heeft opgegeven, hoewel hij er weinig over gesproken heeft. Hij hoefde het niet te doen, want hij zat er tamelijk goed bij, dus de enige conclusie is dat hij door misplaatste, romantische roekeloosheid gedreven werd tot een dergelijke dwaasheid, waarvoor hij zal moeten boeten, als hij er tenminste al niet met zijn leven voor betaald heeft. Maar laat ik jullie het verhaal in de juiste volgorde vertellen. Ik moet zeggen dat het heel ongeloofwaardig klinkt.’ De commodore accepteerde een sigaret en begon.


  ‘Blake is geboren en opgegroeid aan de kust van Devon. Hij hield van de zee en was er nooit ver vandaan. Zijn enige ontspanning was met boten scharrelen, en voor zijn twintigste jaar was hij een kundig en onbevreesd zeeman. Op school was hij een uitstekende leerling. Als enige zoon werd hij aanbeden door zijn ouders en er waren geen bezwaren toen hij, van school gekomen, naar zee wilde. Dat was immers te verwachten. Hij kwam bij de koopvaardij als leerling en deed zijn examens met een gemak dat te danken moest zijn aan een natuurlijke aanleg, gepaard aan enthousiasme. Op deze wijze ging acht jaar lang alles goed. Wij weten niet, of hij al die tijd bezig is geweest het plan voor te bereiden dat hij later zou uitvoeren, of dat het in een ogenblik van dwaze inspiratie bij hem opkwam. Maar dit staat vast: hij wist alles wat er te weten valt over schepen, scheepspapieren en dergelijke. Juist daarom zou hij hebben moeten weten dat zijn plan gedoemd was te mislukken. Vroeg of laat zouden verstandiger mensen dan hij hem te pakken krijgen. Hoe het ook zij, toen hij zesentwintig was, stierf zijn vader en liet hem twaalfduizend pond na. Vermoedelijk heeft hij op dit geld gewacht om te gaan zeeschuimen in wat wij noemen “moderne stijl”.’ De commodore tikte de as van zijn sigaret en ging door. ‘Ik moet jullie hier bij vertellen dat Blake tenminste één man in vertrouwen had genomen en waarschijnlijk meerderen. Dit was een Amerikaanse zeeman met een slechte staat van dienst, hoewel we niet weten, of Blake op de hoogte was van zijn ware karakter of niet. Evenmin weten we waar Blake hem voor het eerst ontmoette. Mogelijk was dat in een of andere vreemde haven. Het enige dat voor ons van belang is, is dat deze man, Nicolas Diaz, vanaf het begin in de samenzwering om een schip te stelen gezeten heeft. De eerste stappen waren niet moeilijk. Blake kende de gang van zaken. Met zijn twaalfduizend pond opende hij een scheepsmakelaarskantoor. Daarna adverteerde hij voor een modern, stevig gebouwd schip voor een speciale chartervaart die zes maanden zou duren. Hij deelde mee dat deze vaart diende om een gezelschap rijke Amerikanen in staat te stellen een tocht vanuit Engeland te maken. Geld speelde geen rol. Hij kreeg verschillende schepen aangeboden en hij koos de Cygnet. Die Amerikanen, vertelde hij, brachten hun eigen kapitein mee en zo kwam Diaz er natuurlijk bij. Terwijl Blake zich bezighield met de verzekering, bevoorrading en lading, verzamelde Diaz zijn bemanning. De meesten van hen waren kleurlingen, inlanders en dergelijke, die op de P&O-lijnen gevaren hadden. Bij de lading was een partij verf om redenen die dadelijk naar voren zullen komen. Ook was er een kleine drukpers bij. Al dit materiaal werd slechts gedeeltelijk betaald. Volledige betaling zou volgen, wanneer de Amerikanen waren aangekomen. Natuurlijk leverden de desbetreffende firma’s niet zonder informaties in te winnen, maar, zoals we weten, had Blake’s bedrijf twaalfduizend pond op de bank en dat werd als voldoende beschouwd. Precies op tijd voer de Cygnet af.’


  ‘En die rijke Amerikanen die aan boord zouden zijn?’ vroeg Biggles.


  ‘Dat had Blake opgelost door te zeggen dat hij die in Lissabon moest oppikken, en inderdaad liep de Cygnet in Lissabon binnen, vanwaar de aankomst keurig aan de eigenaars in Londen gerapporteerd werd. De reis werd voortgezet, ogenschijnlijk naar Kaapstad. Ergens voor de Afrikaanse kust riep Blake zijn bemanning bij elkaar, naar oude piratentraditie, en vertelde hen wat hij van plan was. Als ze aan zijn avontuurlijk plan mee wilden doen, zouden ze, vertelde hij hen, drievoudige gage en een aantrekkelijke premie krijgen. Allen bezweken voor dit aanlokkelijke voorstel behalve twee mannen, een Engelsman, Farrow, en een Schotse machinist, Macalister. Die twee namen geen deel aan wat nu volgde. Diaz wilde hen van kant maken, maar Blake was het daar niet mee eens. Ze werden alleen in de ijzers geslagen, wanneer het schip een haven aandeed. Tussen twee haakjes, dit schijnt het eerste conflict tussen Blake en Diaz geweest te zijn. Andere ruzies volgden.’


  ‘Hoe komt u aan deze bijzonderheden?’ wilde Biggles nieuwsgierig weten.


  ‘Van Farrow, die een van de weinige overlevenden van dit fantastische avontuur was. Maar om verder te gaan, vlak langs die klippen die de kust van Zuidwest-Afrika bij mist tot een nachtmerrie voor iedere zeeman maken, ging de Cygnet voor anker en werd er een hoop tuig overboord geworpen, boten, reddingsgordels en ander spul dat de naam van het schip droeg. Het schip werd zwart geschilderd in plaats van grijs, de witte pijp werd oranje, en de naam Cygnet, waar die ook stond, werd veranderd in Pauline. Dat betekende ook de wijziging van de scheepspapieren, vandaar de drukpers. Om kort te gaan, Blake die aan alles dacht, veranderde de identiteit van het schip volledig. Als de Pauline voer het naar Kaapstad, waar de lading werd verkocht voor baar geld tegen verminderde prijs. Dit leverde Blake bijna twintigduizend pond op. Een andere lading werd aan boord genomen, zonder betaald te zijn, ditmaal zogenaamd voor Zuid-Amerika. Buiten de haven werd de naam Pauline in Corinthia veranderd, en het schip voer naar Brisbane in Australië, waar de lading weer tegen baar geld werd verkocht. Voel je het?’


  Biggles knikte. ‘Dat was vlot verdiend.’


  ‘Dat moet Blake ook gedacht hebben,’ stemde de commodore met hem in.


  ‘Tegen die tijd werden de zogenaamde wrakstukken van de Cygnet, de boten en zo, gevonden, en het schip werd als verliespost afgeschreven. Maar er is een oud gezegde dat de waarheid altijd aan het licht zal komen. Een gedeelte van de lading die in Kaapstad was verkocht, kwam terug naar Engeland. Hoe kwamen die goederen in Kaapstad, als de Cygnet was vergaan? De verzekeringsmaatschappijen kwamen in actie en het einde van Blake’s tochtje kwam in zicht. Ze kwamen te weten dat de goederen waren ontladen door een schip dat de Pauline heette. In Lloyds Register kwam geen schip van die naam voor. De beschrijving van de Pauline kwam overeen met de Cygnet. Per radio werd elke haven in de wereld gewaarschuwd naar de Pauline uit te kijken. Tegen die tijd bestond er, zoals wij weten, geen Pauline meer, maar in Brisbane lag een schip, de Corinthia, dat sterk op de Pauline leek. Het had juist een lading voor Engeland ingenomen, waaronder baar goud. Opnieuw werd er geseind en het bleek dat er geen schip van die klasse bestond dat de Corinthia heette. Blake ving die seinen op en beseffend dat het spel uit was, lichtte hij in de nacht het anker en voer noordwaarts. Vanuit de lucht werd het schip snel opgespoord en in de gaten gehouden tot de moessonregens dit onmogelijk maakten. De regen werd gevolgd door een tornado en de Corinthia, onderbemand en niet in de gelegenheid een haven binnen te lopen voor beschutting, was er al spoedig slecht aan toe. Bij een poging een inham langs de kust van noordoostelijk Nieuw Guinea binnen te lopen werd ze door een vloedgolf hoog en droog op de rand van een mangrovebos gesmeten. Dat was het einde. Blake, die zich realiseerde dat het schip onbruikbaar was geworden, liet het goud, de kluis met het geld in bankpapier en de voedselvoorraad uitladen, en nadat hij de bemanning had verteld dat nu iedereen zichzelf moest zien te redden, gaf hij ieder lid vijfhonderd pond in papiergeld met het uitdrukkelijk bevel hun mond te houden. Tenslotte stak hij het schip in brand. De bemanning verdeelde zich willekeurig in groepen en verspreidde zich. Farrow en Macalister, die het zwijggeld hadden geweigerd, zagen kans weg te glippen en zagen vanuit een schuilplaats hoe Blake en Diaz hun onrechtmatig verkregen winst begroeven, omdat ze die natuurlijk niet mee konden dragen.’


  ‘Een heel verhaal,’ mompelde Biggles. ‘En hoe liep het af?’


  ‘Daar kom ik nu op,’ verzekerde de commodore. ‘Niemand van deze mensen kon ook maar het flauwste idee hebben van wat zich tussen hen en Port Moresby, aan de andere kant van het eiland, bevond. Daar wilden ze heen. Pas kort geleden is het eiland voor de eerste keer doorkruist en dat was een speciaal uitgeruste expeditie, bestaande uit twee blanken, die het land kenden, een sterke afdeling gewapende politie en vijfenzeventig dragers. En zelfs zij hebben, met een behoorlijke hoeveelheid voedsel bij zich, een zware tocht gehad. In vogelvlucht is het eiland vierentwintighonderd kilometer lang en zeshonderdveertig breed. Maar een man reist niet in vogelvlucht. Hij komt te staan voor door krokodillen bevolkte rivieren, moerassen, maagdelijk oerwoud en oorlogzuchtige, koppensnellende kannibalen. Alsof dat nog niet genoeg is, ligt in de lengte van het eiland een bergketen met een breedte van vierenzestig kilometer en met toppen van bijna vijfduizend meter. Om kort te gaan, het is werkelijk een van de meest barre stukken land ter wereld.’


  ‘Ik veronderstel dat geen van die piraten er door heen kwam,’ merkte Biggles op.


  ‘Dat is het wonderlijkste deel van het verhaal,’ verklaarde de commodore. ‘Farrow heeft het gehaald, al kwam hij meer dood dan levend in Port Moresby aan. Hij ging op weg met Macalister die onderweg aan koorts stierf. Het lot van de rest blijft onzeker, maar aangezien ze nergens zijn opgedoken, ziet het ernaar uit dat ze allen dood zijn en dat hun hoofden thans in een of ander inlands dorp te pronk staan.’


  ‘Ze moeten bij het begin toch meer dan voldoende voedsel ter beschikking gehad hebben.’


  De commodore schudde zijn hoofd. ‘Een man kan niet voldoende voedsel meedragen om zich op zo’n tocht in leven te houden, althans niet voor de hele tocht.’


  ‘Hoe deed Farrow het dan?’


  ‘Omdat hij door puur geluk op de hoofdader van de Fly-rivier stuitte en het lef had een inlandse kano te stelen. Zelfs toen zou hij het niet gehaald hebben, als hij in de benedenloop niet gevonden was door een motorboot van de regeringsinspectie.’


  ‘En hoe is de situatie nu?’


  ‘De situatie is als volgt: ergens langs het ruim driehonderd kilometer lange stuk kust tussen Karhar-eiland en Wewak ligt het wrak van een schip en binnen vijftig meter ervandaan, begraven, tweehonderdduizend pond in baar goud en bijna honderdduizend in bankbiljetten, aangenomen natuurlijk dat Blake en Diaz de buit niet versleept hebben, wat onwaarschijnlijk is. De verzekering wil het geld hebben en is bereid tien procent te betalen aan de vinders. Wij willen Blake en Diaz in handen krijgen. Bovendien moeten we Farrows relaas controleren. Uiteindelijk hebben we alleen zijn woord voor wat er gebeurd is.’


  ‘Waar is Farrow nu?’


  ‘Dood. Hij stierf gisteren in het London Hospital voor tropische ziekten, vermoedelijk ten gevolge van een of andere insecten beet die hij op zijn tocht heeft gekregen.’


  ‘Jammer. En is dat alles?’


  ‘Dat is alles. Misschien zal het iets voor een expeditie over land blijken te zijn, maar men dacht een hoop moeilijkheden te omzeilen, als de positie van het wrak door luchtwaarneming kon worden vastgesteld. Het ligt in jullie lijn en ik vroeg me af, of jullie een poging zouden willen wagen. De belangrijkste opdracht is na te gaan of het goud er nog ligt. Als jullie terzelfder tijd iets te weten kunnen komen omtrent Blake of Diaz, des te beter.’


  Biggles knikte. ‘Dat is redelijk. Het zou een mooie onderbreking van de dagelijkse routine zijn. Ik zal erover nadenken en het u laten weten, wanneer ik een praktisch uitvoerbaar plan heb. Ik geloof dat er twee luchtvaartmaatschappijen boven Nieuw Guinea vliegen, dus over benzine zouden we ons geen zorgen hoeven te maken.’


  ‘Dat klopt. Eén maatschappij vliegt van Cooktown in Australië over Port Moresby naar Madang en de andere, als ik me goed herinner, van Lae naar Rabaul. Maar tussen deze vliegvelden is bijna niets dan tropisch oerwoud.’


  ‘Ik zal eens op de kaart gaan kijken,’ besloot Biggles.


  -


  Bijna een maand was verlopen, toen het watervliegtuig van de luchtpolitie, de Zeeotter, op Madang, dat als basis voor de operatie was gekozen, landde. Met het oog op de bijzondere aard van de opdracht hadden de voorbereidingen buitengewone zorg gevraagd. Niets kon aan het toeval worden overgelaten, alles wat ze eventueel nodig zouden hebben, reserveonderdelen, proviand, wapens en zelfs ruilartikelen om vijandige inboorlingen vreedzaam te stemmen, moesten aangeschaft, gewogen en aan boord gestouwd worden.


  Door zijn grote ervaring had Biggles een juiste kijk op de moeilijkheden die ze waarschijnlijk ter plaatse zouden ontmoeten, en hij ging uit van het standpunt dat het een langdurig karwei zou kunnen worden. Het tragische was, naar hij meer dan eens verzekerde, dat Farrow gestorven was zonder de positie van het wrak te onthullen. In de omstandigheden waaronder het schip verging, zou hij de plaats misschien niet precies geweten hebben, maar als zeeman zou hij tenminste een ruw idee gehad hebben. Met andere woorden, als hij was blijven leven om de expeditie als gids te vergezellen, zou de onderneming aanzienlijk eenvoudiger zijn geweest. Maar de man was dood en ze zouden het zonder hem moeten stellen.


  Van de kaarten die hun ter beschikking waren gesteld, wisten ze dat de kust van noordoostelijk Nieuw Guinea woest en ruig was, maar ondanks dat beseften ze pas na een voorafgaand onderzoek ten volle de moeilijkheden van de taak die ze op zich genomen hadden. Ginger kwam er eerlijk voor uit dat de zaak hem zo hopeloos leek dat ze uiteindelijk toch aan een grondexpeditie zou moeten worden overdragen.


  Het gebied was ongeveer driehonderd kilometer lang, dat zou het tenminste geweest zijn, als de lijn min of meer recht was geweest. Maar in werkelijkheid was de kustlijn zo diep ingesneden dat men, om ze zo volledig mogelijk te volgen, ruim zeshonderd kilometer zou moeten vliegen. Ook hier was het terrein opmerkelijk gevarieerd door elk type tropische kust. Er waren plaatsen waar de hoge bergen vanuit het binnenland doorliepen tot in zee. Dan weer wisselde het levendige groen van bamboemoerassen mijlen achtereen de onvermijdelijke mangrovebossen af. Van boven zagen deze er onschuldig genoeg uit, maar men hoefde geen van de mannen in het vliegtuig te vertellen, hoe verschillend het beeld vanaf de grond zou zijn, want als er één plaats ter wereld is waar slijk en ongedierte verenigd de afschuwelijkste schepsels voortbrengen, dan is het een tropisch mangrovebos.


  Waar het strand uit zand bestond, was het meestal smal en steil aflopend, zodat een dicht vlechtwerk van klim- en kruipplanten, uitlopers van het bos, er als een gordijn overheen hing. De vorm van deze stranden was eigenaardig; ze bestonden uit een opeenvolging van kleine kreken, met landtongen die op korte afstanden van elkaar in zee staken en de indruk gaven, alsof de zee grote happen uit het land had gebeten. Langs de kust lagen zandbanken en talloze riffen. Dit zou een geluk kunnen blijken, want doordat ze de golven uit open zee braken, verschaften ze heel wat ankerplaatsen. Er lagen ook vele eilanden als edelstenen in het water, dat in kleur varieerde van turkoois tot het diepste ultramarijn. Op deze eerste vlucht was de lucht zo blauw en wolkeloos als slechts een tropenhemel kan zijn, en omdat het windstil was, lag de oceaan vlak en scherp afgetekend tegen de horizon.


  Vijf dagen achtereen kruiste de Otter heen en weer langs de kust, want Biggles was vastbesloten het mooie weer zo veel mogelijk uit te buiten, omdat hij wist dat het in een paar uur kon omslaan in hevige regens. Maar wat het resultaat van hun nasporingen betreft, had het toestel net zo goed op de basis kunnen blijven, en zelfs Biggles begon tot Gingers mening over te hellen dat het een hopeloos karwei was. Hij vloog hoog, hij vloog laag, maar het maakte geen verschil. Van grote hoogte kon men het enorme tropische oerwoud zich kilometer na kilometer zien uitstrekken tot aan de machtige bergketen die de ruggengraat van het eiland vormde. Geen enkele keer zagen de speurders enig teken van menselijk of dierlijk leven. Maar ze lieten zich niet misleiden. Ze wisten dat onder diezelfde bomen die in een voortdurende worsteling met elkaar gewikkeld waren, stammen inboorlingen leefden die niet bepaald gemakkelijk in de omgang waren.


  Op het eind van de vijfde dag kondigde Biggles aan dat hij, daar ze niet konden doorgaan met brandstof verstoken op deze wijze, een telegram naar de commodore zou sturen om hem van de situatie op de hoogte te stellen. Ze zouden de volgende dag nog één vlucht maken. Als dat niets opleverde, zouden ze de nasporingen stoppen in afwachting van verdere instructies uit Londen.


  Die zesde dag bleken ze geluk te hebben, in zoverre dat ze de eerste sleutel in handen kregen. Dat gebeurde zo. Vlakbij de monding van de Sepik-rivier, aan de rand van het bos, ontdekte Ginger een rookpluimpje. Hij vestigde Biggles’ aandacht erop en het vliegtuig dook om een onderzoek in te stellen. Ginger verwachtte een groep inboorlingen te zien, want toen het vliegtuig hoogte verloor, ontwaarde hij een kano, tot boven de waterlijn op het strand getrokken, maar toen Biggles laag over de plek heen vloog, zag hij tot zijn verbazing plotseling twee blanken rennend uit het bos opduiken, heftig gebarend.


  ‘Aangezien we van hier niet met ze kunnen praten, zullen we maar naar beneden gaan om te zien of die lui in moeilijkheden zitten,’ zei Biggles, het wateroppervlak opnemend, want het strand liep te steil af om te landen. ‘Misschien kunnen ze ons wat vertellen,’ voegde hij er aan toe.


  Na een vlucht vlak over het water te hebben gemaakt om zich te overtuigen dat het vrij was van obstakels, landde hij zonder moeilijkheden, en een wit schuimspoor achterlatend zwenkte hij het toestel in de richting van de twee wachtende mannen. Uitstappend in het ondiepe, lauwe water waadde de bemanning van de Otter aan land.


  ‘Moeilijkheden?’ groette Biggles, hoewel de vreemdelingen er op het oog slecht aan toe waren. Beiden waren mager, hun kleren waren aan flarden en ze zagen er uitgeput uit. De ene rilde van koorts. Hun verhaal was eenvoudig. De een was een Australiër, de ander kwam van Nieuw Zeeland. Ze waren goudzoekers en hadden hun geluk geprobeerd aan een zijtak van de Sepik-rivier. Zoals gewoonlijk waren er moeilijkheden met de inboorlingen gekomen en ze prezen zich gelukkig er het leven te hebben afgebracht, maar het grootste deel van hun voorraden en uitrusting waren ze kwijt. Een maand lang waren ze langs de kust getrokken in de hoop een plaats te bereiken waar ze hulp konden krijgen. Het voedseltekort en de koorts, te meer omdat ze geen kinine en muskietennetten hadden, hadden hun krachten gesloopt.


  Biggles verzekerde hen dat hij ze van voedsel kon voorzien, voor het geval ze de tocht te voet wilden voortzetten. Maar als hen dat beter uitkwam, zou hij ze een lift tot Medang geven.


  Ze aanvaardden gretig het aanbod van een lift, die een uur zou duren in plaats van weken van inspanning. ‘Een geluk, dat jij langs kwam, kameraad,’ zei de Australiër, een oud-militair, genaamd Thompson. ‘We konden onze oren niet geloven toen we een vliegtuig hoorden. Je zocht toch toevallig niet naar ons? Ze wisten waar we heen gingen.’


  ‘Nee,’ antwoordde Biggles. ‘We zochten eigenlijk naar een wrak. Hebben jullie er soms een gezien op jullie tocht langs de kust?’


  ‘We hebben er zeker een half dozijn gezien,’ luidde het ontmoedigende antwoord. ‘Meest oude, maar van een dachten we dat het er nog niet zo lang lag, moet een vrij groot schip geweest zijn ook.’


  ‘Wij zoeken naar een grotendeels metalen schip.’


  ‘De zee zou het al gauw aantasten,’ verklaarde Thompson. ‘Dit is een rauw stuk kust, al ziet het er vandaag niet naar uit. En als de zee het niet zou slopen, zou de bevolking het stukje bij beetje doen. Zij gebruiken het metaal voor speer- en pijlpunten.’


  ‘Waar was dat?’ vroeg Biggles.


  Thompson dacht een ogenblik na. ‘Ongeveer dertig kilometer ten westen van hier aan de overkant van een tamelijk grote inham. Het lag in de modder aan de rand van een mangrovebos. Wij hebben nog een tijdje met stokken in de modder staan prikken in de hoop een paar blikken voedsel te vinden, maar dat haalde niets uit.’


  ‘Ziet er naar uit dat het zou kunnen zijn waar we naar zoeken,’ zei Biggles nadenkend.


  ‘Als je er over denkt daarheen te gaan, zou ik maar uitkijken,’ legde Thompson uit. ‘Er is iets aan de gang en de stemming onder de inboorlingen is gevaarlijk. Het zijn de Kobe’s. Gewoonlijk zijn ze niet kwaad, maar iets schijnt ze het hoofd op hol gebracht te hebben. De VC vertelde ons een onmogelijk verhaal, dat ze door de Gilkiks - de aangrenzende stam - waren aangevallen onder leiding van een blanke met een geweer. Die twee stammen leven voortdurend op voet van oorlog met elkaar. In elk geval leek de situatie daar ons ongezond. We vroegen om voedsel, maar kregen alleen bedreigingen te horen. Je kunt die duivels voor geen cent vertrouwen. Als de VC er niet tussen was gekomen, zouden we vermoedelijk in de kookpot zijn gegaan.’


  ‘Wie is die VC waar je het over hebt?’


  ‘Dat je dat niet weet, bewijst wel dat je nieuw bent in deze streken. Het is de dorpsveldwachter (Engels: Village Constable). Een zwarte natuurlijk, gewoonlijk een kerel die naar Port Moresby is geweest en een beetje steenkolen-Engels spreekt. Het gouvernement betaalt hem een paar pond per jaar om de orde te bewaren. Er is altijd wel iemand voor te vinden omdat je een uniform krijgt, een blauwe lendendoek, afgezet met rood. Het insigne is een blikken plaatje met de letters VC er in geperst. Die in het Kobe-dorp is als de dood, omdat hij, welke zijde ook wint, het gelag schijnt te moeten betalen.’


  ‘Geloof je dat verhaal over die blanke die de Gilkiks zou aanvoeren, niet?’


  ‘Nee. Wie zou dat kunnen zijn? De enige blanke in het district is een bekende Franse priester die tot de Heilig-Hart missie behoort, en hij zou de laatste zijn om een geweer te dragen, laat staan een oorlog te beginnen. Wij hoopten hem te zien, maar zodra we zijn naam, pater Antoine, noemden, werden de zwarten zo gesloten als oesters, wat betekent dat hij waarschijnlijk zijn hoofd heeft verloren. Dat is uiteindelijk het lot van veel van die dappere pastoors. Zo als ik net al zei, je kunt die kerels voor geen cent vertrouwen. De ene dag bedelen ze medicijn van je en de volgende maken ze je een kopje kleiner.’


  ‘Ik begrijp het,’ zei Biggles langzaam. ‘Dit alles interesseert me erg, maar het is te laat om vandaag nog iets te doen, dus zal ik jullie naar Medang brengen en morgen teruggaan.’


  ‘Heel graag,’ verklaarde de goudzoeker. ‘Maar wees voorzichtig of je zit in de puree en als ik zeg puree, dan bedoel ik puree. Dat Kobe-land is momenteel een ongezonde plaats voor blanken.’


  Het mooie weer hield aan en de volgende dag, kort na zonsopgang, vloog het vliegtuig laag over, op zoek naar de inham die de goudzoekers hadden beschreven. Daar beneden lag de zee roerloos tegen de horizon, duif grijs in het vroege morgenlicht, een vreemde, boeiende tint. Er was nog geen spel van kleurschakeringen of schittering, zoals later op de dag, wanneer onder invloed van de zon de wind was opgestoken.


  Thompson had Biggles de vorige avond een ruw getekende kaart gegeven waarop de positie van het wrak was aangegeven, maar zelfs aan de hand hiervan kostte het enige tijd de plaats te bepalen, want er waren talloze inhammen die erg veel op elkaar leken. Het was duidelijk dat, zonder de toevallige hulp van de goudzoekers, opsporing vanuit de lucht onmogelijk geweest zou zijn. Natuurlijk hadden ze uitgekeken naar een wrak, en wel van een vrij groot schip, en pas toen ze vanaf de grond de resten van de ongelukkige Cygnet zagen, begrepen ze waarom ze het schip niet hadden kunnen vinden. De romp begon over te hellen en de uitgebrande schoorsteen en de platen waren dofrood van het roest. Zonder enige mogelijkheid van herkenning was Biggles er allerminst van overtuigd dat dit het gezochte schip was, maar, beweerde hij, ze zouden er van moeten uitgaan dat het zo was.


  In elk geval waren het de overblijfselen van een modern stalen schip.


  Hij bracht de Otter zo dicht mogelijk onder de kust, want met opkomend tij bestond er geen kans vast te blijven zitten. Omdat het strand echter uit zachte modder bestond en het dus onmogelijk was het landingsgestel te gebruiken, liet hij het toestel nog net drijvend. Het strand zelf, bezaaid met resten van de begroeiing van het eiland, was ongeveer veertig meter breed, maar het werd natuurlijk minder naarmate het water hoger kwam. Het wrak lag bijna in het midden. Erachter stond, zwart en dreigend, de muur van sinister uitziende mangroves met hun bovengrondse wortels die als slangen welfden en kronkelden. Onder het dichte gebladerte was het bos vol schaduwen, vol broedende stilte, schijnbaar levenloos, maar in werkelijkheid, wist Ginger uit ervaring, bewoond door afschuwelijke schepsels, vissen of reptielen. De lucht was heet en zwaar van vocht. Een stank van dood en verrotting steeg op uit de modder. Na de stuurknuppel aan Algy te hebben overgegeven met de opdracht zich klaar te houden om er snel van door te gaan, stapte Biggles uit het toestel. Hij zakte ruim een halve meter in het water en de modder weg. ‘Het gaat,’ kondigde hij aan. ‘Ginger, je kunt met mij meegaan als je wilt. Bertie, stop een paar kogels in een geweer en let op ons. Als je ergens beweging ziet, waarschuw dan, maar schiet alleen als het noodzakelijk is.’ Gevolgd door Ginger waadde hij aan land waar de glibberige modder wat harder was. Tegelijkertijd kwam iets dat Ginger voor een boomstronk had aangezien, op vier poten overeind en gleed het water in. Biggles liep door naar het wrak. ‘Wat een rotzooi,’ mompelde hij, terwijl hij om zich heen keek. ‘Als we gehoopt hadden hier iets te vinden, kunnen we net zo goed inpakken en naar huis gaan,’ merkte Ginger met walging in zijn stem op.


  ‘Ik ben het volkomen met je eens,’ antwoordde Biggles die met zijn ogen de zoom van het mangrovebos afzocht. ‘Wij alleen zouden weken bezig kunnen zijn die modder te doorzoeken zonder iets te vinden. Onze enige kans, voor zover ik zien kan, is een aantal inboorlingen voor dat baantje te krijgen.’


  ‘Wat voor inboorlingen?’ vroeg Ginger verschrikt. ‘Die Kobe’s of hoe ze ook heten, waar Thompson ons van vertelde.’


  ‘Hé, kalm aan,’ protesteerde Ginger. ‘Ik voel er niets voor om in de hutspot te eindigen.’


  ‘Ze moeten hier heel wat keren gekomen zijn om zoveel weg te slepen als zij hebben gedaan,’ merkte Biggles op, in de richting van de mangroves lopend. ‘En daarom,’ vulde hij aan, ‘moet hier een soort pad naar het dorp voeren.’


  ‘Nou en?’ informeerde Ginger cynisch. ‘Tenzij we gek zijn, volgen we maar één pad en dat is terug naar de Otter.’


  ‘Er is een pad,’ hield Biggles vol. ‘Ik zie het.’ Ginger zag het ook, en toen zijn ogen het volgden in die schemerige doolhof, zag hij wat anders. Een inboorling, even roerloos als de boomstronken, stond naar hen te kijken. Hij zag er maar één. Het was een grote, goedgebouwde kerel, met een ongelooflijk lelijk gezicht, bekroond door een grote bos omhoog geborsteld haar. Een kleine slagtand stak door zijn neus en om zijn nek droeg hij een snoer geregen tanden.


  Nadat hij zich van de schok hersteld had, fluisterde Ginger: ‘Beweeg je niet. We worden beloerd.’


  ‘Ik zie hem,’ antwoordde Biggles. ‘Wat een knaap!’ De gestalte verdween geruisloos, als een schim. ‘Hij is weg,’ zei Ginger. ‘Kom op, Biggles, laten we maken dat we wegkomen, we vragen er gewoon om’.


  ‘Ik ben geneigd het met je eens te zijn,’ gaf Biggles toe en begon met zijn geweer in de hand terug te lopen naar het water.


  Ginger, elk ogenblik een regen van pijlen verwachtend, volgde hem tot hij bleef staan achter een stapel spanten die eens de boeg van de Cygnet gevormd hadden. Biggles haalde zijn schouders op. ‘En, waar gaan we nu heen?’


  ‘Naar huis,’ antwoordde Ginger zonder aarzelen. ‘Het is duidelijk dat we niets kunnen doen, en het zou absoluut waanzin zijn om te blijven.’


  ‘We gaan terug om er met de anderen over te spreken,’ besloot Biggles.


  Vijf minuten later zaten ze in de cockpit de toestand te bespreken. Niet dat er, zoals Algy opmerkte, veel te bespreken viel, want op het eerste gezicht zou beginnen met graafwerkzaamheden onder zulke omstandigheden, behalve tijdverspilling, volslagen waanzin zijn. ‘De enigen die weten waar het goud ligt, zijn, aangenomen dat ze nog in leven zijn, die boeven die het begraven hebben,’ besloot hij. ‘Wij hebben het wrak tenminste gevonden en daar moet de commodore maar tevreden mee zijn. Laten de mensen die het goud willen hebben, zelf maatregelen treffen om het in handen te krijgen. Zo denk ik er over.’


  ‘Absoluut, ouwe jongen,’ stemde Bertie in. ‘Ik sta volledig achter je. ik bedoel, we zijn geen stelletje grondwerkers. Vies karwei, die beestachtige plaats stinkt.’


  ‘We hebben in elk geval geen haast,’ stelde Biggles vast. ‘We zetten een bak thee en eten een hapje, terwijl we wachten.’


  ‘Wachten! Waarop?’ informeerde Ginger. ‘Er is een kans dat, als die knaap die ons bespiedde teruggaat en het nieuws verspreidt, die dorpsveldwachter hierheen komt om te zien wat we aan het doen zijn. Uit Thompsons woorden begreep ik dat hij een beetje Engels spreekt, en dan zouden we hem een paar vragen kunnen stellen.’


  Biggles’ verwachting werd meer dan beloond toen, kort daarna, geen inboorling, maar een blanke op het strand verscheen. Zijn kleding verraadde zijn beroep en Biggles stond vlug op.


  ‘Dat is nog beter,’ zei hij opgewekt. ‘Dat moet pater Antoine zijn.’


  Het vliegtuig onder Algy’s hoede achterlatend, waadden de anderen naar waar de priester als een misplaatste figuur tegen de woeste achtergrond stond te wachten. Hij was mager, had diepliggende ogen met een huidskleur van dat merkwaardige geelbrons dat het resultaat is van lange jaren in door malaria beheerste streken, en Ginger bekeek hem met het respect waar een dergelijk man recht op heeft.


  ‘Pater Antoine?’ vroeg Biggles, toen zij naderbij kwamen.


  Een beetje verbaasd dat een vreemdeling zijn naam kende, knikte de priester bevestigend. Biggles stelde zichzelf en zijn metgezellen voor. ‘Een van mijn jongens vertelde mij dat u hier was, dus kwam ik kijken of ik van dienst kon zijn,’ verklaarde pater Antoine. ‘Verkeert u in moeilijkheden?’


  ‘Nee,’ antwoordde Biggles. ‘Wij zijn hier met opzet geland. We zijn namelijk geïnteresseerd in het wrak van dat schip. We zijn door de Britse regering uitgezonden om het op te sporen. Kunt u er ons iets van vertellen?’


  ‘Helaas wel,’ antwoordde de priester. ‘Ik zeg helaas,’ ging hij door, ‘omdat bepaalde leden van de bemanning hier grote moeilijkheden hebben veroorzaakt. Wat ze van plan waren, weet ik niet. Ze gedroegen zich in elk geval niet als gewone schipbreukelingen. Ik vrees dat de meesten van hen ten gevolge van hun optreden hun leven hebben verloren.’


  ‘Wat is er precies gebeurd?’ spoorde Biggles aan. ‘Ik ben niet helemaal op de hoogte van het begin omdat ik, toen het schip op de kust sloeg, in een van de verste dorpen van mijn district was,’ ging pater Antoine voort. ‘En ik moet tot mijn spijt zeggen dat de verhalen van de inboorlingen niet te vertrouwen zijn. Naar ik begrepen heb, is het schip door een storm op de kust geslagen en de bemanning, grotendeels kleurlingen, besloot om redenen, henzelf het best bekend, de geweldig zware tocht naar Port Moresby, aan de andere kant van het eiland, te ondernemen. Men liet ze ongehinderd door het gebied van de Kobe’s trekken. Ze kregen zelfs voedsel. Wat er daarna gebeurd is, weet ik niet, maar ik vermoed dat ze niet ver gekomen zijn, daar ze tegen onze raad in het gebied van de Gilkiks zijn binnengetrokken. De Gilkiks zijn een kwaadaardige stam. Voor zover ik weet, heeft niemand ooit een tocht door hun gebied overleefd.’


  ‘Wat was de oorzaak van de moeilijkheden hier?’ vroeg Biggles.


  Twee blanken, de kapitein van het schip en een ander. Zij bleven in het Kobe-dorp, niet ver van hier. Ze schenen niet van plan om te vertrekken. Waarom, ook dat weet ik niet.’


  ‘U weet toevallig niet hun namen?Misschien die van de ene. Laat me het u vertellen. Volgens mijn mensen - zoals u weet was ik niet hier - brachten die twee mannen hun tijd grotendeels door met drinken en ruzie maken. Hun toestand in aanmerking genomen, is een dergelijke dwaasheid nauwelijks te geloven. Op een dag eindigde zo’n ruzie in een vreselijke vechtpartij. Toen de overwinnaar wegliep, haalde de andere die op de grond lag, een pistool te voorschijn en schoot hem dood. Toen ze dat zagen, probeerden de inboorlingen, bang en opgewonden, hem te overmeesteren, maar hij zag kans er met zijn geweer vandoor te gaan na een paar van hen te hebben neergeschoten. Kort daarna kwam ik terug.’


  ‘Waarom waren de inboorlingen zo geschrokken?’ informeerde Biggles nieuwsgierig.


  ‘Omdat er een blanke was gedood. Dat is een ernstige zaak en ze waren bang van de moord beschuldigd te zullen worden, wanneer dit de autoriteiten ter ore zou komen. Ze lieten het lichaam liggen waar het lag. Het lag er nog steeds toen ik terug kwam. Ik liet het begraven, maar eerst heb ik de zakken van de dode doorzocht en ik vond daarin brieven, geadresseerd aan Blake.’


  ‘Ah, dus het was Blake,’ fluisterde Biggles. ‘Dank u, pater, dat was wat ik wilde weten. Nu ben ik er zeker van dat dit het schip is dat wij zoeken. Ik zal u iets vertellen dat veel verklaart. Die man Blake had het schip gestolen samen met een medeplichtige, Diaz, ongetwijfeld de man die hem vermoordde. Er was goud aan boord. Dat goud is door hen begraven en het ligt klaarblijkelijk nog steeds hier. Daar hadden ze vermoedelijk ook ruzie over. Dat verklaart ook hun tegenzin om hier weg te gaan.’


  ‘Goud,’ zei de priester zachtjes, zijn hoofd schuddend. ‘Ik had het kunnen weten, want waar goud is, ontstaan maar al te vaak moeilijkheden. Dit verklaart tevens iets anders, want ik heb nog niet alles verteld. Toen de moordenaar van Blake vluchtte, ging hij naar het Gilkik-land en we veronderstelden natuurlijk dat hij dood was. Maar dat was niet zo. Op wonderbaarlijke wijze zag hij niet alleen kans er het leven af te brengen, maar ook wist hij zich van de hulp van die onverbeterlijke wilden te verzekeren. Zo vielen de Gilkiks niet lang geleden het Kobe-dorp aan, en bij hen was die blanke schurk met zijn geweer.’


  ‘Diaz, die het goud in handen wilde krijgen,’ veronderstelde Biggles.


  ‘Ik begrijp nu dat dat de reden kan zijn geweest, hoewel de beide stammen altijd al vijandig tegenover elkaar gestaan hebben,’ zei pater Antoine. ‘Hoe liep dat af?’


  ‘De aanval werd afgeslagen, want de Kobe’s zijn geduchte krijgers en ze waren op eigen terrein. Er kwamen nog meer aanvallen met hetzelfde resultaat.’


  ‘En Diaz bevindt zich nog steeds bij de Gilkiks?’


  ‘Voor zover ik weet wel. Waarom zou hij bij die afschuwelijke mensen blijven?’


  ‘Ik geloof dat dat wel duidelijk is,’ antwoordde Biggles. ‘Hij weet waar het goud verborgen is, en hij is vastbesloten het in handen te krijgen. Hij moet beseffen dat de politie nu naar hem zoekt. Als hij geld heeft, kan hij zich verbergen, naar Amerika gaan of van plaats naar plaats reizen om zich schuil te houden. Zonder geld is hij hulpeloos. Bovendien zal hij er niets voor voelen zoveel rijkdom achter te laten in de wetenschap dat hij, eenmaal buiten Nieuw Guinea, moeilijk terug zou kunnen komen.’


  ‘We kunnen dus nog meer aanvallen verwachten,’ hernam de priester vermoeid. ‘De Kobe’s weten dat blijkbaar baar, want ze lopen in oorlogsbeschildering en de trommels klinken onophoudelijk. Als ze in die stemming zijn, heb ik geen invloed meer op ze. Ze hebben dan geen zelfbeheersing meer. Die blanke bandiet heeft het werk van jaren ongedaan gemaakt.’ Biggles nam een sigaret uit zijn koker, stak die aan en overwoog de zaak.


  ‘Wat heb je in de zin, mijn zoon?’ vroeg de priester schrander, maar met enige angst in zijn stem.


  ‘Ik ben politieofficier,’ deelde Biggles hem mee. ‘Ik vroeg me af hoe ik die moordenaar, die u en uw volk zoveel last bezorgt, in handen kan krijgen. Het wordt tijd dat hij ter verantwoording wordt geroepen.’ Pater Antoine keek twijfelachtig. Hij gaf geen antwoord.


  Biggles keek op alsof hij een besluit genomen had. ‘Hoe ver is het naar het Kobe-dorp, pater?’


  ‘Nog geen kilometer.’


  ‘Ik veronderstel dat de stam een hoofdman of iets dergelijks heeft?’


  ‘Natuurlijk.’


  ‘Zou hij bezwaar hebben tegen mijn inmenging, als ik naar hem toe ging?’


  ‘Niet als u met mij komt.’


  Biggles wendde zich tot Ginger en Bertie. ‘Jullie gaan naar het vliegtuig. Vertel Algy wat er aan de hand is. Wij gaan naar het dorp. Zeg dat hij zich gereed moet houden om bij te springen en het strand onder vuur moet houden. Neem twee automatische geweren met munitie mee en het kaliber.12 jachtgeweer met wat hagelpatronen.’


  Toen Ginger en Bertie vertrokken waren, keerde Biggles zich met een verontschuldigende glimlach naar de priester. ‘Het spijt me als deze voorbereidingen tegen uw beginselen zijn, pater, maar ik heb een taak te volbrengen en mijn maatregelen worden door de omstandigheden voorgeschreven. Deze wapens worden natuurlijk alleen gebruikt, wanneer onze levens door een vijandelijke aanval gevaar zouden lopen.’


  ‘Ik begrijp het,’ zei de priester. Hij stond in een luisterende houding.


  ‘Waar luistert u naar?’ vroeg Biggles. ‘De trommels seinen. Luister.’


  Biggles wachtte, toen vroeg hij: ‘Weet u wat ze zeggen?’


  ‘Ja, ze seinen: blanke mannen zijn op de kust bij het wrak geland.’


  ‘Is die boodschap alleen voor de Kobe’s bestemd?’ Pater Antoine haalde zijn schouders op. Iedere inboorling die het hoort, kan het verstaan.’ ‘Dus ook de Gilkiks?’


  ‘Zeker.’


  Biggles keek geschrokken. ‘Beseft u wat dat betekent?’


  ‘Hoezo?’


  ‘Als Diaz het hoort, zal hij vermoeden, wat blanken hier komen doen.’


  ‘En?’


  ‘Hij zal een laatste wanhopige poging doen om het enige, dat hem interesseert, in handen te krijgen, namelijk het goud.’


  De priester staarde hem verschrikt aan. ‘Daar heb ik niet aan gedacht,’ gaf hij toe.


  ‘Kunnen de Gilkiks alleen door het gebied van de Kobe’s het strand bereiken?’


  ‘Beslist. In deze wouden kunnen zelfs de inboorlingen zich alleen maar langs de paden bewegen. Het pad naar deze kreek loopt door het Kobe-dorp. Daarom werd natuurlijk het dorp aangevallen. Die Diaz probeerde hier te komen.’


  ‘Dat denk ik tenminste,’ antwoordde Biggles. Hij keerde zich naar Ginger en Bertie die net aan land kwamen met de wapens. ‘Kom mee,’ zei hij kort. ‘Er hangt iets in de lucht. We gaan naar het dorp en zonder tijd te verliezen. Wijs ons de weg, pater,’ besloot hij, het geweer van Ginger overnemend. Na het geladen te hebben, stak hij nog wat losse patronen bij zich.


  -


  Het pad liep dwars door de mangroves, wat onvermijdelijk was, omdat het strand waar ze stonden, geheel door de grillige bomen werd ingesloten. Ze wisten welke beproeving hen te wachten stond en hun vrees bleek gerechtvaardigd te zijn. Ze hadden echter geen keus. Voor een groot deel van de weg worstelden ze tot aan hun knieën door de modder, en bij elke voetstap borrelden er grote gore bellen naar boven die bij het openbarsten een walgelijke stank verspreidden. En dat was nog niet het ergste. Op sommige plaatsen lagen grote plassen die ze alleen konden oversteken door van de ene gebogen wortel op de andere te stappen. De wortels waren vochtig en glibberig. Soms brak er een en dan zakten ze tot aan hun middel in het slijk. Waarschijnlijk is niets inspannender en weerzinwekkender dan een tocht te voet door een mangrovemoeras. De hitte was verstikkend.


  Gelukkig hoefden ze maar twintig minuten onder deze omstandigheden verder te trekken, tot het groepje, onder de modder en druipend van het zweet, de stijgende bodem bereikte waar de mangroves plaats maakten voor het gewone oerwoud. Voor hen liep een smal pad, vaag zichtbaar onder de wirwar van takken van welige palmen en loofbomen.


  ‘Phoe,’ hijgde Biggles, stilstaand om zijn druipende gezicht af te vegen. ‘Daar zijn we doorheen.’ Zijn beslagen oogglas schoonvegend, gaf Bertie zachtjes en koel zijn mening te kennen. ‘Weet je, ouwe jongen,’ zei hij, ‘er zijn van die ogenblikken dat ik denk dat ik van lotje getikt ben, volkomen gek. Waarom, vraag ik me dan af, stel ik mijn lichaam aan zulke afgrijselijke kwellingen bloot. Soldaten zouden, omdat ze beter bij de tijd zijn, een Bailey-brug geëist hebben.’


  ‘Met een kantine aan de andere kant,’ viel Ginger in, grijnzend door de modder op zijn gezicht.


  ‘Probeer me niet voor de gek te houden,’ schertste Biggles. ‘Jullie zijn gek op dit rauwe werk. Kom op, we gaan verder.’


  Hun wapens over de schouder slingerend, gingen ze verder, de priester voorop.


  Ze hoorden de trommels nu veel duidelijker, de klank dieper en met een steeds hoger wordend tempo. ‘De strijd begint over een minuut.’ Pater Antoine beet de woorden over zijn schouder en begon sneller te lopen. Ginger verbaasde zich dat een man van die leeftijd en in zo’n verzwakte staat zich nog met die snelheid kon bewegen. Hij kon hem maar net bijhouden. Ondanks hun inspanning was de aanval op het dorp al begonnen voor ze er waren, want ze hoorden een verward rumoer van geschreeuw, gehuil en iets dat klonk als het blaffen van honden. Door het lawaai hoorden ze het venijnige tikken van boogpezen en zo af en toe een geweerschot.


  ‘Klinkt of Diaz er ook bij is,’ merkte Biggles op en rende vooruit naar waar een plek zonlicht het eind van het pad aankondigde. Met de anderen op zijn hielen kwam hij er juist op tijd aan om een groep gillende krijgers van de andere kant op zich te zien afstormen. Het was een angstig moment, want Biggles en zijn vrienden konden natuurlijk niet zien of het Kobe’s of Gilkiks waren. Toen de zwarten hen zagen, doken ze verward in elkaar en staarden hen aan. Hun grote haardossen, hun lichamen en gezichten besmeerd met witte klei, hun monden roodgekleurd met betélnootsap en slagtanden van wilde zwijnen door hun neusgaten gestoken, vormden een onvergetelijk schouwspel van dierlijke woestheid. Sommigen droegen speren, anderen zware, twee meter lange bogen.
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  Pater Antoine redde de gevaarlijke situatie door naar voren te rennen met wijdgespreide armen en iets te roepen in een taal die kennelijk die van de inboorlingen was.


  ‘Schiet niet, dat zijn mijn mensen,’ riep hij snel tegen Biggles.


  De krijgers die hem herkenden, barstten opnieuw in een woedend gebrul los en renden, zich omdraaiend, terug het dorp in, waaruit nu rook begon op te stijgen. De blanken volgden hen en daar, op de open plek voor hen zagen ze een woedende strijd aan de gang. Ginger, die het toneel in een oogwenk overzag, bemerkte dat de Kobe’s, herkenbaar aan hun witte oorlogskleuren, in de minderheid waren. Verschillende huizen stonden in brand en de krijgers vochten in kleine groepjes met hun rug tegen de muur of naar de vlammen. Eén reden hiervoor was, zo leek het Ginger althans, dat de vijand veel talrijker was. Hij schrok zelfs van het grote aantal vijanden, gemakkelijk te onderscheiden door hun roodgeverfde lichamen, en zijn eerste gedachte was dat ze van geluk mochten spreken, als ze er zelf heelhuids af kwamen. Hij voor zich had tenminste niet iets op een dergelijke schaal verwacht en Biggles vermoedelijk evenmin, want anders zou deze zich nooit zonder enig plan in deze situatie gewaagd hebben.


  Hoe dan ook, speren en pijl en boog zijn iets anders dan moderne automatische wapens. ‘Kalm aan met die geweren,’ schreeuwde Biggles. ‘Als je moet schieten, schiet dan laag.’ Met die woorden schouderde hij het geweer en opende het vuur.


  Nu is een geweer een dodelijk wapen, maar het kan slechts één kogel tegelijk afvuren op één enkel doel. Maar een kaliber .12 jachtgeweer dat een handvol hagelkorrels afvuurt, heeft op een afstand van vijftig, zestig meter een grote spreiding en al zijn de schoten niet dodelijk, ze zijn toch tamelijk pijnlijk. En daar kwamen de Gilkiks al gauw achter. Een half dozijn schoten waren voldoende om de situatie volledig te veranderen. De aanvallers sprongen hoog in de lucht toen de loden hagel in hun blote huid sloeg. Sommigen vielen. Anderen dansten schreeuwend rond, nadat ze hun wapens hadden laten vallen om naar de getroffen plaatsen te grijpen. Mogelijk dachten ze dat die lichte verwondingen dodelijk waren. In elk geval sprongen en hinkten ze al spoedig terug naar het bos waaruit ze gekomen waren. Biggles zond hen een paar schoten als afscheid na, de hagel kletterde tegen het zware gebladerte. Op dat ogenblik zag het er naar uit dat de schermutseling zo goed als voorbij was, maar dat bleek niet zo te zijn. De Kobe’s, verbaasd en opgelucht dankbaar door de ommekeer in de strijd, namen nu het initiatief en zetten de verslagen vijand na, kennelijk van plan zich te wreken. Dit maakte een eind aan het schieten, want het was onmogelijk in het gewoel een doel te vinden. Ginger, die voortdurend naar Diaz had uitgekeken - want de knal van een geweer had diens aanwezigheid verraden - zag hem nu voor het eerst. Klaarblijkelijk was hij met een aantal Gilkiks tussen de huizen bezig geweest. Ziende dat hij de kans liep in de steek gelaten te worden, kwam hij te voorschijn, in de richting van het bos rennend, met een paar Kobe’s achter hem aan. Een ogenblik leek het erop alsof het hem zou lukken de dekking van het bos te bereiken, want hoewel Ginger een waarschuwende kreet slaakte en zijn geweer half in aanslag bracht, aarzelde hij om te schieten. Maar het bleek niet nodig te zijn. Diaz was geen vijf meter meer van de bomen verwijderd, toen een pijl, door een van de achtervolgende Kobe’s afgeschoten, zich tussen zijn schouders begroef en hem met een plof ten val bracht.


  Met een kreet van afschuw snelde pater Antoine naar hem toe. De anderen volgden langzaam, bedacht op gevaar, want hoewel het dorp op dit ogenblik bijna verlaten was, deed een geschreeuw vlakbij in het bos de mogelijkheid van een tegenaanval van de Gilkiks vermoeden. Bovendien vlogen er nog steeds pijlen door de lucht.


  ‘Kijk uit hoe je loopt,’ maande Biggles hen tot voorzichtigheid.


  Met hun wapens in de aanslag naderden ze de plaats waar pater Antoine op zijn knieën naast de gevelde piraat zat. Toen hij hen hoorde komen, draaide hij zich half om en maakte een gebaar dat slechts één ding kon betekenen. Biggles stond stil en hield de anderen tegen. ‘Je kunt niets doen voor een man met zo’n afschuwelijke pijl met weerhaken in zijn lichaam,’ zei hij rustig. ‘Het blijft hetzelfde of je hem erin laat zitten of eruit probeert te halen.’


  Stil en beheerst keken ze toe hoe de priester de laatste sacramenten toediende en daarna het gezicht bedekte van de man, wiens misdaden hem niets dan een ellendige dood hadden gebracht.


  Pater Antoine voegde zich bij hen. ‘Het is gebeurd,’ zei hij terneergeslagen. ‘In de wetenschap dat hij stervende was, heeft de ongelukkige alles bekend. Het goud ligt nog steeds waar het begraven werd. Aan het eind van de mangroves staan drie afzonderlijke sagopalmen. U zult alles vinden aan de voet van de hoogste van de drie, vlak onder de oppervlakte.’


  ‘Ik dank u,’ zei Biggles. ‘Voorlopig kan het daar blijven. Ik ga terug naar huis om rapport uit te brengen aan de eigenaars die dan wel een boot zullen sturen om het op te halen. Kunnen we nog iets voor u doen?’


  ‘U kunt hier niets doen. In gevallen als deze weet ik uit ervaring dat het beter is de inboorlingen hun eigen


  zaken te laten regelen. Voor enige tijd zal zelfs ik geen invloed op hen hebben.’ De priester dacht een ogenblik na. ‘Als u iets van voedsel of medicamenten over hebt, zou ik daar erg blij mee zijn. Van zulk soort dingen heb ik altijd te weinig.’


  ‘We hebben heel wat spullen aan boord die we niet meer nodig zullen hebben, grotendeels dank zij u,’ antwoordde Biggles. ‘We zullen alles naar het strand brengen als u een paar van uw boten kunt sturen om het op te halen.’


  ‘Natuurlijk, ik ben u zeer dankbaar.’


  ‘Ik moet u danken,’ antwoordde Biggles. ‘En nu, daar we hier naar uw zeggen toch niets kunnen doen, wilt u ons wel verontschuldigen. Dan gaan we terug naar het strand. Mijn vriend in het vliegtuig heeft natuurlijk het schieten gehoord en zal in ongerustheid verkeren.’


  ‘Natuurlijk.’


  Ze schudden elkaar de hand, verlieten de priester, een eenzame figuur op het pad met een arm geheven in een zegenend vaarwel, en wendden zich in de richting van de zee.


  


   


  3 - Het avontuur met de lichtgevende klei


   


  ‘Bigglesworth, ik wil je voorstellen aan sir James Randal en professor Lovejoy,’ zei commodore Raymond, toen zijn belangrijkste operationele piloot het kantoor van de speciale luchtafdeling van Scotland Yard binnenkwam.


  Biggles maakte kennis. Sir James was een strenge, gedistingeerd uitziende man, maar hij kon slechts met moeite een glimlach onderdrukken toen hij professor Lovejoy de hand drukte. De slordige kleding en hoornen bril van de professor deden onweerstaanbaar aan de spreekwoordelijke verstrooide professor uit de mopjes denken.


  ‘Zoals je waarschijnlijk bekend zal zijn,’ ging de commodore verder, ‘is sir James een van onze toonaangevende specialisten op het gebied van het atoomonderzoek. Hij houdt zich momenteel bezig met de commerciële toepassing van de kernenergie. Professor Lovejoy is natuurlijk de beroemde natuurvorser en ontdekker. Ze zijn op aanraden van een ander departement hier gekomen met een verzoek om onze medewerking in een nogal ongewone onderneming, om het zachtjes uit te drukken. Ik zal sir James vragen het je te vertellen, waarna jij dan wel zo vriendelijk wilt zijn ons jouw mening te geven over de uitvoerbaarheid van de onderneming.’


  Biggles wendde zich tot de geleerde.


  ‘Wij in dit land zijn gewikkeld in een wedloop, een wedloop om als eerste op de wereldmarkt te verschijnen met een praktische atoomreactor,’ legde sir James uit. ‘U begrijpt wel dat het land dat als eerste over een dergelijke installatie beschikt, zich tegelijkertijd in een bijzonder gunstige economische positie zal bevinden. De uitvoerwaarde zou onschatbaar hoog zijn.’


  ‘Dat begrijp ik, meneer,’ zei Biggles, die zich op grond van vroegere ervaringen al afvroeg welk geheim document er nu weer gestolen of kwijtgeraakt was.


  ‘Goed,’ hernam de geleerde. ‘Nu moet ik u mededelen dat er een uiterst ingewikkelde stof bestaat die absoluut onmisbaar is voor de voortgang van ons onderzoek. Laten we het Blauwe Klei noemen. Het bereiden, zelfs van enkele grammen ervan, is een langdurig en kostbaar proces. Om precies te zijn, het is verwant aan radium. Wij moeten steeds wachten op de aflevering van nieuwe voorraad. Ik betwijfel of het ooit bij iemand is opgekomen dat deze stof ook in natuurlijke vorm zou kunnen bestaan, maar dank zij professor Lovejoy is dit verrassende feit nu onomstotelijk vast komen te staan. Hij verzekert ons dat er een bijna onbeperkte voorraad zo voor het oprapen ligt. Het belang van deze ontdekking, die we natuurlijk geheim hebben gehouden, is niet hoog genoeg te schatten.’


  ‘Waar bevindt deze merkwaardige vindplaats zich?’ vroeg Biggles, die nu al een aardig idee had wat er komen ging.


  ‘Voor ik die vraag beantwoord, moet ik werkelijk alle eer van deze ontdekking afwijzen,’ verklaarde de professor. ‘De waarheid is dat ik niet wist wat ik gevonden had, wat niet te verwonderen is gezien de bijzondere omstandigheden waardoor de zaak aan het licht kwam. Samen met een vriend, een bioloog die zo gelukkig is zich een zeewaardig jacht te kunnen veroorloven, doorkruiste ik de Stille Oceaan. Toen we eieren van bepaalde meeuwensoorten, nestelend op een eilandje dat we toevallig bestudeerden, onderzochten, kwamen we tot de verrassende ontdekking dat die lichtgevend waren, of liever dat de schalen lichtgevend waren. Bij mijn thuiskomst heb ik dit speciaal vermeld in een lezing die ik voor de Royal Society heb gehouden. Sir James was ook aanwezig, met het gevolg dat verschillende van de exemplaren die ik had meegebracht, onderzocht werden. Hieruit bleek dat ze een kleine hoeveelheid Blauwe Klei bevatten. Blauwe Klei is namelijk lichtgevend. De eieren zelf hebben een blauwige tint. Ik zag wel wat blauwige aarde toen ik op het eiland was, maar omdat ik er alleen bij daglicht geweest ben, heb ik het lichten niet opgemerkt. Alles bij elkaar zijn we tot de volgende conclusie gekomen: de vogels die op dat eiland nestelen, moeten met het steengruis dat ze of voor de spijsvertering of om de eierschalen te vormen, eten, kleine beetjes blauwe klei naar binnen krijgen. Met het gevolg dat deze vogels de unieke eigenschap hebben om lichtgevende eieren te leggen. Is dat geen verbazingwekkend verhaal?’


  ‘Dat is het zeker,’ stemde Biggles in.


  Sir James viel in: ‘Het lijkt ons dus dwaas om kostbare tijd en geld te verspillen met iets te maken wat je in onbeperkte hoeveelheden van de grond kunt oprapen. Eén bak blauwe klei zou voldoende zijn om ons een voorsprong van jaren op elke mogelijke mededinger te verschaffen.’


  ‘Ik vermoed dat het eiland een heel eind weg ligt,’ merkte Biggles op.


  ‘Het ligt midden in de Grote Oceaan en behoort tot een kleine archipel, een dertienhonderd kilometer ten westen van centraal Zuid-Amerika. Geografisch zou men het als een verre uitloper van de Galapagos-eilanden kunnen beschouwen.’


  ‘Is die Blauwe Klei-archipel bewoond?’


  ‘Slechts één eiland. Het grootste, dat niettemin vrij klein is en niet erg rijk, wat ongetwijfeld de reden is dat niemand er zich ooit om heeft bekommerd. Dientengevolge zijn de inboorlingen, die vermoedelijk tot het Polynesische ras behoren, nogal onontwikkeld, om het zachtjes uit te drukken, en ze staan erom bekend dat ze niet erg gastvrij zijn. Het Blauwe Aarde-eiland of de Meeuwenrots, zoals ik het genoemd heb, ligt er een paar kilometer vandaan. Het is maar een vulkanische rots, die als een holle tand uit zee steekt. Al de eilanden zijn vulkanisch, evenals de Galapagos, die sinds mensenheugenis aan vulkanische storingen onderworpen zijn, aardbevingen en uitbarstingen. Overigens, Meeuwenrots staat niet op de kaart, dus het is zeer goed moge


  lijk dat het pas kort geleden gevormd is. Het zou zelfs een van de eilanden kunnen zijn die omhoogkomen en weer verdwijnen. Zo zijn er verschillende in de Stille Oceaan. Er wordt er een waargenomen door een schip, ze zetten het op de kaart, maar wanneer het volgende schip langs komt, ligt het er niet meer. Er is geen behoorlijke aanlegplaats bij de Meeuwenrots. Ze rijst steil omhoog uit de diepte.’


  ‘Maar is het mogelijk er zonder veel moeite te landen?’


  ‘Mits de zee niet te woest is. In dat geval zou het gevaarlijk, zo niet onmogelijk zijn. Eerlijk gezegd ben ik bang dat het eiland ieder ogenblik kan verdwijnen. Vandaar ons dringende bezoek.’


  ‘Aangenomen dat het er nog steeds ligt, is alles wat we te doen hebben aan land gaan en een emmer Blauwe Klei verzamelen. Klopt dat?’


  De geleerde en de ontdekker keken elkaar en vervolgens de commodore aan, die zich tot Biggles wendde en droog opmerkte: ‘Zo eenvoudig is het niet.’


  ‘Wat is de moeilijkheid?’


  ‘De moeilijkheid is de kwestie van de eigenaar. De groep is toevallig een van die stukken waarop in deze tijd van radio en luchtvaarttankstations meerdere landen aanspraak maken. Als het bekend werd dat een van die eilanden van bijzonder belang was, en we zouden er een inval gedaan hebben, dan zouden er allerlei internationale conflicten ontstaan en daar voelen we niets voor.’


  ‘Ik zou zeggen dat de mensen die er wonen, er het meeste recht op hebben,’ beweerde Biggles. ‘En heel wat mensen zouden het met je eens zijn,’ verzekerde sir James. ‘Maar zulke aanspraken worden terzijde geschoven wanneer de internationale politiek erin wordt gemengd.’


  De commodore kwam tussenbeide. ‘Het gaat er om dat wij moeilijkheden willen vermijden. Voor de inboorlingen is de Meeuwenrots alleen maar een knobbel in de oceaan. Ze weten niets van de waarde van die Blauwe Klei en ze zouden niet eens weten wat ze er mee moesten doen. Ze zullen ongetwijfeld blij zijn als ze er een zootje van kunnen verkopen voor een stel vishaken. Als we dus wat van die klei kunnen verzamelen zonder dat iemand er wat van weet, zou niemand er hartzeer van hebben. De zaak is geheim en kan dat blijven.’


  ‘En ik zou er dus op uit moeten gaan en het verzamelen?’


  ‘Ja, vooropgesteld dat het geheim niet is uitgelekt, en we hebben geen reden om dat te veronderstellen, kan dat geen grote moeilijkheden opleveren.’ Biggles knikte. ‘Het ziet er eenvoudig uit, maar het is bijna griezelig hoe uit eenvoudige zaken de meest onvoorziene moeilijkheden kunnen voorkomen. Mochten die zich echter voordoen, dan zullen we die wel oplossen.’


  ‘Ik laat het aan jou zelf over om je voorbereidingen te treffen. Maar doe het zo vlug mogelijk.’


  ‘Zou u er bezwaar tegen hebben als ik meeging?’ vroeg professor Lovejoy.


  Biggles aarzelde.


  ‘Ik zou op verschillende wijzen van nut kunnen zijn. Ik kan bijvoorbeeld de Blauwe Klei herkennen, en mochten we in de gelegenheid zijn op het hoofdeiland te landen, dan zou ik, omdat ik een beetje Polynesisch ken, met de mensen kunnen spreken. En zonder mij zou u het juiste eilandje misschien moeilijk vinden.’


  ‘Dat is goed, meneer,’ stemde Biggles toe. ‘U kunt mee, op uw eigen verantwoording natuurlijk.’


  ‘Dat is dan afgesproken.’


  De voorbereidingen voor Operatie Meeuwenrots leverden voor Biggles en zijn piloten, voor wie lange afstandsvluchten een routinezaak waren, geen moeilijkheden op. Ze hadden al lijsten van alles wat ze nodig zouden kunnen hebben. Iedereen had zijn eigen bezigheden en voerde die uit, vanaf het bijeenbrengen van voorraden en reserveonderdelen tot de inlichtingen betreffende de te verwachten weerstoestand en het uitzetten van koersen. Als resultaat hiervan was de voor deze opdracht uitgezochte vliegboot, de oude Sunderland die hen zo trouw gediend had, reeds binnen veertien dagen vlak bij het doel. Op de plaatsen waar ze onderweg hadden getankt, was meegedeeld dat de Sunderland een opmetingstoestel was dat nieuwe routes verkende. Ginger, die naast Biggles in de cockpit naar de meedogenloze afstanden had zitten staren, slaakte een zucht van verlichting toen de eenzame groep eilanden in zicht kwam, bijna precies in hun koers, want lange stukken boven water vliegen wordt gauw eentonig en de kans om zo’n klein doel in een uitgestrekte lap oceaan te missen, is groot.


  Biggles vloog verder om de verschillende eilanden en eilandjes die aan de horizon opdoken, te bekijken. De professor had hem een ruwe schets van het eiland gegeven en hij verwachtte het zonder moeite te vinden. Maar hij kon het niet ontdekken, hoewel hij de positie ten opzichte van de andere eilanden bepaald had. Eindelijk begon hij hoogte te verliezen en zei: ‘Vraag de professor maar om naar voren te komen en …’ Op dat moment verscheen Algy. ‘Dat is het, daar,’ zei hij wijzend.


  ‘Maar dat lijkt niet op de schets die hij me heeft gegeven,’ protesteerde Biggles.


  ‘Nee, hij zegt dat het veranderd is, maar hij is er zeker van dat dit het is.’


  ‘Oké, dat zullen we gauw vaststellen.’ Terwijl Biggles begon te dalen, merkte Ginger verbijsterd op: ‘Er is iets aan de hand daar beneden. Moet je eens naar die meeuwen kijken. Wel verdraaid! Ik zie mensen, inboorlingen, daar liggen hun kano’s, op een rij tegen de rots. Die moeten van het hoofdeiland gekomen zijn.’


  ‘Goed dat we de professor bij ons hebben.’


  ‘Ga je landen?’


  ‘Natuurlijk. De zee ziet er tenminste kalm uit. Ik dacht al dat we geluk zouden hebben, als er zich niet iets onverwachts voordeed. We zullen een eind uit de kust blijven liggen tot we weten hoe de professor er over denkt.’


  Biggles keerde de Sunderland en maakte een kilometer van de kust een soepele landing, waarna hij taxiënd de afstand tot de helft verminderde, zodat ze een goed overzicht hadden. Er lagen vijf of zes oorlogskano’s op het


  stuk van de rots dat blijkbaar de beste landingsplaats was. Aan land stonden bijna honderd inboorlingen naar de vliegboot te kijken. Opgeschrikte meeuwen zwermden met een protesterend gekrijs rond de rots. Op dat moment zei de professor met een klank van verontschuldiging in zijn stem: ‘Denk alstublieft niet dat ik u met opzet heb misleid wat betreft de inboorlingen. Ik ben bang dat we op een ongelukkig ogenblik zijn gekomen. Ik kan niet geloven dat dit gewoon een uitstapje van de inboorlingen is. Het ziet er naar uit dat ze met een soort ceremonie bezig zijn.’


  ‘Bent u er zeker van dat dit de juiste rots is? Het lijkt niet erg op de schets die u voor me gemaakt hebt.’


  ‘Het is hem wel, maar ze is veranderd sinds ik hier ben geweest,’ verklaarde de professor. ‘Ze was hoger dan nu en bovendien schijnt ze gespleten te zijn. Er moet een vulkanische storing zijn geweest.’


  ‘Wat kunnen we het beste doen?’


  ‘Zou het vliegtuig hier rustig blijven drijven?’


  ‘Onder deze omstandigheden wel, maar zonder een soort ankerplaats zouden we, als de zee onrustig wordt, op moeten stijgen.’


  ‘Dan stel ik voor dat we voorlopig blijven waar we zijn in de hoop dat de inboorlingen spoedig naar hun eiland terugkeren. Nu aan land gaan zou gevaarlijk zijn.’


  ‘Waarom denkt u dat?’


  ‘Als deze mensen in een vriendelijke stemming waren, zouden ze ons tegemoet gevaren zijn om ons welkom te heten. Dat ze daar zo blijven staan kijken, is altijd een slecht teken.’


  ‘Goed,’ gaf Biggles toe. ‘Dan zullen we een wachtpost uitzetten en van de gelegenheid gebruik maken om wat te eten.’


  De dag verstreek zonder dat de situatie veranderde. De zee bleef kalm, maar niets wees erop dat de inboorlingen gingen vertrekken. De professor, die de afwezigheid van vis rond de vliegboot was opgevallen, wees hen nu op een paar dode vissen die langs dreven, en een hoeveelheid grijs schuim. Dat waren onloochenbare tekenen van een vulkanische uitbarsting, tamelijk dichtbij. Dat was ook ongetwijfeld de reden dat de rots zakte.


  ‘Zolang ze niet uit elkaar springt…,’ begon Ginger.


  ‘Ik denk niet dat we daar bang voor hoeven te zijn,’ viel de professor in. ‘Het is waarschijnlijker dat de rots rustig verder in het water zal wegzinken.’ Tegen de avond kwam een kano met een dozijn mannen erin behoedzaam naar het vliegtuig gepeddeld. Dat kwam Biggles goed uit, want hij begon ongeduldig te worden en was benieuwd te weten hoe lang de zwarten nog zouden blijven. Maar niet van plan een overrompeling te riskeren, startte hij de motoren en liet ze vrij draaien, en hij posteerde Bertie in de middelste koepel met een geweer. De professor stond klaar om te onderhandelen.


  Klaarblijkelijk namen de inboorlingen al evenmin risico’s, want zodra ze binnen schreeuwafstand waren, lieten ze hun peddels rusten. Hun optreden was vriendelijk noch vijandig. Op deze wijze begon de professor een blijkbaar ingewikkeld gesprek met hen, waarna de kano terug naar de rots werd gepeddeld. ‘Wat was dat allemaal?’ wilde Biggles weten. ‘Ze willen dat we weggaan. Ze zeggen dat we rampspoed over hen hebben gebracht door de goden te vertoornen. De vuurgod heeft hun eiland bijna verwoest en dus zijn ze hierheen gekomen om hem met offers te verzoenen.’


  ‘Met andere woorden, er is een uitbarsting geweest.’


  ‘Daar komt het op neer.’


  ‘En wij moeten hier blijven rondhangen tot zij besluiten er van door te gaan.’


  ‘Ik ben bang van wel. Het zou dwaasheid zijn een landing te proberen.’


  ‘Nu, ik veronderstel dat we zullen moeten wachten,’ zei Biggles berustend. ‘Ik wil gerust toegeven, dat ik liever ergens anders zou zijn. Een onderzeese uitbarsting zou een vloedgolf veroorzaken en dat zou bar onprettig zijn.’


  Nadat de zon in zee was weggezonken en de duisternis snel bezit genomen had van het vreemde toneel, werd de mogelijke reden voor het gedrag van de inboorlingen duidelijk, speciaal met betrekking tot het verhaal over de vuurgod. Een verbluffend verschijnsel deed zich voor op de rots. Van onder tot boven gloeide de spitse rots als een tong van bovenaards vuur, als een felle neonreclame, en wierp een griezelig licht op de waterspiegel beneden.


  De uitroep van de professor dat dit nu de Blauwe Klei was, werd door niemand in twijfel getrokken. Ze konden zich moeilijk voorstellen wat het anders zou kunnen zijn. ‘Het volgende is er gebeurd,’ stelde hij vast. ‘De rots is door een inwendige schok gespleten, waardoor het binnenste zichtbaar wordt dat geheel uit blauwe klei schijnt te bestaan. Wat een verbazingwekkend schouwspel.’


  ‘Als ze gespleten is, kan het hele ding kapseizen,’ merkte Algy op.


  ‘Dat is wel waarschijnlijk volgens mij,’ stemde de professor in.


  ‘Die inboorlingen moeten gek zijn om daar te blijven. Ze beseffen het gevaar niet.’


  ‘Ze zijn waarschijnlijk gek van angst. Er moet wel iets verschrikkelijks met hun eigen eiland gebeurd zijn, anders zouden ze wel terug gaan.’


  ‘Misschien doen ze dat wel, als ze klaar zijn met hun offers,’ opperde Bertie hoopvol.


  ‘Dat schuim dat we zagen drijven, was beslist lava, uitgeworpen door een vulkaan,’ zei de professor. ‘Als de toestand morgen ongewijzigd blijft, kunnen we eens rondvliegen en kijken of we de plaats kunnen vaststellen,’ antwoordde Biggles. ‘Ondertussen kunnen we net zo goed naar bed gaan en wat slapen.’ Deze raad zou echter nooit opgevolgd worden, want enige tijd later, terwijl ze de zaak nog steeds zaten te bespreken in de cabine, werden ze opgeschrikt door een lang, laag gerommel als van een ver onweer. Het was onmogelijk te zeggen van welke kant het kwam, maar door het schudden van het vliegtuig vermoedden ze dat het dichterbij was dan het geklonken had. ‘Ik vind dit echt niet prettig,’ mompelde Algy beslist.


  ‘Dat vinden we geen van allen,’ antwoordde Biggles. ‘Maar nu we zo ver zijn, stuit het me tegen de borst er vandoor te gaan zonder dat we zelfs weten waarvoor we vluchten. De rots is er nog in elk geval. Ik wil een bak van die klei meenemen als ik wegga.’ Ginger kon zich geen minder plezierige nacht herinneren dan die nu volgde. Onrustig was een beter woord. Van tijd tot tijd herhaalden de trillingen zich en iedere keer schokte het vliegtuig verontrustend. Eén keer scheen het te schudden.


  ‘Ik zweer dat dat recht onder ons was,’ verzekerde Bertie. ‘Ik heb wel eens horen praten over op een vulkaan zitten. Dat moet zo iets zijn.’


  Als om zijn woorden te bevestigen, riep een gekletter van vallend gesteente hen allen naar het raam. Maar de rots lag daar nog steeds, een prachtig, maar schrikwekkend schouwspel. Een geur van zwavel werd merkbaar. , ‘Als die ongelukkige inboorlingen daar nog steeds zijn, moeten ze wel doodsbang zijn,’ meende Algy. ‘Dat ben ik ook, ouwe jongen, als het erop aan komt,’ antwoordde Bertie heftig. ‘Ze moeten gek zijn om daar te blijven.’


  ‘Dat geldt voor ons ook,’ viel Ginger in. ‘Ik zie geen enkel teken van die domme kerels,’ mompelde de professor.


  Het vroege morgenlicht verminderde hun vrees niet. Meer vlokken dik grijs schuim verschenen op het water dat hier en daar kleine draaikolken vertoonde. De rots lag er nog steeds, maar beduidend lager boven de oppervlakte. Toen het zicht beter werd, zagen ze dat de inboorlingen waren verdwenen. ‘Daar hebben we op gewacht,’ zei Biggles opgewekt. ‘Laten we aan de gang gaan en verdwijnen van boven deze ketel die zo te horen elk ogenblik kan overkoken. Zet de rubberboot uit. Pak de bus, Ginger.’ De professor gaf een kreet. ‘Daar gaat ze!’ Toen ze zich omdraaiden, zagen ze de rots langzaam in zee zinken, in een kring van golven.’


  ‘Op de drempel verslagen!’ bromde Bertie.


  Biggles liep de cabine door en startte de motoren. ‘Het is opgehouden,’ schreeuwde Algy. ‘Laten we dan hopen dat ze zo een paar minuten blijft staan,’ zei Biggles grimmig, het toestel dichterbij manoeuvrerend.


  De atmosfeer werd gespannen, want het was een ieder duidelijk dat er nog een schok zou komen en dat het ieder moment kon gebeuren. De uitdrukking op zijn gezicht bewees dat Biggles niet van plan was hen te misleiden en zichzelf evenmin.


  Hij bracht de Sunderland tot op een paar honderd meter van de ondergaande rots en handelde toen bliksemsnel. Hij greep de metalen bus, bestemd om de Blauwe Klei in mee te nemen, sprong in de rubberboot en duwde af. ‘Als ze over begint te koken en ik ben nog niet terug, stijg je op. Je wacht niet op mij,’ beval hij scherp. ‘Maar…’


  ‘Doe wat je gezegd wordt.’


  ‘Oké,’ gehoorzaamde Ginger, die al in de boot wilde springen. Hij wist dat Biggles nu geen tegenspraak duldde.


  Ze keken allemaal hoe hij naar de rots peddelde. Hij scheen erlang over te doen en nog langer om een gewaagde landing op de nu bijna verticale rots te maken. In werkelijkheid wees de klok op het instrumentenbord uit dat hij nog geen half uur weg was, maar zelfs dat kan een eeuwigheid lijken, wanneer elke seconde de laatste kan zijn.
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  De moeilijkheid was dat het eiland niet uit echte rots bestond, maar uit een soort tufsteen van vulkanische oorsprong, dat onder Biggles’ handen afbrokkelde toen hij de spleet net boven zijn hoofd wilde beklimmen om de klei te pakken te krijgen. Eén keer veroorzaakte hij een kleine lawine en leek het erop of hij ermee in zee zou glijden. Van het water stegen nu kleine sliertjes stoom op. Het luchtige tufsteen bleef drijven, net als de puimsteen die het zou worden wanneer het hard werd. Tot Algy’s ongerustheid dreef het in de richting van de Sunderland, want hij wist niet wat de uitwerking ervan op de kiel zou zijn, wanneer hij snel zou moeten opstijgen.


  Hoe dan ook, Biggles bereikte eindelijk zijn doel en gleed met de gevulde bus onder zijn arm terug naar de rubberboot.


  Het zweet liep in straaltjes van Gingers voorhoofd terwijl hij toekeek, want het was duidelijk dat het er om zou spannen. Het gerommel klonk dreigend. Steeds meer dik grijs schuim steeg op van de zeebodem en bleef draaiend en rokend aan de oppervlakte drijven. Op de terugweg moest Biggles meer dan eens met zijn peddel een doortocht vrijmaken. Zwaveldamp steeg op en de anderen zagen hem hoesten.


  Nog voor hij het vliegtuig bereikt had, begon de rots weer langzaam in de diepte weg te zakken. Door zuiging kwam de boot bijna niet vooruit en één ogenblik leek het of hij teruggezogen zou worden. Toen wierp Berrie een lijn uit, Biggles ving en het trage bootje werd binnengehaald. Biggles krabbelde aan boord. ‘Laat die boot maar drijven,’ hijgde hij. ‘Er vandoor,’ beval hij Algy.


  Maar het schuim was nu zo dik dat het onmogelijk was erdoor op te stijgen. Het enige dat Algy kon doen, was zich als een ijsbreker een doortocht banen. Maar naarmate ze meer uit de gevarenzone kwamen, werd het schuimdek dunner, en tot grote opluchting van allen steeg de Sunderland met brullende motoren op. Toen hij achterom keek, zag Ginger de Meeuwenrots niet meer. ‘Mijn hemel, je was maar net op tijd,’ zei hij tegen Biggles. ‘Ze is verdwenen.’


  ‘Dat is maar het beste,’ verklaarde Biggles, zijn drijfnatte gezicht afvegend. ‘Nu komt tenminste niemand anders in de verleiding naar deze helse plaats te gaan. Geef me eens een bak water, ik ga me wassen.’ Met de neus in de richting van het vasteland dreunde de Sunderland verder.


  


   


  4 - De vliegende kruisvaarders


   


  Buiten het hoofdkwartier van de Luchtpolitie glinsterde de zomerzon op de rompen en vleugels van allerlei vliegtuigen die op het beton stonden opgesteld. Lucht-agent Algy Lacey, binnengekomen na een routine-testvlucht, liep er met zijn pet in zijn hand tussendoor. ‘Gewoon zonde om zo’n dag te verknoeien met in kaartsystemen te rommelen,’ merkte hij op, terwijl hij het kantoor binnenliep waar de luchtagenten ‘Ginger’ Hebblethwaite en ‘Bertie’ Lissie aan het kaartsysteem bezig waren.


  ‘Jullie kunnen het weekend naar buiten gaan als jullie zin hebben,’ bood Biggles van achter zijn bureau aan, waar hij de ochtendpost afhandelde. ‘Misschien ga ik er zelf ook even tussenuit.’


  ‘Wat zouden we kunnen gaan doen?’ informeerde Ginger.


  Biggles glimlachte. ‘We zouden eens kunnen gaan kijken naar een paar van die constructies van bamboe en draad, waarmee de mensheid zich in de lucht waagde voordat de machines uitgevonden waren.’


  ‘Waar is dat?’ vroeg Ginger. ‘Ik heb altijd al eens in een vogelkooi willen vliegen.’


  ‘Op Mancroft Castle. Sir Giles Mancroft was een van de eerste pioniers. Toen hij er te oud voor werd, besteede hij zijn geld - te veel, naar het schijnt, want hij moet gaan verkopen - aan een verzameling van de oudste vliegtuigtypes. Hij hield ze vliegwaardig ook. Ik heb een uitnodiging voor de verkoping, aanstaande zaterdag. Het is werkelijk zonde om zo’n uniek luchtvaartmuseum op te doeken. Ik zie overigens dat ook de Vliegende Kruisvaarder verkocht wordt, het toestel waarmee sir Giles met een beetje geluk als eerste het Kanaal zou zijn overgestoken. Ik herinner me dat er een paar jaar geleden iets aan de hand was met dat toestel, maar ik ben de bijzonderheden vergeten. Dat moet ik eens nakijken. Ik heb hier ook een briefje van een of andere Smithers, vroeger een van mijn mecano’s in de oorlog. Hij vertelt dat hij nu bij sir Giles werkt en dat hij mij wil spreken. Vermoedelijk heeft zijn bezoek iets met de verkoping te maken. Hopelijk verwacht hij niet, dat ik die oude kisten koop.’


  Biggles’ vrees bleek ongegrond, want toen Smithers enige tijd later arriveerde, werd het al gauw duidelijk dat hij om geheel andere redenen gekomen was. ‘Ik merkte dat u naar de verkoping zou komen en omdat ik wist dat u bij de luchtpolitie bent, hoopte ik dat u mij zou kunnen helpen,’ legde hij uit. ‘Hoe wist je dat ik naar de verkoping ga?’


  ‘Ik heb de uitnodigingen op de post gedaan en zag uw naam op een ervan,’ gaf Smithers eerlijk toe.


  ‘En op welke manier zou ik je kunnen helpen?’


  ‘Door mijn vaders naam te zuiveren. Nu de oude Kruisvaarder verkocht wordt, is dit de laatste kans.’


  ‘Als je eens ging zitten en ons alles vertelde?’ stelde Biggles voor.


  ‘Nou, meneer, u moet weten dat er twee Vliegende Kruisvaarders zijn, of liever, waren,’ begon de ex-luchtmachtman. ‘De ene is een vliegtuig en de andere een schilderij. Zonder enige twijfel werd de ene naar de andere genoemd. Maar ik waarschuw u vooruit dat het verhaal dat ik u ga vertellen en waar beide een rol in spelen, nauwelijks te geloven is. U zult zich, net als ik soms doe, afvragen waarom een en ander niet toen meteen werd gedaan, maar juist tijdens die geschiedenis brak de oorlog uit en toen had de politie wel wat anders te doen. Ik veronderstel dat het ook de reden was dat men de zaak verder liet rusten en dat er in de kranten bijna niet over werd gesproken. De eerste Vliegende Kruisvaarder was een schilderij dat aan een van sir Giles’ voorouders werd aangeboden door de tsaar van Rusland ten tijde van de kruistochten. Het stelt een ridder in wapenrusting op een gevleugeld paard voor. Het was vrij klein, maar geschilderd door de bekendste meester van die tijd, en ik denk dus dat het nu heel wat waard zou zijn, genoeg om te maken dat sir Giles het landgoed niet zou hoeven te verkopen, als hij het terug zou krijgen.’


  ‘Waar is het schilderij nu?’ informeerde Biggles. ‘Dat willen we juist weten,’ antwoordde Smithers triest. ‘Het is verdwenen onder omstandigheden die mijn vader letterlijk het leven gekost hebben.’


  ‘Hoe kwam dat dan?’


  ‘Het gebeurde zo, meneer. Sir Giles gaf, twee dagen voor de oorlog, een feestje voor mensen die in luchtvaart geïnteresseerd waren, om ze de oude toestellen te laten zien. Een van de gasten was een Amerikaan, Silberman, die beweerde lid te zijn geweest van het beroemde escadrille Lafayette, het Amerikaanse squadron dat in de eerste dagen van de eerste Wereldoorlog voor Frankrijk heeft gevochten. Volgens zijn verklaring bij het onderzoek is het volgende gebeurd.’


  ‘Ik veronderstel dat je vader bij sir Giles werkte?’


  ‘Ja, meneer, eerst als werktuigkundige en later als butler.’


  ‘Goed, ga door.’


  ‘Silberman vertelde dat hij, na naar bed gegaan te zijn, tot de ontdekking kwam dat hij zijn sigarettenkoker in de bibliotheek had laten liggen, en dat hij naar beneden is gegaan om hem te halen. Het eerste wat hij zag, was dat de Vliegende Kruisvaarder uit de lijst gesneden was. Het raam dat op het park uitzag, stond open. In het park bij de canvas-hangars, waarin de oude vliegtuigen waren opgeborgen, zag hij een licht bewegen. Denkend dat het de dief was, rende hij naar buiten en greep de man die mijn vader bleek te zijn. Volgens Silberman had mijn vader hem aangevallen en was er een gevecht ontstaan. Dat was inderdaad waar, want niet alleen was mijn vader zo ernstig geraakt dat hij nooit meer hersteld is, maar Silberman heeft ook enige tijd in het ziekenhuis gelegen. Een jachtopziener hoorde het lawaai en toen hij erheen rende, vond hij mijn vader op de grond en Silberman tegen de oude Kruisvaarder leunend en daarom denk ik ook dat het toestel er iets mee te maken heeft. Ze werden beiden naar het ziekenhuis gebracht.’


  ‘Dus je vader is gestorven zonder nog te kunnen zeggen wat er gebeurd was?’


  ‘Ja, meneer. Hij was aan het hoofd gewond en is, tot hij een week of twee later stierf, niet meer volledig bij kennis geweest. Hij kon alleen maar iets mompelen over de Vliegende Kruisvaarder. Hij zou er natuurlijk niet over gedacht hebben het schilderij te stelen. Het zag er echter slecht voor hem uit, omdat hij een van de weinigen was die van de schat wist die met het schilderij zou samenhangen. Er gaat een oud verhaal in de familie dat het doek in werkelijkheid de sleutel bevatte tot een schat die de eerste sir Giles uit Rusland zou hebben meegebracht. Mijn vader heeft vaak aan de huidige sir Giles voorgesteld het schilderij uit de lijst te nemen en het eens nader te bekijken, maar die voelde er niets voor. Hij placht te lachen en te zeggen dat het hele verhaal niets dan een hoop romantische dwaasheid was.’


  ‘Ja, ja,’ zei Biggles langzaam. ‘Wat dacht men dat je vader in die hangar deed, toen Silberman hem daar betrapte?’


  ‘Ze beweerden dat hij op het punt stond er met het schilderij vandoor te gaan. Mij leek dat onzin, maar door de wijze waarop de zaak op het onderzoek werd voorgesteld, klonk het niet zo onwaarschijnlijk, omdat er auto’s in de hangar stonden. Er was in de garage geen ruimte voor al de auto’s van de gasten, dus waren er enkele in de hangars ondergebracht.’


  ‘En het schilderij ?’


  ‘Is nooit gevonden. Er werd naar gezocht, maar met de Franse slag. Het was oorlog en de politie had wel iets anders te doen. Sir Giles zelf ging onder de wapens. Omdat ik bij de reserve was ingedeeld, moest ik ook opkomen. Silberman ging terug naar Amerika en de hele zaak raakte in het vergeetboek. Het kon niemand eigenlijk wat schelen. In de tijd dat mijn vader stierf, hadden de mensen meer aandacht voor de bommen die boven hun hoofden werden afgeworpen.’


  ‘En wat is jouw visie?’


  ‘Volgens mij was het Silberman die het schilderij had gestolen, niet mijn vader,’ verklaarde Smithers. ‘Het was andersom, mijn vader greep hem. Dat is de reden dat ik naar u ben gekomen, meneer. Silberman doodde mijn vader om het schilderij in handen te krijgen en ik heb het idee dat, als hij van de verkoping hoort, hij zaterdag ook zal komen. Tenminste, als het oude toestel, zoals ik denk, werkelijk iets met het raadsel te maken heeft.’


  ‘Hoe weet je dat hij het schilderij al niet in zijn bezit heeft?’


  ‘Ik zie niet hoe hij het schilderij te pakken heeft kunnen krijgen. Als hij het had, zouden we er nu wel iets van gehoord hebben. Iets zegt mij dat er een verband is tussen het vliegtuig en het schilderij, en het is een hele tijd geleden dat iemand de oude Kruisvaarder heeft gezien. Toen Silberman uit het ziekenhuis kwam, was de oorlog in volle gang, ziet u. Het kasteel was door de regering gevorderd, dus de oude machines werden uit elkaar genomen en met het meubilair in de kelders opgeborgen. Silberman zou daar niet bij hebben kunnen komen. Op de verkoping van zaterdag zullen de toestellen voor het eerst weer in het openbaar te zien zijn.’


  ‘Je wil me toch niet wijsmaken, dat Silberman van plan zou zijn geweest om met het schilderij weg te vliegen?’


  ‘Nee, waarom zou hij? Zijn wagen was een van degene die in de hangar geparkeerd stonden. Volgens mij was Silberman op weg naar zijn wagen, toen mijn vader hem te pakken kreeg. Hij heeft de wagen nooit bereikt. Het schilderij was er niet in, want alle wagens werden de volgende dag nagezocht. Omdat Silberman zelf in het ziekenhuis lag, had hij het nooit ergens anders kunnen verbergen.’


  Biggles overwoog de zaak. ‘Goed, Smithers,’ zei hij. ‘Ik zie waar je heen wilt. We komen zaterdag met z’n allen om eens rond te kijken. Tussen twee haakjes, is een van de machines de laatste tijd nog in de lucht geweest?’ Smithers glimlachte. ‘Alleen de Vliegende Kruisvaarder. Gisteren besloot sir Giles warempel als een eresaluut aan vroeger voor de laatste keer een tochtje te maken, boven het park natuurlijk. We deden er wat olie en brandstof in. Ik dacht niet dat het toestel zou starten, maar ja hoor, daar ging het als een vogel en sir Giles vloog een rondje op een hoogte van een meter of drie.


  ‘Mooi werk,’ vond Biggles glimlachend. ‘Nu kom ik zaterdag zeker om het eens te bekijken.’


  Toen Smithers weg was, wendde Biggles zich tot de anderen: ‘Al was het alleen maar om er een dagje uit te zijn, maar ik moet er nu heen om een bod te doen op die kranige ouwe kist.’


  ‘Wil je ze werkelijk hebben?’ informeerde Ginger. Biggles schudde zijn hoofd. ‘Nee, we hebben geen ruimte voor antiquiteiten. Maar als iemand anders ze wil hebben, zal hij tegen mij moeten opbieden en hoe hoger het bod komt, hoe nieuwsgieriger ik zal worden.’


  ‘Je bedoelt dat je, als de schilderijen dief daar is, hem zult dwingen zich bloot te geven?’ probeerde Ginger.


  ‘Precies, of ik zit opgescheept met een duur souvenir in de vorm van een volkomen verouderd vliegtuig. Eigenlijk kun jij beter bieden, Ginger. Iemand van de toeschouwers zou me kunnen herkennen en lastige vragen kunnen stellen, als ik het doe. Houd mij in de gaten en blijf bieden tot ik een seintje geef om te stoppen. Ik moet zien wie er tegen jou opbiedt, wanneer het bod hoog wordt. Jullie tweeën kunnen ook een oog in het zeil houden.’


  ‘Verwacht je werkelijk dat Silberman er zal zijn, ouwe jongen,’ vroeg Bertie op de man af, zijn monocle op poetsend.


  ‘Daar ben ik niet zeker van,’ antwoordde Biggles nadenkend. ‘Het is mogelijk. Als hij komt, zal hij waarschijnlijk in een of andere vermomming zijn. Na die geschiedenis op Mancroft Castle kan hij nauwelijks met een stalen gezicht in het openbaar gaan staan bieden op een vliegtuig waarnaast hij uiteindelijk een man gedood heeft. Dat zou in de ogen van sommige mensen heel verdacht zijn. Kranten hebben een goed geheugen en de journalisten zouden er gauw bij zijn om Silberman een paar pijnlijke vragen te stellen. Je kunt er zeker van zijn dat hij zoiets wel voorzien heeft. Laten we er maar met de wagen heen gaan.’


  Mancroft Castle bleek een prachtig buitenverblijf te zijn, omringd door een park en niet ver van de uitgestrekte vlakte van de Fens gelegen. Maar Biggles en zijn helpers waren minder in het landschap geïnteresseerd dan in de rij oude vliegtuigen die op de eenvoudige landingsbaan voor twee vervallen canvas-hangars stonden opgesteld. Ze waren omringd door nieuwsgierige kijkers, een paar luchtvaartpioniers en verder aanstaande kopers voor musea en luchtvaartclubs. Bij de aanblik van die wonderlijke bouwsels van hout, linnen en staaldraad kon Ginger zich nauwelijks voorstellen dat dit in hun tijd de heersers van het luchtruim waren geweest en dat hieruit in een mensenleeftijd de hoogontwikkelde vliegtuigen waren ontstaan die thans de grootste afstanden op aarde tot niets terugbrengen.


  Uit een kort gesprek met sir Giles, aan wie Biggles zich voorstelde, kwamen ze te weten dat, hoewel waarschijnlijk geen van de vliegtuigen in aanmerking zou komen voor een certificaat van luchtwaardigheid, ze in elk geval allemaal hadden gevlogen en nog steeds tenminste in staat waren om op te stijgen. Hij bevestigde dat hij de vorige dag met de Vliegende Kruisvaarder had gevlogen. ‘Ik zou het vreselijk vinden als ze gesloopt werden,’ zei hij droevig. ‘Ik hoop maar dat de meeste in een museum terechtkomen.’


  ‘Ik veronderstel dat u nooit meer iets van het schilderij de Vliegende Kruisvaarder dat verdwenen is hebt gehoord,’ ging Biggles door. ‘Ik heb mijn geheugen eens opgefrist uit de politiedossiers.’


  ‘Nee,’ antwoordde sir Giles. ‘Ik ben bang dat het voor goed verdwenen is. Evenals deze toestellen behoort dat ongelukkige voorval tot het verleden. Natuurlijk had ik mijn toestel naar het schilderij genoemd. Ik ben bang dat de arme oude Smithers zijn hoofd heeft verloren en het schilderij ergens voor de zekerheid heeft opgeborgen. Hij scheen er altijd al een merkwaardige voorliefde voor te hebben gehad. De ander in die kwestie, Silberman, is teruggegaan naar Amerika, en ik heb nooit meer iets van hem gehoord.’


  ‘Hij is momenteel niet in Amerika,’ antwoordde Biggles. ‘Toevallig weet ik dat de Commissie voor anti-Amerikaanse activiteiten hem zoekt.’


  Klaarblijkelijk luisterde sir Giles niet of de betekenis van Biggles’ woorden ontging hem, want met een haastig ‘Neem me niet kwalijk, de verkoping begint’ liep hij weg.


  In een wat trieste stemming zagen Biggles en zijn vrienden hoe vliegtuigen die geschiedenis gemaakt hadden, voor lagere prijzen werden afgeslagen dan een sloper voor oude auto’s zou betalen. Er werd alleen flink geboden toen een filmdirecteur een oude Farman kocht om als model voor zijn film te dienen.


  ‘Nu is de Kruisvaarder aan de beurt,’ mompelde Ginger, in zijn catalogus kijkend.


  ‘Iedereen houdt zijn ogen open,’ hielp Biggles herinneren.


  Het bieden op de Vliegende Kruisvaarder begon goed, maar bij honderd pond bleef Ginger alleen over met een jonge man die met een Amerikaans accent bood. Het felle opbieden na de slappe wijze waarop de vorige toestellen waren verkocht, trok de aandacht en naarmate de prijs steeg, zag Biggles een uitdrukking van groeiende verwarring op het gezicht van de jonge Amerikaan. Ook Ginger begon er bezorgd uit te zien toen het bod tot tweehonderd pond kwam en Biggles nog steeds geen teken had gegeven. Opeens draaide de Amerikaan zich om, en na een korte stilte viel de hamer. De Vliegende Kruisvaarder was voor 250 pond het eigendom van Ginger, het hoogste bod van de dag. ‘Wat moet ik zeggen als de journalisten me ondervragen?’ vroeg Ginger aan Biggles.


  ‘Zeg maar dat je het ministerie van luchtvaart vertegenwoordigt, wat goed beschouwt niet eens onwaar is,’ antwoordde Biggles. ‘Je kunt ook bekend maken dat je van plan bent het toestel naar zijn nieuwe tehuis te vliegen morgen, als er benzine in de tank zit. Je hoeft niet te zeggen waar dat is.’


  Ginger keek verschrikt. ‘Vliegen? Meen je dat?’


  ‘Ja. Het zal vliegen. Heb je gehoord wat sir Giles zei?’


  ‘Wat ben je dan van plan?’ ‘Ik wil een zeker iemand, misschien onze jonge Amerikaanse vriend, uit zijn tent lokken om een laatste poging te doen de Vliegende Kruisvaarder in handen te krijgen, voor hij voorgoed verdwijnt. Intussen zullen we hem terugzetten in de hangar. Ik zal hem niet uit het oog verliezen. We zullen om beurten de wacht houden. Hé, daar zie ik Smithers, die moet ik hebben. Breng het toestel onderdak en zet de wagen klaar achter de hangar voor het geval we hem nodig hebben.’


  Het bewaken van de Vliegende Kruisvaarder bleek een lang en vervelend karwei, want pas toen het eerste grijs van de morgen door de open deur van de hangar zichtbaar werd, kwam er enig teken van een indringer: een ogenblik tekende zich een geruisloos bewegende gestalte tegen de verblekende sterren af. Biggles bewoog zich even geruisloos. De bundel van zijn zaklantaarn bescheen het verschrikte gezicht van de jonge Amerikaan. Hij was zó verward dat het duidelijk was dat dergelijke twijfelachtige nachtelijke praktijken niet tot zijn gewone bezigheden behoorden.


  ‘Zoek je iets?’ vroeg Biggles rustig.


  ‘Ik, eh, ik wilde, eh … nog even voor het laatst naar de oude kist kijken,’ stamelde de nieuw aangekomene.


  Biggles’ gezicht werd hard. ‘Vreemde tijd om dat te doen. Voor de rechter zul je een overtuigender verklaring moeten geven. Ik ben officier van politie.’


  ‘Politie!’ De Amerikaan keek ontzet. ‘Wacht even,’ smeekte hij. ‘Geef me een kans. Ik wil die hoop latten op wielen helemaal niet. Wat zou ik er mee moeten doen?’


  ‘Dat moet jij mij maar eens vertellen,’ antwoordde Biggles scherp. ‘Vooruit, ik wil de waarheid weten.’


  ‘Ik heb toch geen kwaad gedaan.’


  ‘Je was van plan dit toestel mee te nemen. Waarom?’


  ‘Nou ja, om op een gemakkelijke manier aan wat geld te komen,’ zei de Amerikaan gelaten.


  ‘Hoe? Vooruit, of je kunt ergens anders vragen beantwoorden.’


  ‘Luister,’ zei de Amerikaan ernstig. ‘Als u me hiervoor arresteert, zit ik er in. Ik ben geen misdadiger.’


  ‘Je naam?’


  ‘Galton.’


  ‘Waar kom je vandaan?’


  De Amerikaan haalde de schouders op. ‘Oké. Ik zal alles vertellen. Uiteindelijk was het mijn fout niet dat ik de kist niet kon kopen. Ik heb het geprobeerd. U hebt me gezien. Ik ben sergeant bij de US Air Force in Duitsland, officieel met verlof in Berlijn. Als een groentje heb ik me laten uitkleden in een speelhol. Daar was een vent die Silberman heette. Hij zei dat hij me zou helpen.’


  ‘Waarom koos hij jou uit?’


  ‘Ik was in uniform. Hij kon waarschijnlijk zien dat ik vlieger ben.’


  ‘Je bedoelt dat je voor hem moest vliegen in ruil voor geld?’


  ‘Precies. Zo was het. Alles wat ik te doen had, was hierheen gaan en deze ouwe kist kopen.’


  ‘Vertelde hij waarvoor hij die nodig had?’


  ‘Nee. Toen ik het hem vroeg, zei hij dat ik geen vragen moest stellen. Hij gaf me driehonderd dollar om hierheen te komen en de Kruisvaarder te kopen. Dat moest genoeg zijn. Maar dat bleek het dus niet te zijn.’


  ‘Maar ik ben er zeker van dat hij je niet heeft verteld dat hij door de federale politie wordt gezocht,’ merkte Biggles grimmig op.


  De Amerikaan keek verschrikt op. ‘Waarvoor?’


  ‘Verraad.’


  ‘De schoft. Dus daarom hield hij zich in de Sowjet-sector op.’


  ‘Het heeft geen zin hem uit te schelden. Vond je het niet vreemd dat hij het toestel niet zelf ging kopen?’


  ‘Dat wel, maar hij beweerde dat hij zelf niet kon, omdat hij op dezelfde dag een belangrijke afspraak in Berlijn had.’


  ‘Wat moest je met het vliegtuig doen wanneer je het had?’


  ‘Naar een plaats, niet ver van hier vliegen, Hookley Green. Ik stelde Hookley zelf voor, omdat ik twee jaar in deze omgeving gelegerd ben geweest en elke meter grond ken. Hookley was een van onze oefenlandingsterreinen. Er is ruimte genoeg om te landen en er staat een oude molen die als herkenningspunt kan dienen.’


  ‘Is dat alles?’


  ‘Dat is alles, behalve dat hij ook nog zei dat er in Hookley iemand zou zijn om de machine over te nemen. Hij zei niet wie, maar die zou me betalen als ik de zaak afleverde.’


  ‘Hij nam wel een risico, hé, met jou die driehonderd dollar toe te vertrouwen?’


  ‘Geen schijn van kans,’ zei de Amerikaan bitter. ‘Hij kon met me doen wat hij wilde, als ik hem bedroog. O, het is zo’n handige jongen. Zie je, officieel mag ik Berlijn niet verlaten. Hij gaf me vervalste papieren om eruit te komen. Als ik er met het geld tussenuit ging, hoefde hij alleen maar mijn squadron op te bellen en daar stond ik met mijn valse pas. Ik moet gek geweest zijn me hier voor te laten spannen, maar ik was, zoals ik zei, volkomen blut.’


  ‘Wanneer moest je het toestel naar Hookley vliegen?’


  ‘Om deze tijd. Zodra het licht werd.’


  ‘Goed,’ zei Biggles zakelijk. ‘Laten we die zaak nu afhandelen. Silberman is een vijand van je land. Blijf je aan zijn kant of doe je met ons mee? Ik beloof niets, maar als je met ons meedoet, zal ik mijn best doen het met je commandant in orde te maken.’


  ‘Ik doe mee,’ antwoordde Galton zonder aarzelen. ‘Wat moet ik doen?’


  ‘Kun je de Vliegende Kruisvaarder vliegen?’


  ‘Geen kunst aan. Kinderspeelgoed vergeleken met sommige kisten die ik gevlogen heb.’


  ‘Geef me dan een uur voorsprong en vlieg daarna volgens afspraak naar Hookley. Kan ik dat aan je overlaten?’


  ‘Reken maar. Ik zou alles doen als u me uit deze troep haalt.’


  ‘Wanneer jij in Hookley aankomt, ben ik er ook,’ beloofde Biggles. Terwijl hij naar de auto, aan de achterkant van de hangar liep, floot hij. Een man dook op uit de schaduw. ‘Het is Smithers maar,’ stelde hij de anderen gerust. ‘Ik heb hem opdracht gegeven in de buurt te blijven voor als ik hem nodig had. Hij kent Silberman van gezicht.’


  -


  Galton bij de Kruisvaarder achterlatend reden ze langs smalle weggetjes naar de plaats waar het vliegtuig zou landen. Het landschap was vlak en verlaten, en ze konden van ver al de magere wieken van de oude molen tegen de lucht zien afsteken. Biggles merkte op dat hij verwachtte dat Silberman daarin zat te wachten. Er was niets anders. In plaats van tot aan de molen door te rijden, stopte hij op enige afstand onder dekking van een rij wilgen. Vandaar gingen ze behoedzaam te voet verder tot een punt zo dicht mogelijk bij de molen zonder zich echter bloot te geven. Biggles aanstotend wees Ginger op een andere wagen die dicht achter de molen stond geparkeerd. Biggles knikte.


  Ze hoefden niet lang te wachten voor de eenzame stilte werd verbroken door het geluid dat ze verwachtten, het geratel van een oud model verbrandingsmotor. Gevaarlijk laag vliegend kwam de Kruisvaarder in zicht. Met gemengde gevoelens van verbazing en angst volgden ze hem, toen hij over het veld scheerde. Plotseling stopte de machine. De neus dook. De wielen raakten de grond, sprongen op en na een eind hobbelen kwam het toestel op zijn neus tot stilstand, geen twintig passen vanwaar zij zich schuilhielden. Galton sprong naar beneden en stak, na een scheve grijns over zijn slordige landing, een sigaret op.


  Intussen was er een man uit de molen gekomen en rende naar hem toe. ‘Silberman,’ fluisterde Smithers.


  ‘Dus het is gelukt?’ riep Silberman opgewonden, toen hij zijn piloot bereikte.


  ‘Zeker,’ antwoordde Galton.


  Silberman verspilde geen tijd met praten. Met een mes in zijn hand klom hij in de open cockpit en ging aan het werk aan iets dat te laag was om te zien, maar het scheen de vloer of achter het triplex beschot te zijn. Weldra stond hij op, een dunne rol in zijn hand. Toen sprong hij naar beneden, bijna in de armen van Biggles die, gebruik makend van het feit dat de man al zijn aandacht had bij zijn werk, naar voren gelopen was.


  De uitdrukking op Silbermans gezicht zou onder minder dramatische omstandigheden bepaald komisch zijn geweest.


  ‘Is uw naam Joseph Silberman?’ vroeg Biggles.


  ‘Ja, waarom?’


  Voor de man volledig besefte wat er gebeurde, klikten de handboeien om zijn polsen.


  ‘Ik zal dit maar overnemen,’ zei Biggles, de rol aanpakkend en aan Smithers overhandigend die ze snel openmaakte en uitriep: ‘Het is de Vliegende Kruisvaarder!’


  ‘Ik ben luchtinspecteur Bigglesworth van Scotland Yard,’ deelde Biggles de gevangene mee. ‘Ik arresteer u voor de diefstal van dit schilderij uit Mancroft Castle op een nacht in augustus 1939. Misschien wordt er nog een zwaardere beschuldiging tegen u uitgebracht, dus ik moet u waarschuwen dat alles wat u zegt, tegen u gebruikt kan worden.’


  ‘Niet zo haastig,’ stikte Silberman bijna. ‘We kunnen een regeling treffen. Er is veel geld bij betrokken. Toen ik in Moskou was, vond ik …’


  ‘Hou je mond,’ verzocht Biggles kortaf. ‘Je kunt je verhaaltje later vertellen.’ Hij zei tegen Galton: ‘Je kunt het beste direct teruggaan naar Berlijn. Ik zal voor je doen wat ik kan.’


  Het vervolg was merkwaardig, maar niet onverwacht. De oude legende werd bevestigd. Silberman bekende dat hij een verwijzing naar het schilderij was tegengekomen, toen hij als student in de geschiedenis de persoonlijke verslagen van de tsaar uit die tijd doornam. Het oplossen van een eenvoudig geheimschrift aan de achterkant van het schilderij onthulde de wijze waarop een paneeltje in de massieve lijst, waarin het uit Rusland was gekomen, geopend kon worden. Er werd een fortuin aan juwelen in gevonden. De verkoop hiervan stelde sir Giles in staat zijn voorvaderlijk huis weer te betrekken en de Vliegende Kruisvaarder terug te kopen. Een zilveren model siert nu de schoorsteenmantel op het hoofdkwartier van de luchtpolitie.


  De eerlijke Smithers die zijn leven verloor bij het verdedigen van zijn meesters eigendom, werd gewroken toen Silberman naar het schavot ging. Ook zijn zoon, tevreden nu zijn vader van blaam gezuiverd was, ontving een beloning en is nu een bevoorrecht man op Mancroft Castle, waar het schilderij, dat de oorzaak van alle moeilijkheden was, nu weer in de lijst hangt waar het eens werd uitgesneden.


  


   


  5 - Het raadsel van de gescheurde parachute


   


  Biggles keek zijn chef onderzoekend aan, terwijl hij zich in de stoel naast het bureau van de commodore liet vallen. Ze waren op het hoofdkwartier van de luchtpolitie van Scotland Yard. ‘U wilde mij een vraag stellen, meneer,’ hielp hij herinneren.


  De commodore hield een dunne lap stof omhoog, met gerafelde randen, ongeveer een meter lang en dertig centimeter breed, en liet hem vervolgens langzaam op zijn bureau zinken. ‘Dierlijk, plantaardig of mineraal?’ vroeg hij.


  ‘U hebt naar de televisie gekeken,’ merkte Biggles op.


  De commodore glimlachte. ‘Waarom niet? Kun je mijn vraag beantwoorden?’


  Biggles pakte de lap, onderzocht hem zorgvuldig en probeerde de veerkracht. ‘Als een zijderups een dier is, dan zou ik zeggen dat dit dierlijk is.’


  ‘Klopt. Het is zijde.’


  ‘Te oordelen naar de kwaliteit, naar deze naad en naar het gat waar een stuk is uitgescheurd, zou ik zeggen dat het een stuk van een parachute is.’


  ‘Klopt óók.’


  ‘Het behoort niet tot een Britse uitrusting.’


  ‘Je doet het heel goed.’


  Biggles knikte somber. ‘En ik veronderstel dat ik u nu de naam van de man die hem droeg en hem scheurde, moet vertellen.’


  ‘Dat zou ik bijzonder graag willen weten, ja.’


  ‘Waar komt deze lap eigenlijk vandaan?’


  ‘Gevonden in een boomtop in de Schotse Hooglanden.’


  Biggles zette grote ogen op. ‘Zooo,’ zei hij langzaam.


  ‘Nu kunnen we tenminste raden, hoe hij daar gekomen is. Geen normaal mens zou in een boom klimmen, alleen om er een stuk parachutemateriaal in te hangen. Het bleef erin haken en scheurde af, toen de parachute gebruikt werd.’


  ‘Tot die conclusie was ik ook gekomen. Maar nu de grote vraag: wie heeft hem gebruikt?’


  ‘Als u me alles vertelt wat u weet, zal ik nog eens raden,’ bood Biggles aan.


  ‘Dat is gauw gebeurd,’ verzekerde de commodore. ‘Het begon met een vogel, die in de Hooglanden bekend staat als de bonte kraai en er de nare gewoonte op nahoudt pasgeboren lammetjes en jonge vogels lastig te vallen, om welke reden de boeren en jachtopzieners hem de oorlog verklaard hebben. De bonte kraai weet dat en heeft een sluwheid ontwikkeld die het zeer moeilijk maakt hem te naderen. Een van die vogels besloot zijn nest te bouwen in een bosje Schotse pijnbomen dat op dat verlaten stuk hei tussen de Spey en de Moray Firth staat. Een koddebeier zag dat en besloot te doen wat men met moordenaars moet doen. Gedurende de duisternis voor de morgen zocht hij een positie in de vluchtlijn van de vogel, goed verborgen, en wachtte op de dageraad. Maar het beest was slim en kwam niet opdagen. In de mening dat hij wel eens in de bomen kon zitten, begon de jachtopziener daar zorgvuldig heen te sluipen. Hij vond geen kraai, maar je kunt je zijn verbazing voorstellen, toen hij aan het eind van een hoge tak een wit voorwerp zag hangen. Zijn nieuwsgierigheid bracht hem ertoe in de boom te klimmen en hij vond deze lap. Hij was te meer verbaasd omdat hij bereid is te zweren dat het daar de vorige middag nog niet hing, toen hij de vogel bij daglicht wilde besluipen. Daar hij voor een raadsel stond en niet wist wat het voor ding was, vroeg hij de plaatselijke politieman wat die ervan dacht. Die wist het evenmin en vroeg het zijn inspecteur, die het na een tactvol onderzoek naar ons stuurde.’


  ‘Wierp dat onderzoek enig nieuw licht op het raadsel?Alleen dit. De jachtopziener zegt dat hij, toen hij daar in het donker zat, heel hoog een vliegtuig hoorde overkomen. Het kwam uit zuidelijke richting, scheen een keer rond te cirkelen en daarna in noordoostelijke richting verder te vliegen. Hij besteedde er geen aandacht aan omdat er verscheidene vliegvelden aan de noordoostkust van Schotland zijn en vliegen bij nacht heel gewoon is.’


  ‘Is dat alles?’


  ‘Ja, behalve dat de jachtopziener, die begreep dat de lap daar niet uit zichzelf kwam en aan stropers dacht, de grond zorgvuldig op sporen heeft afgezocht. Hij vond niets.’


  ‘Hm.’ Biggles stak een sigaret op. ‘En ik moet uitvinden wie die parachute heeft gebruikt en waarom.’


  ‘Dat is je vak. We kunnen dergelijke dingen niet tolereren.’


  Biggles keek gepijnigd. ‘Heb medelijden, meneer. Ik ben politieman, geen helderziende.’


  De ogen van de commodore twinkelden. ‘Het is jouw taak de lucht schoon te houden, dus zie maar wat je ervan maakt.’


  Biggles trok nadenkend aan zijn sigaret. ‘Het lijkt alsof iemand illegaal het land wilde binnenkomen. Als het een noodsprong was geweest, zou de machine neergestort zijn. De knaap is er heelhuids vanaf gekomen ook, want als hij gedood of gewond was geweest, zou de koddebeier hem gevonden hebben. U hebt natuurlijk opgemerkt dat hij een groot open stuk gekozen heeft om te springen. Of hij had geluk, of hij kende het terrein. Het was in elk geval knap om de plaats in het donker te vinden, tenzij iemand hem een lichtsignaal heeft gegeven.’


  ‘Zo heb ik ook geredeneerd. De sprong was voorbereid, het was geen ongeluk.’


  ‘Er kan maar één reden zijn om zo’n risico te nemen. De man wilde niet op een normale plaats van aankomst, zoals een haven of een vliegveld, gezien worden.’ Biggles pakte potlood en papier. ‘Wanneer precies is het gebeurd?’


  ‘Dinsdag veertien dagen geleden.’


  ‘Zijn er die nacht vliegtuigen als vermist opgegeven?


  Ik geloof het niet.’


  ‘Nee, geen enkel.’


  ‘Piloten of bemanningen onverantwoord?’


  ‘Ook niet. Dat heb ik allemaal al telefonisch gecontroleerd.’


  ‘Zijn er niet-luchtvaartmensen als vermist opgegeven in die tijd?’


  ‘Drie. Eén man deserteerde uit het leger en is nog niet gevonden. Een ambtenaar heeft zich uit de voeten gemaakt. Zijn spoor hebben ze tot Oostenrijk gevolgd. Een zekere Lynsdale, kassier van een bank, is er vandoor met vijftienduizend pond in gebruikte biljetten van een pond. Zaterdag na sluitingstijd vloog hij naar Parijs waar hij bij een reisbureau wat Engels geld in francs wisselde en passage boekte naar Marseille waar hij aan boord van een Portugese vrachtzoeker is gegaan die naar het Verre Oosten voer.’


  ‘En dat is alles wat u me kunt vertellen?’


  ‘Alles.’


  Biggles stond op. ‘Goed, meneer. Ik zal zien wat ik eraan kan doen. Een of twee dingen zijn me opgevallen. Ik zal het spoor volgen en zien of het eindigt bij een boomtop in Morayshire.’


  Biggles liep terug naar zijn eigen kantoor, waar alleen Ginger op hem zat te wachten, omdat Algy en Bertie met verlof waren.


  ‘Wat is er te doen?’ informeerde Ginger.


  ‘Heel eenvoudig,’ antwoordde Biggles cynisch. ‘Twee weken geleden is iemand uit een vliegtuig gesprongen, met een parachute, en in Morayshire neergekomen. Wij moeten uitzoeken wie dat was.’


  ‘Is dat alles?’ vroeg Ginger met bijtend sarcasme.


  ‘Het is genoeg om ons een dag of twee bezig te houden,’ gaf Biggles effen terug. Gedurende de volgende tien minuten gaf hij de gegevens waarvan de commodore hem had voorzien, aan Ginger door.


  ‘Heb je enig vermoeden?’ vroeg Ginger, toen hij klaar was.


  ‘Ja, maar het is erg vaag,’ antwoordde Biggles, het stuk parachute op tafel gooiend. ‘Dit valscherm is niet hier gemaakt. Het is versterkte, pure zijde. Als het uit het buitenland komt, kunnen we aannemen dat het vliegtuig ook uit het buitenland komt. Frankrijk en Italië gebruiken zijde. We zullen beginnen met Frankrijk. Geef me Marcel Brissac van de Parijse Interpol, op de privé-lijn, als die vrij is.’


  Binnen drie minuten overhandigde Ginger hem de hoorn: ‘Marcel aan de lijn.’


  Het gesprek dat volgde, duurde enige tijd, en toen Biggles ophing, had zijn gezicht een nadenkende uitdrukking. ‘Dat zou wel eens raak kunnen zijn, ook al zou het niets met ons geval te maken hebben. Marcel zei dat hij me toch in elk geval gebeld zou hebben. In het kort gaat het hierom: bij hen wordt een machine vermist, een vierpersoons Loire op een chartervlucht van Le Bourget naar Liverpool. Waar het om gaat, is dat de passagier een Engelsman was, een zekere Norman Harrington White. Dat klinkt verdacht.’


  ‘Waarom?’


  ‘Hij moest de reis natuurlijk vooruit betalen, contant. Dat was vijfenzeventigduizend francs, dus ongeveer vijfenzeventig pond. Hoe kwam hij aan al dat geld? Het toegestane bedrag om vanuit dit land naar Frankrijk uit te voeren, is aanzienlijk lager.’


  ‘Welke reden gaf hij op voor die trip?’


  ‘Hij beweerde dat hij beslist een schip moest halen dat in de ochtend vanuit Liverpool zou vertrekken naar Buenos Aires.’


  ‘Hetgeen betekent dat het een nachtvlucht werd.’


  ‘Het vliegtuig steeg even na middernacht op, met voldoende brandstof voor de terugreis. Dat is vandaag twee weken geleden. Sinds die tijd heeft men het niet meer gezien. Maar wacht een ogenblik. White beweerde nooit eerder gevlogen te hebben. Hij was ontzettend zenuwachtig en vroeg of hij een parachute kon krijgen. Er waren geen redenen om hem dat te weigeren. Uiteindelijk was hij de klant, dus hij kreeg er een. Ik veronderstel dat zoiets voor kan komen, al is het wat ongewoon. Het blijft echter een opvallend feit: een Frans vliegtuig met een Franse parachute aan boord vliegt naar Engeland op dezelfde nacht dat er in het noorden van Schot land een stuk van een gescheurde Franse parachute gevonden wordt. Is dat toeval… of wat is het?’


  ‘Maar Liverpool ligt een heel eind van Morayshire.’


  ‘Het vliegtuig is nooit in Liverpool aangekomen. De piloot sprak met drie vliegvelden na de kust gepasseerd te zijn. Het lag toen net op koers. Daarna geen teken meer. Marcels onderzoek heeft dat vastgesteld, en daarmee eindigt het spoor. Wat is er met het vliegtuig gebeurd? Als het boven land was verongelukt, zou het wrak nu wel gevonden zijn. Het was een heldere nacht, dus je kunt je niet voorstellen dat een ervaren piloot boven zee verdwaalt.’


  ‘Als het vliegtuig, zoals Marcel zegt, voldoende brandstof bij zich had voor de terugtocht, zou het Schotland hebben kunnen bereiken.’


  ‘Inderdaad,’ stemde Biggles in. ‘Maar daar komen we zo op terug. Voor zover Marcel weet, waren er die nacht, behalve dit toestel, geen andere dan de normale lijnvliegtuigen boven Engeland. Er worden geen passagiers vermist. Lijnvliegtuigen hebben bovendien geen parachutes bij zich. Het is natuurlijk mogelijk dat er op dezelfde tijd twee vliegtuigen met Franse parachutes aan boord boven Engeland waren, maar het zou wel toevallig zijn als dat zou gebeuren juist op die tijd, in die nacht dat er een werd gebruikt. Daarom wil ik die mogelijkheid, voorlopig althans, uitsluiten.’


  ‘Je bedoelt dat je aanneemt dat er maar één toestel is geweest?’


  ‘Ja. En als dat inderdaad zo is, ging dat toestel, hoe onwaarschijnlijk het ook klinkt, naar Schotland. Laten we nu eens elimineren. Het kan daar op drie manieren gekomen zijn. De piloot vloog het. De passagier vloog het. Het vloog uit zichzelf. Het zou zichzelf gevlogen kunnen hebben, maar dat houdt in dat de beide inzittenden dood of bewusteloos waren, wat ze klaarblijkelijk niet waren, want een van hen sprong er uit. Blijven dus de piloot en de passagier. Kun jij een aanvaardbare reden bedenken waarom een ervaren piloot, onder goede weersomstandigheden op weg naar Liverpool, in het noorden van Schotland terecht zou komen?’


  ‘Nee.’


  ‘Ik ook niet,’ ging Biggles door. ‘Zelfs als de passagier zou zeggen dat hij van plan veranderd was en besloten had naar Inverness te gaan, zou de piloot dan doorvliegen? Nee. Hij was betaald tot Liverpool. Zijn kaart, zijn kompaskoers, alles was voorbereid voor Liverpool. Laten we even aannemen dat de piloot toestemde, dan zou hij toch zeker de radiostations op de grond verwittigd hebben. Bovendien zou hij dan geweten hebben dat er met zijn passagier iets niet klopte, want die moest zogenaamd dat schip in Liverpool halen.’


  ‘Goed,’ stemde Ginger in. ‘Blijft dus die passagier die nog nooit in de lucht was geweest.’


  ‘Wie zegt dat hij nog nooit in de lucht was geweest?’


  ‘Je denkt dat hij gelogen heeft.’


  ‘Ik vertrouw hem niet. Zijn reden om een parachute te willen, klinkt niet overtuigend. Zou een willekeurige man, hoe zenuwachtig hij ook mocht zijn, tegenover anderen mannen angst bekennen? Ik dacht van niet. En hoe kwam hij aan al die francs? Dat kunnen we gauw controleren. Bel de Engelse Bank, afdeling vreemde valuta, geef ons codenummer en vraag of een zekere Norman Harrington White in de afgelopen weken een buitenlandse toewijzing heeft gekregen en zo ja, hoeveel.’


  Ginger liep naar de telefoon en vroeg de inlichting. ‘De bank heeft niets op die naam,’ rapporteerde hij, de hoorn neerleggend.


  ‘Nu komen we verder,’ merkte Biggles op. ‘We weten dat meneer White geen recht had in Frankrijk te zijn. Onder zulke omstandigheden is het niet verwonderlijk dat hij er niets voor voelde zich bij de beambten op de een of andere luchthaven in dit land te melden. Dan zou hij zijn pas moeten laten zien, en op een paspoort staat hoeveel geld iemand mag meenemen naar het buitenland, in dit geval dus niets. Het is natuurlijk mogelijk dat er een andere naam dan White in het paspoort stond, maar dat zou geen verschil maken, de deviezen-controle zou toch willen weten hoe hij aan vijfenzeventigduizend francs kwam. We kunnen rustig aannemen dat White nooit van plan was naar Liverpool te gaan.’


  ‘Oké,’ stemde Ginger toe. ‘Dus White heeft de zaak beduveld. Waar ging hij dan heen?’


  ‘Dat weet ik niet, maar het ziet ernaar uit dat hij de douane op de vliegvelden wilde vermijden. Een bevoegd piloot zou zijn brevet en zijn toestel, laat staan zijn nek, niet riskeren door ergens anders te landen. Hoe moest White dan op de grond komen? Er is maar één manier: per valscherm.’


  ‘Hij kan een afspraak met de piloot gemaakt hebben om hem te laten springen,’ stelde Ginger voor. ‘In welk geval de piloot terug naar zijn basis zou zijn gevlogen. Het toestel is niet teruggekomen. Waarom niet? Omdat er klaarblijkelijk iets gebeurd is dat dat onmogelijk maakte.’


  ‘Denk je dat White vanaf het begin van plan is geweest naar Schotland te vliegen?’


  ‘Het begint er wel op te lijken,’ verzekerde Biggles. ‘We kennen het gebied waar deze lap is gevonden, ideaal voor een sprong. Kilometers in de omtrek geen huis, laat staan een dorp. Het is grotendeels open hei met hier en daar wat hakhout. Was het zuiver toeval dat de man daar sprong of wist hij dat? Toevallig bleef de parachute in een boom hangen. Voortgaand op deze gedachtegang moeten we ons afvragen: wat deed hij daarna? Waar ging hij heen? Hij is natuurlijk ergens heengegaan. Daar hij kennelijk volgens een vast plan werkte, moet hij een doel gehad hebben. Hoe wilde hij daar komen? Wegen en spoorlijnen zijn schaars in dat gebied en liggen ver uit elkaar, dus hij moest in elk geval een eind lopen om een transportmiddel te bereiken.’


  ‘Nadat hij zo veel moeite had gedaan om in Schotland te komen, is hij er misschien wel gebleven.’


  ‘Goed, maar Schotland is groot. Is hij in dat district gebleven of ergens anders heengegaan? Is hij naar het dichtstbijzijnde station gegaan of had hij voor een vervoermiddel gezorgd? Er was geen openbaar vervoer omstreeks de tijd dat hij sprong. Maar we kunnen al die vragen niet beantwoorden door hier te blijven zitten, dus laten we de Proctor pakken en zien wat we ter plaatse kunnen ontdekken.’


  Drie uur later vloog de politie-Proctor op vijftienhonderd meter hoogte op weg naar het vliegveld van Dalcross, over het wijde, golvende heideterrein, met hier en daar een groepje pijnbomen, dat tussen de Spey en de Moray Firth ligt. Beneden hen lag de rivier, kronkelend door het brede dal met ernaast het spoorlijntje, dat haar begeleidt. Ver weg aan de horizon lag de zee. ‘In een van die bosjes daar beneden moet de jachtopziener die lap gevonden hebben,’ merkte Biggles op. ‘De dichtstbijzijnde weg, de enige om precies te zijn, is die vanuit Forres, die de open vlakte snijdt en naar dat dorp aan de rivier loopt. Hoe heet dat dorp?’


  Ginger, naast hem met de kaart op zijn knieën, antwoordde : ‘Knockando. Er is een station daar.’


  ‘De man die hier gesprongen heeft, moet naar die weg gegaan zijn, of hij nu naar het station wilde of naar een ander vervoermiddel uitkeek. Tegen de tijd dat hij daar was, moet het daglicht geweest zijn, dus iemand moet hem gezien hebben. In een eenzaam gebied als dit wordt een vreemdeling gauw opgemerkt. We zullen in Forres een wagen huren en er over de grond heengaan.’


  ‘Ga je de jachtopziener opzoeken?’ vroeg Ginger. ‘Ik denk het niet. Hij heeft alles verteld wat hij weet. Ik wil zo mogelijk uitvinden hoe onze parachutist het district heeft verlaten.’


  Biggles landde op Dalcross. Een wagen van het vliegveld bracht hen naar Forres vanwaar ze in een gehuurde wagen terugkeerden naar de wijde open vlakten die ze van uit de lucht hadden overzien. ‘Je zou moeilijk een geschiktere plaats voor een parachutesprong kunnen vinden,’ merkte Biggles op. ‘Kijk eens naar die weg. Kilometerslang geen huis of boom. Ik vermoed nog steeds dat onze onbekende bezoeker deze plaats met opzet gekozen heeft.’


  ‘Wat betekent dat hij de omgeving min of meer kende.’


  ‘Natuurlijk.’


  Biggles reed recht naar het station van Knockando. De stationschef, die kruier, loketbeambte en alles tegelijk was, was aanwezig. Biggles die zich voorstelde als een inspecteur van de Spoorwegen die de kaartjesverkoop kwam controleren, vroeg de man of hij zich herinnerde een kaartje te hebben verkocht aan een vreemdeling op de bewuste dinsdagmorgen.
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  Het antwoord was ontkennend. De stationsbeambte zei zelfs dat hij aan niemand een plaatsbewijs had afgegeven. Hij had geen vreemdeling gezien. Hij kende iedereen aan beide zijden van de Spey, en als er een bezoeker was geweest, zou hij ervan gehoord hebben. De man was werkelijk zo nadrukkelijk dat Biggles hem met enige verbazing aankeek. ‘Ik merk dat u goed op vreemdelingen let,’ merkte Biggles op.


  ‘Jao, en mit goei reden,’ was het kortaf gegeven antwoord.


  Toen ze naar de wagen terugliepen, glimlachte Ginger, zich opeens realiserend dat ze zelf vreemdelingen waren. ‘ik vraag me af wat hij daarmee bedoelde,’ zei hij. Biggles haalde zijn schouders op. ‘Het schijnt dat onze parachutist niet met de trein is gegaan.’


  ‘Hij kan naar een ander station zijn gegaan.’


  ‘Waarom zou hij onnodig zoveel kilometers lopen? Eenmaal op de grond moet hij zich veilig gevoeld hebben. Nee, als hij van plan was de trein te nemen, zou hij naar het dichtstbijzijnde station zijn gegaan. Wanneer hij niet met de trein ging, moet hij een auto gebruikt hebben. Er is geen andere mogelijkheid. Dat geldt natuurlijk alleen als hij het district verlaten heeft. Laten we eens met de veldwachter gaan praten.’ Ze troffen de politieman juist op zijn ronde. Hij had niemand gezien die hij niet kende, noch in de nacht van de sprong, noch daarna. Hij scheen het wantrouwen van de spoorwegbeambte jegens vreemdelingen te delen, zelfs zozeer dat Biggles’ nieuwsgierigheid hem ertoe dreef te vragen waarom.


  ‘Misschien denken jullie Londenaren dat mensen als ik hier een gemakkelijk leventje hebben,’ was het antwoord. ‘Nou, dat hebben we niet. Wij werken dag en nacht. Met lui die inbreken in de distilleerderijen voor whisky, bendes die in de rivier op zalm vissen en stropers moeten we steeds op vreemdelingen en vreemde auto’s letten.


  ‘Hebt u de laatste tijd een vreemde auto gezien?’ vroeg Biggles snel.


  ‘Nee, maar als je iets van auto’s wilt weten, moet je kapitein Mackenzie opzoeken.’


  ‘Wie is dat?’


  ‘Hij staat aan het hoofd van de rivierbewakers voor de Spey-visserijraad. Vandaag de dag komen er bendes helemaal uit Glasgow om illegaal op zalm te vissen. Er gaat geen wagen dit district in of uit of het nummer wordt opgenomen. Vrijwilligers op motorfietsen houden elke vreemdeling in de gaten.’


  ‘Dat is heel nuttig,’ zei Biggles. ‘Waar woont die kapitein Mackenzie?’


  ‘Het grijze huis in Grantown Road.’


  ‘Bedankt,’ zei Biggles. ‘We gaan eens met hem praten.’


  Binnen een half uur waren ze bij de beambte van de visserijraad.


  ‘Inderdaad, die auto’s zijn nagels aan mijn doodkist,’ vertelde hij hen. ‘Het is de enige manier voor stropers om hun netten mee te slepen en misschien een twintig, dertig vissen mee naar huis te nemen. We letten juist op auto’s, ‘s Nachts controleren we iedereen binnen en buiten dit gebied. Mijn wachters, die op strategische punten met motorfietsen staan opgesteld, kennen natuurlijk alle plaatselijke voertuigen.’


  ‘Zou u me kunnen vertellen welke wagens er tussen drie en zeven uur ‘s nachts op de weg waren, afgelopen dinsdag een week geleden?’ vroeg Biggles.


  ‘Gemakkelijk.’ De beambte reikte naar de lijsten. ‘Dat waren er vier,’ kondigde hij aan. ‘Gordons bestelwagen kwam uit Elgin, die van Pickford passeerde op weg naar Grantown. Smith, een van de boeren hier, reed de brug over, ik veronderstel dat hij naar de schapenmarkt in Perth ging. De laatste was mevrouw Williams. Even na tweeën reed ze met haar Austin in de richting van Forres en ze kwam even voor vijven terug.’


  ‘Woont ze hier?’


  ‘Ja, ze is een Engelse. Ze woont in Strathspey, vlak bij Tomindalloch. Twee maanden geleden heeft ze Dalglennie House gehuurd. Aardige jonge vrouw. Ze kwam met haar wagen uit Londen.’ De beambte glimlachte. ‘Van haar zal ik niet veel last hebben,’ besloot hij, klaarblijkelijk nog steeds met zijn gedachten bij zijn werk, de jacht op zalmstropers.


  ‘Heeft die dame familie?’


  ‘Ik denk het niet. Ik geloof dat ze weduwe is en voor zover ik weet, woont ze alleen.’


  ‘Ik begrijp het,’ zei Biggles, terwijl hij opstond. ‘Nu, ik dank u zeer, kapitein Mackenzie, voor uw behulpzaamheid.’


  ‘Hiermee schijnt het autovraagstuk van de baan te zijn,’ merkte Ginger op, toen ze buiten waren.


  ‘Daar ben ik nog niet zo zeker van,’ antwoordde Biggles wegrijdend. ‘Twee uur ‘s nachts is een nogal vreemde tijd om uit te gaan voor een alleenwonende jonge vrouw. Wat zou ze gedaan kunnen hebben op die eenzame weg naar Forres? We zullen eens een kijkje gaan nemen bij dat huis, Dalglennie. Misschien is het tijd verknoeien, maar ik ben er meer dan ooit van overtuigd dat de man die uit dat vliegtuig sprong, een of ander vervoermiddel tot zijn beschikking had. De auto van mevrouw Williams was kennelijk de enige die zich op de bewuste tijd op de weg naar Forres bevond. Het was bovendien de enige wagen van het district, die zonder een duidelijk doel buiten was. Nu we toch hier zijn, kunnen we net zo goed alle mogelijkheden nagaan. Dit dorp moet Tomindalloch zijn. Hé, daar staat een Austin, voor die kruidenierswinkel. Met een nummer uit Londen. Dat zou mevrouw Williams wel eens kunnen zijn, bezig met de boodschappen. Laten we maar eens kijken.’


  Biggles parkeerde voor de winkel, die, zoals zoveel dorpswinkels, tevens postkantoor was. Ze stapten uit en liepen naar binnen, waar een knappe jonge vrouw haar boodschappen opgaf. Ze bladerden een paar kranten door tot ze klaar was en de winkelier haar een beleefd ‘goedemorgen, mevrouw Williams’ wenste.


  Toen de vrouw naar buiten liep, wendde Biggles zich tot de winkelier. ‘We komen uit Londen,’ kondigde hij aan. ‘Misschien hebt u gehoord dat er onlangs een aantal postzakken is gestolen en wij gaan de aangetekende stukken in dit district na. Ik geloof dat er veertien dagen geleden een voor mevrouw Williams bij was. Is dat afgegeven?’


  ‘Dat is de dame die zojuist naar buiten ging,’ beijverde de winkelier zich. ‘Ja, ze heeft het pakje gekregen. Daar hoef ik niet eens voor in mijn boek te kijken; ze was toevallig in de winkel toen de post uit Londen binnenkwam, dus ze heeft het meteen meegenomen.’


  ‘Goed, dank u,’ zei Biggles. ‘Dat is alles wat ik wilde weten. Goedemorgen.’


  Toen ze weer in de wagen stapten, glimlachte Biggles fijntjes. ‘Te oordelen naar de hoeveelheid levensmiddelen die ze insloeg, moet die dame over een gezonde eetlust beschikken,’ merkte hij op. ‘Maar ze schijnt inderdaad Williams te heten. Laten we eens gaan zien waar ze woont, ze ging deze kant op.’


  ‘Je schijnt nogal belang in haar te stellen.’


  ‘Ik stel meer belang in die auto, daar het de enige is die de bewuste nacht over de weg naar Forres reed, en wel op dezelfde tijd dat iemand anders per vliegtuig kwam.’


  Een ritje van een kilometer bracht hen bij het huis, een aardige villa in een leuke tuin, een eindje van de weg gelegen. De naam stond op de poort. Voor de voordeur stond de Austin. Biggles reed er voorbij en bracht de wagen een stuk verder in de diepe schaduw van een paar bomen tot stilstand. Met zijn ogen op het huis gericht stak hij een sigaret op. De dame die ze in de kruidenierswinkel hadden gezien, stapte net uit en begon de gekochte levensmiddelen uit de Austin te laden. Hierbij werd ze geholpen door een man in oude tweed kleren, die opvallend hinkte. Een stoppelbaard bedekte zijn kin.


  ‘Het schijnt dat de dame uiteindelijk toch niet alleen woont,’ merkte Biggles droog op. ‘Ik vond al dat ze erg veel eten kocht voor haar alleen.’ Hij keek op zijn horloge. ‘Het wordt laat. We kunnen beter teruggaan naar Forres, anders zijn we te laat voor het avondeten.’


  ‘En wat dan?’ vroeg Ginger.


  ‘Morgen hobbelen we maar eens terug naar Londen om te horen wat voor nieuws ze daar hebben,’ besloot Biggles.


  Het was bijna middag, de volgende dag, toen Biggles op weg naar het hoofdkwartier op de kantoordeur van inspecteur Gaskin klopte en naar binnen liep. ‘Waag het niet me nog meer slecht nieuws te brengen,’ gromde de inspecteur. ‘Ik heb zo al genoeg.’


  ‘Ik zal je niet lang ophouden,’ beloofde Biggles sussend. ‘De commodore vertelde me iets over een zekere Lynsdale, een bankkassier uit Londen die er met vijftienduizend pond vandoor schijnt te zijn.’


  De inspecteur keek dreigend. ‘Begin er alsjeblieft niet weer over.’


  ‘Ik neem aan dat je hem niet gevonden hebt?’


  ‘Het spoor eindigde in Marseille. Hij zal nu wel aan de andere kant van de wereld zitten. Hij had het goed voorbereid.’


  ‘Het gekke is,’ zei Biggles effen, ‘dat, hoe goed een zaak ook is voorbereid, er altijd iets mis loopt waardoor de aap uit de mouw komt.’


  ‘In dit geval is er niets mis gelopen,’ stelde de inspecteur kort vast.


  ‘O, toch wel.’


  ‘Wat?’


  ‘Dit.’ Biggles wierp het stuk parachute op tafel. ‘Vertel me eens,’ ging hij verder, ‘is dat het Lynsdale-dossier daar op je bureau?’


  ‘Ja, en ik wordt er ziek van.’


  ‘Ging hij soms om met een vrouw die mevrouw Williams heet?’


  ‘Ja, zijn zuster. Een weduwe. Ze deed het huishouden voor hem.’


  ‘Zij is een paar maanden geleden bij hem weggegaan. Klopt dat?’


  De inspecteur zette grote ogen op. ‘Hoe weet jij dat?’


  Biggles negeerde de vraag. ‘Is Lynsdale ooit bij de RAF geweest?’


  ‘Ja, inderdaad.’


  ‘Mogelijk was hij gestationeerd op een van de vliegvelden in noordoost-Schotland.’


  ‘Op Dalcross, als vlieger van een bommenwerper. Wie heeft jou dat allemaal verteld?’


  Biggles glimlachte. ‘Een vogeltje. Zou ik er ver naast zijn als ik zei dat hij hinkt?’


  ‘Dijbeen gebroken bij een vliegongeluk en wegens invaliditeit uit de dienst ontslagen. Jij hebt in dat dossier zitten kijken!’


  ‘Veel beter, ik heb naar Lynsdale gekeken,’ beweerde Biggles, terwijl er een brede glimlach over zijn gezicht gleed, toen hij de gelaatsuitdrukking van de inspecteur zag. ‘Hij laat een baard staan, dus je zult hem wat veranderd vinden.’


  ‘Bedoel je dat hij niet met dat Portugese schip uit Marseille vertrokken is?’


  ‘Ik zie niet hoe hij dat had kunnen doen. Momenteel woont hij met zijn zuster in een aardig klein huisje, genaamd Dalglennie House, in Morayshire bij Tomindalloch. Ik denk zo dat je daar de vermiste bankbiljetten zult vinden.’ Biggles hield het stuk parachute omhoog.


  ‘En tevens de rest hier van.’


  ‘Wat is dat?’


  ‘Het ding dat scheurde om de aap uit de mouw te laten. Geef het me terug voor mijn verzameling van criminele bijzonderheden, als je er mee klaar bent. Tot ziens.’


  De verdwaasde inspecteur alleen latend, gingen ze verder naar het hoofdkwartier.


  ‘En?’ begroette de commodore hen glimlachend. ‘Heb je onze geheimzinnige nachtvogel gevonden?’


  ‘Jazeker,’ antwoordde Biggles langs zijn neus weg.


  De uitdrukking van goedmoedige scherts op het gezicht van de commodore maakte plaats voor verbazing. ‘Werkelijk?’ riep hij uit.


  Biggles knikte.


  ‘Wie was het?’


  ‘De vermiste kassier, Lynsdale. Hoe ter wereld heb je dat ontdekt?’


  ‘Het leverde helemaal geen moeilijkheden op,’ antwoordde Biggles, een stoel dichterbij trekkend. ‘Het is vreemd hoe de op het oog moeilijkste zaken de eenvoudigste blijken te zijn. Lynsdale had een plan ontworpen dat waterdicht moest lijken, maar hij maakte één fundamentele fout, een fout die iedereen had kunnen maken. Hij nam aan, net als wij, dat het gebied waar hij zou springen, volmaakt was voor dit karwei. In werkelijkheid had hij geen slechter plaats kunnen kiezen. Ik betwijfel of een flard parachute in een boom ergens anders, waar dan ook, de aandacht zou hebben getrokken. Ik geef toe dat het toeval was, maar het bleek fataal in een dunbevolkt gebied waar het minste of geringste dat van het normale afwijkt, meteen de nieuwsgierigheid opwekt. Als je er, zoals Lynsdale, van boven op neer kijkt, zou je denken dat die eenzame heide was ingeslapen. Maar ze zijn er integendeel bijzonder waakzaam. Er wordt op grote schaal op herten en zalm gestroopt, met het gevolg dat iedere vreemdeling met wantrouwen wordt bezien en dat nachtelijke automobilisten nauwlettender worden gadegeslagen dan in een grote stad mogelijk zou zijn.’ Biggles pakte een sigaret. ‘Vanaf het begin rook ik iets verdachts aan Lynsdale’s poging,’ ging hij door. ‘Het spoor leidde te opvallend naar Marseille. Waarom moest hij geld wisselen bij een reisbureau, waar hij wist dat een lijst werd bijgehouden? Hoe kreeg hij zo’n groot pak bankbiljetten door de douane? In werkelijkheid was hij veel te verstandig om zoiets te proberen. Hij hield voldoende bij zich voor zijn directe uitgaven en stuurde de rest naar zijn zuster in Schotland, die erop wachtte. Daarna trok hij een duidelijk spoor naar Marseille en reisde toen terug naar Parijs, op weg naar huis. Hij durfde natuurlijk nergens zijn paspoort te laten zien, maar dat had hij allemaal al geregeld. Hij kon vliegen, dus het enige dat hij nodig had, was een vliegtuig met een parachute, om te komen waar hij zijn wilde. Nadat hij onder de naam White een vliegtuig had gecharterd, moest hij het, met de piloot, weer zien kwijt te raken. Ergens boven de Midlands moet hij de ongelukkige piloot op zijn hoofd hebben geslagen en naar Schotland gevlogen zijn. Nadar hij boven zijn doel was gekomen, waar zijn zuster met de auto op hem wachtte, hoefde hij het toestel alleen maar met de neus in de richting van de Noordzee te draaien, het hoogteroer recht, en met zijn valscherm overboord te stappen. Wanneer de brandstof verbruikt was, zou het vliegtuig in zee duiken en, zonder een spoor na te laten, verdwijnen. Een handig, maar een laf staaltje van moord in koelen bloede. Zijn zuster had hun nieuwe huis gereed, en ongetwijfeld hadden ze er op gerekend daar verder op hun gemak en zonder geldzorgen te kunnen leven. Dat is alles. Gaskin weet het ook al.’


  ‘In welk geval ze niet veel langer op hun gemak zullen leven,’ stelde de commodore grimmig vast. ‘Prima werk. Hiervoor verdien je een lunch. Laten we naar de club gaan.’


  


   


  6 - Het geval van de vermiste veldwachter


   


  Biggles nam op zijn kantoor op de Yard net de bundel knipsels uit allerlei luchtvaarttijdschriften die Ginger hem had overhandigd, door, toen inspecteur Gaskin binnenkwam.


  ‘Morgen, inspecteur, hoe staat het leven?’ begroette Biggles hem opgewekt, zonder op te houden met zijn werk. ‘Slecht,’ antwoordde Gaskin neerslachtig, zakte neer in een stoel en begon zijn pijp te stoppen.


  ‘Wat zit je dwars?’


  ‘O, die zaak van die vermiste politieman. De kranten zijn alweer met hun gewone kreten over het tekort schieten van de politie begonnen. Wat denken ze dat we zijn, goochelaars? De Daily Courier heeft duizend pond uitgeloofd voor de vinder van het lichaam, dood of levend, alsof dat zal helpen.’


  ‘Ze geloven ook niet in ernst dat het zal helpen, maar een beloning houdt het publiek in spanning en de politie blijft haar uiterste best doen, dus iedereen is gelukkig. Het zou een mop zijn als iemand ze die duizend pop afhandig maakte! Als het op mijn terrein lag, zou ik het wel eens willen proberen.’


  ‘Daar dacht ik juist aan. In de tijd dat jij nu bij de Yard bent, heb je de naam gekregen alles op te kunnen lossen wat voor de rest van ons onoplosbaar was.’


  ‘Ik heb de zaak maar vluchtig bekeken. Het heeft niets met vliegerij te maken, hè?’


  ‘Er is een mogelijkheid van wel, al zie ik niet hoe, eerlijk gezegd. Er landde vaak een vliegtuig vlak bij de plaats waar de politieman verdwenen moet zijn.’


  ‘ ‘s Nachts?’


  ‘Nee, alleen overdag.’


  ‘Je weet alles over dat vliegtuig, veronderstel ik?’


  ‘Ja, ziet er onschuldig genoeg uit. Een vent komt zijn broer opzoeken. Landt op een veld van een paar honderd vierkante meter naast het kerkhof. Ik zie geen verband met ons geval.’


  ‘Vertel er eens wat meer van.’


  De inspecteur stak zijn pijp op. ‘De vermiste heet Edward Small en was de laatste twee jaar verantwoordelijk voor het dorp Elmthorpe in Hertfordshire. Jonge kerel. Het plaatsje is maar een gehucht. Tot voor kort woonde Small met zijn moeder in een huisje in de hoofdstraat. Drie weken geleden is zij echter gestorven en begraven op het plaatselijk kerkhof. Hij trok het zich aan natuurlijk, maar niet zo erg dat hij iets doms zou doen. Sinds die tijd had hij elke dag een huishoudster die voor hem zorgde. Op vrijdag, de veertiende, vijf dagen na het overlijden van zijn moeder, had Small nachtdienst in zijn district, een ronde van ongeveer zeven kilometer. Zijn ronde begon aan het ene einde van het dorp, beschrijft een cirkel en eindigt aan de andere kant. Behalve door het dorp loopt hij langs een paar boerderijen, wat arbeidershuisjes, de pastorie, het kerkhof, en het terrein rond de kerk, waartoe ook dat stuk land van een paar honderd meter hoort. Dat hele eind liep hij over een B-weg.


  Small at laat, om ongeveer half elf, nadat hij de sluitingstijd van het café had gecontroleerd. Hij was volkomen normaal toen. Het was een mooie warme zomernacht. Nadat hij zijn huishoudster instructies voor de volgende dag had gegeven, zette hij zijn helm op en ging naar buiten. Vanaf dat ogenblik heeft niemand hem meer gezien. Hij had onderweg een collega uit Stevenage moeten ontmoeten, maar die heeft hem niet gezien. We kunnen dus veronderstellen dat wat hem ook overkomen is, op de eerste helft van zijn ronde gebeurd is.’


  ‘Ik neem aan dat het een landelijke streek is?’ informeerde Biggles.


  ‘Zo landelijk als overal elders.’


  ‘Stropers?’


  ‘Er is in geen jaren een geval van stropen geweest.’


  ‘Andere misdaden in het district?’


  ‘Niet in het dorp zelf. Er zijn wat inbraken geweest in grote landhuizen in de omtrek, maar dat gebeurt overal. Om precies te zijn, er is een keurige kraak gezet op Clagston Hall in de nacht dat Small verdween, maar dat hoeven we er niet in te betrekken, omdat het dichtstbijzijnde punt van Smalls ronde bijna tien kilometer van Clagston Hall ligt. Hij kan er zelfs niet in de buurt zijn geweest. Hoe dan ook, de inbraak werd pas ontdekt lang nadat hij thuis had moeten komen.’


  ‘Is er al enig licht in die inbraakkwestie?’


  ‘Nee, maar al die zaken zijn het werk van één man. Zelfde methode. Hij schijnt de weg te kennen. Komt binnen door het bovenraam van de badkamer. Neemt alleen baar geld en juwelen mee. Moet zijn eigen ladder bij zich hebben. Hij raakt de bij het huis horende ladders nooit aan. Moet een nieuwe ster aan het firmament zijn, want hoewel ik een stel prima vingerafdrukken van hem heb, kan ik ze niet in het archief van de Yard vinden.’


  ‘Lijkt op werk van binnen uit.’


  ‘Dat zou je inderdaad denken, maar ik heb alle huishoudens met een tandenborstel uitgekamd, zonder resultaat. Verwekte een hele opschudding door zelfs vingerafdrukken van het hogere personeel te nemen.’ Biggles knikte. ‘Wel, dat is jouw zorg. Vertel me van dat vliegtuig.’


  ‘Het is van de broer van de dominee. Ik ben naar de predikant gegaan en heb hem erover ondervraagd. Het is een aardige kerel, genaamd Dewsberry, ongeveer veertig jaar oud en ongetrouwd. Woont in de pastorie met een huishoudster. Hij is er al twaalf jaar en schijnt bij iedereen, van hoog tot laag, heel geliefd te zijn. Hij vertelde me dat zijn broer vlieginstructeur is bij de Dacton Luchtvaartclub in Yorkshire. Hij komt van tijd tot tijd overvliegen om hem op te zoeken en landt dan op het grote veld naast het kerkhof. Dat behoort tot de pastorie, dus dat levert geen moeilijkheden op.’


  ‘Maar waarom komt hij vliegen?’


  ‘Het schijnt een dag reizen per trein te zijn. Door de lucht doet hij er een uur over. Ik vond het vrij aannemelijk klinken.’


  Biggles stak een sigaret op. ‘Mogelijk. Maar het ministerie van luchtvaart houdt niet van dergelijke ordeloze landingen buiten de officiële vliegvelden. Ik trouwens ook niet, eerlijk gezegd. Het is gevaarlijk en bovendien bevorderen dergelijke landingen maar al te vaak illegale praktijken, zoals wij weten. Het ontduiken van invoerrechten, smokkelarij en ga maar door.’


  ‘Nu, ik wil niet beweren dat iets dergelijks in deze zaak voorkomt. Maar er is een vliegtuig in Elmthorpe geland. Misschien klamp ik me aan een strohalm vast, maar er leek een kleine kans te zijn dat het erbij betrokken was en daarom kwam ik je opzoeken. Als kleinigheid kan ik je nog vertellen dat het vliegtuig al een maand niet geweest is. Dat werd in het dorp bevestigd.’


  ‘Aangezien dat vóór Smalls verdwijning is, kan ik geen verband zien. Laten we het in elk geval even controleren.’ Biggles wendde zich tot Ginger: ‘Geef me de ledenlijst van de Dacton Luchtvaartclub.’


  De lijst werd op tafel gelegd. Biggles liep ze door. ‘Hier staat het. Hoofdinstructeur, Richard Ernest Dewsbefry. Dat moet hem zijn. Hé, wat staat daar? Twaalf maanden intrekking van vliegbrevet en vijftig pond boete wegens het niet aangeven van een hoeveelheid saccharine bij het binnenkomen uit Frankrijk. Dat was drie jaar geleden. Niet zo prettig voor zijn broer, als dominee. Ik vraag me af waar hij nu uithangt. Ginger, verbind me met de secretaris van die club.’ Biggles wendde zich weer tot de inspecteur. ‘Wil je in ernst dat ik hiermee doorga?’


  ‘Het kan in elk geval geen kwaad. Ik heb de zaak van alle kanten bekeken en zie nog steeds geen oplossing.’


  ‘Die is er gewoonlijk wel, de moeilijkheid is ze te vinden. Doet er niet toe. Het is een heerlijke dag voor een uitstapje naar het platteland. Ik ga eens in Elmthorpe kijken.’


  ‘Vliegend?’


  ‘Nee, dat is de moeite niet waard. Bovendien wil ik niet dat er een politie-vliegtuig in de omgeving gezien wordt. Ik ga met de wagen.’


  ‘Zal ik meegaan? Ik ken er de weg.’ Biggles glimlachte. ‘Wat inhoudt dat iedereen in het dorp je langzamerhand kent en weet wat je komt doen. Nee, bedankt. Een paar toevallige bezoekers moeten niet opvallen.’


  ‘Zoals je wilt,’ stemde Gaskin in en stond op. ‘Je kunt mijn kaart wel krijgen. Alles staat er op aangegeven.’ Ginger had de hoorn neergelegd. ‘Niets aan te doen,’ rapporteerde hij. ‘Ik heb de steward gesproken. De secretaris is met vakantie en Dewsberry is al drie weken weg om een aantal clubleden in Europa rond te leiden.’ De inspecteur haalde zijn schouders op. ‘Dat plaatst hem buiten verdenking. Als hij in de nacht dat Small verdween, in het buitenland was, kan hij moeilijk in Elmthorpe geweest zijn.’


  ‘Dat lijkt mij ook,’ stemde Biggles in. ‘Haal de wagen, Ginger. We gaan dat terrein eens in ogenschouw nemen.’ Hij glimlachte. ‘Als we de Courier die duizend pond konden afzetten, zou ze dat wat meer respect voor de politie leren.’


  ‘Dat zou prachtig zijn,’ grinnikte Gaskin. ‘Doe je best.’


  Nog geen twee uur later bracht Ginger de wagen tot stilstand op de weg naast het hek dat toegang gaf tot het terrein van de pastorie. Ze stapten uit, Biggles met de kaart van de inspecteur, die hij onderweg bestudeerd had, in de hand. Ze stonden enkele ogenblikken zwijgend te kijken. Toen zei Biggles: ‘Wat vind jij ervan?’


  Gingers ogen gingen naar een paar hoge bomen, oprijzend uit de heg aan hun kant van het veld en nog meer aan de andere kant ervan. Aan de kant van het dorp stak een kerktoren tussen nog meer bomen omhoog. ‘Niet zo best,’ vond hij. ‘Ik had een vierkant veld verwacht, niet lang en smal. Bij noordoostenwind zou een landing gemakkelijk genoeg zijn, wanneer je laag binnenkomt met de lengte van het veld voor je. Vanuit elke andere richting zou het gevaarlijk zijn door de bomen. Dewsberry zou het als instructeur kunnen wagen.’


  ‘Als hij er een reden voor had.’


  ‘Hoe bedoel je?’


  ‘Wel, ik heb aardig wat gevlogen, maar tenzij de wind precies goed was, zou ik hier niet landen, alleen om op visite te gaan. Juist het feit dat Dewsberry een ervaren piloot is, zou hem ook moeten doen aarzelen . . tenzij hij een dwaas is.’


  ‘Ik begrijp wat je bedoelt,’ zei Ginger langzaam.


  ‘Is er nog iets dat je opvalt?’


  ‘Nee.’ Ginger keek Biggles aan. ‘Waar wil je eigenlijk heen?’


  ‘Eén ding vind ik vreemd. Onder normale omstandigheden zou het niemand opvallen, maar de omstandigheden zijn niet normaal. Ik ben hier vol achterdocht heen gekomen, op zoek naar iets dat ook maar enigszins ongewoon was. Hier hebben we een mooi stuk grasland. De landbouw kan maar nauwelijks aan de vraag naar voedsel voldoen, dus waarom zouden er geen schapen of koeien van al dit voer gebruik maken? Het is geld waard en het is van de pastorie. De toelage van de predikant kan niet zo groot zijn dat hij zich niet hoeft te bekommeren om het geld waarvoor hij het aan een boer zou kunnen verhuren als weidegrond. Ik kan daar maar één reden voor bedenken: als er koeien en schapen op liepen, zou een vliegtuig er niet meer kunnen landen. Ergo, mijn vermoeden is juist dat de dominee het veld ongebruikt laat om zijn broer gelegenheid tot landen te geven.’


  ‘Wat is daar voor verkeerds aan?’


  ‘Niets, behalve dat ik een heel andere indruk van Gaskins relaas kreeg. Hij had gehoord dat het alleen maar ging om een vent die zijn broer eens komt opzoeken. We krijgen nu een heel ander beeld. Dewsberry, de piloot, is klaarblijkelijk bereid risico’s te nemen om te landen. Zijn broer, de dominee, laat zo’n honderd pond per jaar lopen om hem te kunnen ontvangen. Ik krijg de indruk dat ze een zeer bepaalde reden hebben om elkaar te ontmoeten. Het hoeft natuurlijk niets te betekenen, maar we zijn tenslotte hierheen gekomen om het luchtvaartgedeelte te onderzoeken en iets te vinden dat Gaskin over het hoofd kan hebben gezien. Hij kent het vak, dus als we iets willen vinden, zullen we een diepgaand en nauwkeurig onderzoek moeten instellen.’


  ‘Misschien komt Dewsberry alleen hierheen vliegen, als de wind goed is.’


  ‘Hoe zou hij, in het noorden van Engeland, moeten weten hoe de wind hier is?’


  ‘Hij zou kunnen opbellen en het vragen.’


  ‘Dat bevestigt mijn mening dat deze bezoeken van te voren zijn afgesproken en niet zo maar toevallig. Maar laten we naar de dorpsherberg gaan, de wagen wegzetten en zien dat we iets te eten krijgen.’


  ‘Wacht even,’ zei Ginger vlug. ‘Dat is de dominee, hij komt door het hek van het kerkhof. Wat voert hij uit?’


  Een in het zwart geklede figuur liep over het veld. Met gebogen hoofd en de handen gevouwen op de rug liep hij langzaam in de richting van de poort waar zij stonden.


  ‘Hij lijkt diep in gedachten,’ merkte Ginger op.


  ‘Het is zijn eigen veld, dus ik zie geen reden waarom hij er niet een eindje op zou gaan wandelen, als hij daar zin in heeft,’ vond Biggles.


  ‘Het lijkt wel of hij paddenstoelen zoekt.’


  ‘Het is te vroeg voor paddenstoelen. Hij kijkt misschien hoe hoog het gras staat. Laten we doen alsof we met de wagen bezig zijn, hij mag niet denken dat we staan te gluren.’


  Zonder op te kijken naderde de geestelijke de poort waar hij de grond zorgvuldig onderzocht. Daarna draaide hij zich om en liep langs een iets andere weg terug naar het kerkhof.


  ‘Hij heeft iets verloren,’ ontdekte Ginger.


  ‘Dat lijkt er wel op,’ stemde Biggles in. ‘Laten we maar naar het café gaan.’


  Ze slaagden erin een eenvoudig maal te krijgen, maar ze hoorden niets over het raadsel dat hen naar het dorp had gebracht. Biggles zag ervan af om vragen te stellen uit angst dat de herbergier het doel van hun komst zou raden en het nieuws verspreiden. Na de lunch gingen ze weer op weg, maar ze lieten de auto staan en liepen slenterend de straat uit. ‘Kijk,’ wees Biggles onopvallend, toen ze bij het huis van de vermiste politieman kwamen, ‘hiervandaan vertrok veldwachter Small die nacht dat hij verdween. We zullen dezelfde route volgen als hij, of liever, de route die hij onder normale omstandigheden gevolgd zou hebben. Maar ergens tussen dit en een ander punt van zijn ronde moet iets ongewoons zijn gebeurd. Misschien ontdekken we door onze ogen en onze hersens te gebruiken een spoor van wat dat geweest kan zijn. Gaskin heeft het terrein al afgegraasd, maar ik ben nog steeds van mening dat het wel heel sterk zou zijn als een volwassen man spoorloos van de aardbodem zou kunnen verdwijnen. Niets wijst erop dat hij vrijwillig is verdwenen. Alles wijst juist op het tegendeel, wat betekent dat er geweld is gebruikt.’


  Ze gingen op weg.


  De route voerde hen tot het uiterste eind van het dorp waar wat verspreide huizen aan weerszijden van de weg stonden en waarvan de bewoners elk ongewoon geluid gehoord moesten hebben in de nacht van de verdwijning. Verderop liep de weg een paar honderd meter tussen een dikke haag tot de met steenslag bedekte laan die tussen rijen bomen naar de pastorie voerde. Rechts van hen stond de lage stenen muur die het kerkhof met zijn vele grafstenen omringde, en daarachter rees de grijze massa van de kerk omhoog.


  Biggles bleef staan op de oprijlaan. ‘We kunnen moeilijk doorlopen zonder dat de dominee of zijn huishoudster ons zien, en dat heb ik liever niet… nog niet.’


  Hij liep verder naar het open hek vanwaar een pad naar het voorportaal van de kerk slingerde. Ginger wilde er al voorbij lopen, maar Biggles stopte. ‘Ik heb gezegd dat we Smalls waarschijnlijke spoor zouden volgen,’ merkte hij op.


  ‘Maar zou hij het kerkhof zijn binnengegaan?’ vroeg Ginger verbaasd.


  ‘Zou jij er regelrecht langs lopen, als je moeder daar vijf dagen geleden begraven was?’


  ‘Nee.’


  ‘Wat zou je dan doen?’ ‘Ik zou stil blijven staan en aan haar denken. Als ik zo dicht bij het graf was, zou ik er misschien zelfs binnenlopen en er naar gaan kijken.’


  ‘Ik ben er zeker van dat je dat zou doen. Iedereen zou dat doen. Small was gek op zijn moeder, vergeet dat niet. Sterker nog, als er één punt op zijn ronde was waar hij een reden had om stil te blijven staan, is het hier wel.’ Biggles liep het pad op tussen de laatste rustplaatsen van vroegere generaties dorpsbewoners. Ze vonden het graf van mevrouw Small zonder moeite, al lag het weggedoken in een hoek bij het hek dat toegang gaf tot het grote veld, want de vers gedolven aarde viel meteen op, evenals een paar eenvoudige, nu verwelkte kransen. Een oude taxusboom met laaghangende takken hield zwijgend de wacht. Eronder vormde de afgeknotte stomp van een andere een gemakkelijke zitplaats waar Biggles graag gebruik van maakte.


  ‘De volgende vraag, aangenomen dat Small hier is geweest, is, hoe lang is hij gebleven?’ zei hij, terwijl hij een sigaret opstak en de lucifer weggooide. In een oogwenk bukte hij en raapte iets op van de grond, dicht bij waar de lucifer was gevallen. Het was een sigarettenpeuk. ‘Hij heeft hier blijkbaar lang genoeg gezeten om een sigaret te roken,’ beantwoordde hij kalm zijn eigen vraag.


  ‘Iedereen zou die gerookt kunnen hebben,’ gaf Ginger te kennen.


  ‘Ben ik met je eens. Maar wat ligt meer voor de hand dan dat het de man was wiens moeder een paar meter van hier begraven ligt? Iemand zonder speciale belangstelling voor dit plekje zou wel een gerieflijker zitplaats weten.’ Biggles speurde de grond af en werd beloond met nog een peuk en twee gebruikte lucifers, iemand heeft hier lang genoeg gezeten om twee sigaretten te roken,’ stelde hij vast. ‘Het kan Small geweest zijn. Daar zou niets ongewoons aan zijn.’


  ‘Maar wat zou hem van alle plaatsen ter wereld hier overkomen kunnen zijn?’


  Biggles haalde zijn schouders op. ‘Dat zou je van zijn hele ronde kunnen zeggen. Maar er is iets met hem gebeurd, ergens.’ Hij stond op, liep naar het graf en keek er nadenkend naar. Toen ging hij door, met iets merkwaardigs in zijn stem: ‘Er is hier iets, ik weet niet wat, gebeurd.’


  ‘Waarom denk je dat?’


  ‘Omdat bloemen op een graf worden gelegd nadat het is dichtgegooid, niet daarvoor.’ Hij bukte zich, pakte een stengel die uit de losse aarde stak, en trok een vertrapte anjelier te voorschijn.


  ‘Dat is wel wat vreemd,’ mompelde Ginger. ‘Hier is er nog een. Welke vandaal trapt er nu op een graf?’


  ‘Daar moeten we achter zien te komen,’ antwoordde Biggles zachtjes. ‘Small niet, in elk geval niet met opzet.’


  ‘Hier heb je een stuk zwart lint, half begraven, zeker een van de kaartjes.’ Het lint dat door het verwijderen van de bloem zichtbaar was geworden, tussen duim en vinger nemend, trok hij eraan. Ongeveer vijftien centimeter lint kwam te voorschijn en toen een groter stuk stof, eveneens zwart, wat eraan vast zat.
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  Er zaten twee ovale gaten in en Ginger hield zijn adem in, toen hij zich realiseerde wat hij in zijn handen hield. In de gegeven omstandigheden had niets onheilspellender kunnen zijn.


  Het was een masker.


  ‘Stop weg, vlug,’ snauwde Biggles. ‘Misschien worden we in de gaten gehouden.’


  Ginger merkte op dat zelfs hij bleek was geworden.


  ‘Kom mee hierheen,’ ging Biggles door. ‘Nu hebben we iets om over te denken,’ voegde hij eraan toe. Er viel een stilte. Vanuit de schaduw onder de taxus liet hij zijn ogen over het kerkhof gaan dat lag te doezelen in de warme zomerzon. Roeken vlogen in en uit de toren.


  Na een tijdje hernam hij peinzend: ‘De laatste die op dit kerkhof werd begraven, was mevrouw Small. Als er een ander sterfgeval in het dorp was geweest, zouden we het graf moeten zien. In dat grijze stenen gebouwtje daar in de hoek moet de doodgraver zijn gereedschappen hebben. Als hij geen ander graf heeft moeten graven, is het waarschijnlijk niet gebruikt sinds de dood van mevrouw Small. Ik vraag me af of hij ons iets zou kunnen vertellen. Ik denk dat ik maar eens een praatje met hem ga maken.’


  Biggles dacht nog enige ogenblikken na en stond dan op, alsof hij een besluit had genomen. ‘Luister, Ginger,’ zei hij snel. ‘Ik ga terug naar het dorp om een paar vragen te stellen. Jij moet naar de Yard gaan, Gaskin opzoeken en hem meteen hierheen brengen. Zeg hem dat hij zijn beste vingerafdrukkenman meeneemt, met diens uitrusting. Vertel hem ook dat ik graag het dossier over de plaatselijke inbraken wil zien. O ja, en hij moet zijn lopers maar meenemen. Dat is alles. Kom zo vlug mogelijk terug, ik wacht hier bij het graf.’


  ‘Komt in orde,’ verzekerde Ginger.


  Ze liepen terug naar de weg langs de schuur van de doodgraver. Biggles wierp in het voorbijgaan een blik naar binnen, maar hij zei niets.


  Bij het hek sloegen ze de weg naar het dorp en naar de wagen in.


  -


  De gloed van de zonsondergang verdween achter de olmen die het dorp zijn naam gaven, toen Ginger de wagen bij het hek parkeerde en voorging over het stille kerkhof naar de stomp waar Biggles zat te wachten. Inspecteur Gaskin, een aktetas onder zijn arm, en Tomkins van de vingerafdrukkenafdeling, zijn tas met gereedschappen in de hand, volgden hem.


  ‘Wat is er aan de hand?’ vroeg Gaskin, Biggles scherp aankijkend.


  ‘Heeft Ginger je verteld wat we gevonden hebben?’


  ‘Ja. Wat maak je daaruit op?’


  ‘Ga zitten, dan zal ik het je vertellen,’ antwoordde Biggles. ‘Praat zachtjes. Ik heb een idee. Misschien heb ik het mis, maar als ik gelijk heb, heb ik liever, dat jij dit afhandelt dan ik.’


  ‘Had ik gelijk dat het vliegtuig ermee te maken had?’


  ‘Ja en nee,’ antwoordde Biggles vaag. ‘Daar komen we dadelijk aan toe. Heb je alles meegebracht wat ik gevraagd heb?’


  ‘Ja.’


  ‘Goed, laten we aan de slag gaan. Tomkins moet de deurknop van die schuur daar op vingerafdrukken onderzoeken. Hij zal de lopers nodig hebben, want hij moet daarna naar binnen gaan en de steel van de schop die aan de muur hangt, onderzoeken. Daar zitten beslist heel wat vingerafdrukken op. Hij kan maar beter foto’s nemen, misschien hebben we die nodig als bewijsmateriaal. Hij kan eigenlijk maar beter die schop meenemen. Vooruit maar, Tomkins.’


  ‘Houd je me voor de gek?’ vroeg Gaskin met een scherpe klank in zijn stem, toen Tomkins vertrokken was.


  ‘Nee,’ antwoordde Biggles kort. ‘Dit is de tijd noch de plaats voor grapjes.’


  Ze zaten daar tien minuten en keken naar het flitsen van Tomkins’ fototoestel. Toen kwam hij terug.


  ‘Nu gaan we de kerk binnen,’ zei Biggles, terwijl hij opstond.


  ‘De kerk!’ riep Gaskin uit. ‘Wat heeft de kerk er voor de duivel mee te maken?’


  ‘Dit,’ legde Biggles in het kort uit. ‘Al die vingerafdrukken die Tomkins misschien op die deurknop of op de schop gevonden heeft, zeggen ons niets, omdat we niet weten wie ze gemaakt heeft. Maar als we de kerk binnengaan en een paar foto’s van de voorkant van de preekstoel maken, hebben we misschien een aanwijzing.’


  ‘Heb je het over de dominee?’ riep Gaskin ongelovig.


  ‘Er komt maar één man op de preekstoel, dus als de vingerafdrukken die we daar vinden, dezelfde zijn als op de deurknop en de schop, zullen we weten wie ze allemaal gemaakt heeft, nietwaar?’ stelde Biggles kalm vast. ‘Kijk, toen Ginger weg was gegaan om je op te halen, ben ik naar het dorp gegaan en heb met de doodgraver gesproken. Hij heeft meerdere functies, hij is doodgraver en luidt ‘s zondags de klok. Na de dood van mevrouw Small is hij niet in de schuur geweest en heeft de schop niet gebruikt. Dus moeten zijn vingerafdrukken erop staan. Dezelfde vingerafdrukken moeten ook op de sleutel van de schuur staan die, naar hij me vertelde, op een spijker achter de deur van de pastorie hangt, waar hij hem kan weghalen, wanneer hij hem nodig heeft.


  Als het niet dezelfde zijn, weten we dus dat iemand anders hem heeft gebruikt.’


  ‘Wie anders zou hem nodig kunnen hebben?’


  ‘Ik kan niemand anders bedenken dan de dominee. Kom mee.’ Biggles liep naar de zware deur van de kerk. ‘Maak open,’ zei hij tegen Tomkins. De lopers rinkelden, terwijl er verschillende werden geprobeerd; toen zwaaide de deur met piepende scharnieren open. Biggles liep de sombere zijbeuk in. ‘Vooruit,’ beval hij Tomkins. ‘Je weet wat je doen moet.’ Na de zwoele warmte buiten deed het inwendige van het stenen gebouw hen rillen, maar de rilling langs Gingers ruggegraat kwam niet alleen van de kille atmosfeer. Het inwendige van een lege kerk bij nacht, met zijn plechtige stilte en aan alle kanten de namen van reeds lang gestorven mensen is nooit erg opwekkend. In de gegeven omstandigheden vond Ginger het beslist onbehaaglijk.


  Tomkins’ toestel flitste verscheidene malen op de kansel. Toen voegde hij zich weer bij de anderen. ‘Oké,’ zei hij. ‘Geen moeilijkheden.’


  Ze verlieten het gebouw en keerden, na de deur gesloten te hebben, terug naar de boomstronk bij het graf. ‘Vergelijk nu je afdrukken,’ zei Biggles tegen Tomkins. ‘Niet nodig,’ verzekerde de vingerafdrukkenspecialist. ‘Ik heb ze onder de loep bekeken. Ze zijn allemaal door dezelfde man gemaakt.’


  ‘Ik had niet anders verwacht,’ zei Biggles.


  ‘Een ogenblik,’ betoogde Gaskin. ‘Wat probeer je nu eigenlijk te bewijzen?’


  ‘Ik denk dat ik het al bewezen heb,’ antwoordde Biggles zacht. ‘Zou je deze afdrukken eens willen vergelijken met die van jouw onbekende inbreker? Je zei dat je er daar een paar van had.’


  ‘Wil je beweren dat… de dominee … ben je gek?’


  ‘Als je doet wat ik je zeg, kun je die vraag zelf beantwoorden,‘mompelde Biggles. Terwijl Gaskin met zijn vergrootglas in de hand gehoorzaamde, hield Tomkins een zaklamp vast. Plotseling hield hij zijn adem in. Tien seconden lang was het stil. Toen zei Gaskin met een vreemde stem: ‘Je hebt gelijk. Bij alles wat fantastisch is, de dominee … een inbreker!’


  ‘Het is erger dan dat,’ zei Biggles grimmig. ‘Ik ben bang dat hij … een moordenaar is.’


  Gaskin staarde hem met open mond aan. ‘Je bedoelt…’


  ‘Hij heeft Small gedood. Waarom weet ik niet, maar ik heb een vermoeden. Nadat hij hem gedood had, zat hij met het bekende probleem om het lijk kwijt te raken. Toen moet hij een op het eerste gezicht heldere inval gekregen hebben. Hij besloot het te begraven.’


  ‘Weet je ook waar?’


  ‘Ik denk van wel.’


  ‘Waar?’


  ‘Daar,’ wees Biggles.


  Gaskin knipperde met zijn ogen. ‘Maar dat is het graf van mevrouw Small.’


  ‘Ik vermoed dat je tot de ontdekking zult komen dat het tevens het graf van haar zoon is,’ zei Biggles langzaam. ‘Het lichaam kan niet erg diep liggen.’ De inspecteur haalde diep adem. ‘Daar zullen we gauw achter komen,’ verklaarde hij. ‘We hebben hier een schop.’


  ‘Daarom heb ik ook tegen Tomkins gezegd die mee te brengen.’


  Gaskin greep het gereedschap.


  ‘We hebben hier niets meer te doen,’ zei Biggles. ‘We wachten wel op je in de wagen.’


  -


  Twintig minuten later voegde Gaskin zich bij hen. Hij had zijn zelfbeheersing herwonnen. ‘Je had gelijk,’ zei hij kort. ‘Het pistool waarmee hij gedood werd, lag op zijn borst. Ik moet hulp en een ambulance laten komen. Zo te zien kun je je bij de Courier melden voor die duizend pond.’


  Biggles haalde zijn schouders op. ‘Daar heb ik niet eens meer aan gedacht. We kunnen hier toch niets meer doen, dus we gaan maar eens naar huis.’


  ‘Nog een ogenblik,’ verzocht de inspecteur. ‘Zou je me willen vertellen hoe je dit hebt uitgezocht?’


  ‘Natuurlijk,’ antwoordde Biggles. ‘Het was niet zo moeilijk. Vanmorgen zagen we de dominee naar iets lopen zoeken. Vanmiddag vonden we het, tenminste, iets dat door iemand was verloren, het masker. Een eerlijk man draagt zo iets niet bij zich. De grootste moeilijkheid voor Dewsberry was dat hij dat lichaam van Small in het donker moest zien kwijt te raken en snel ook naar we mogen aannemen. Hoe dan ook, hij liet het masker vallen en het raakte bijna begraven onder de aarde. Ik betwijfel of we het opgemerkt zouden hebben, als hij niet in zijn haast ook een paar bloemen had begraven. Die verrieden uiteindelijk de hele toedracht. Vreemd, bijna alsof mevrouw Small vanuit haar graf de moordenaar van haar zoon aangaf. Ik redeneerde dat Small, omdat het kerkhof op zijn route lag, er wel niet voorbij zou lopen zonder even te gaan kijken. Sigarettenpeuken rond die stronk bewezen, dat het inderdaad zo was. Ik vermoed dat het daarna als volgt gegaan is: jij vertelde ons dat Dewsberry bij iedereen erg gezien was. Daaruit volgde dat hij een veelvuldig bezoeker van de omliggende landhuizen moest zijn. Bij dergelijke bezoeken moet hij in staat zijn geweest om, zonder dat het de aandacht trok, naar een badkamer of toilet te gaan, het raampje te ontgrendelen en voorbereidingen te treffen voor zijn latere ongenode visite. Hij was bovendien ruimschoots in de gelegenheid er achter te komen waar de kostbaarheden bewaard werden. Wie zou die aardige man verdenken? Toen hij met de buit van Clagston Hall terug kwam, liep hij dwars over het grote stuk land naar zijn huis, liever dan zich in de buurt van het dorp te wagen. Hij dacht ook dat hij het masker daar verloren had, en hij wilde natuurlijk niet dat iets dergelijks in de buurt van de pastorie gevonden werd. Hij kwam door dat hek het kerkhof op. Small zat hier op die stronk over zijn moeder te peinzen. Omdat hij zijn donkere uniform droeg, zag Dewsberry hem waarschijnlijk niet. Wat daarna gebeurd is, blijft een vermoeden. Small zag Dewsberry natuurlijk, maar hij heeft hem waarschijnlijk niet herkend, want we kunnen nauwelijks aannemen dat de dominee zijn opvallende witte boord omhad. Hij zag alleen een donkere figuur met een tas over het hek komen, en op een dergelijk tijdstip zou hij hem aanroepen of volgen. Dewsberry, zich ontdekt wetend, schoot Small dood en begroef het wapen met het lijk. Hij gebruikte daarvoor de schop die keurig bij de hand in het schuurtje van de doodgraver hing. Je kunt je voorstellen in welke gemoedstoestand hij verkeerde, dus het hoeft ons niet te verbazen dat hij onhandig was. Daarna ging hij naar huis, ongetwijfeld met het tevreden gevoel dat hij wel de laatste was die ervan verdacht zou worden iets van Smalls verdwijning te weten.’


  ‘Moord komt altijd aan het licht,’ zei de inspecteur betekenisvol. ‘En dat vliegtuig?’


  ‘Dat lijkt me geen moeilijk probleem,’ was Biggles van mening. ‘Het klinkt redelijk te veronderstellen dat de piloot Dewsberry met zijn broer samenwerkte door de gestolen juwelen naar het vasteland te vliegen. Vergeet niet dat hij al eens eerder voor smokkelen is veroordeeld.’


  ‘Dat is het wel zo ongeveer,’ stemde Gaskin in. ‘Het klinkt zo eenvoudig, als jij het vertelt.’


  Biggles glimlachte. ‘Dat zei Columbus ook, toen hij een ei op zijn punt zette. Ik denk dat dit wel genoeg is voor vannacht. Ik zie je nog wel. Kom op, Ginger, we gaan naar huis.’


  


   


  7 - De zaak van de geheime inquisitie


   


  Het was laat op een avond, toen Biggles een dringend telefoontje kreeg van zijn chef, commodore Raymond, hoofd van de afdeling luchtpolitie van Scotland Yard. Toen hij op de Yard, vreemd door de aanwezigheid van het nachtpersoneel, aankwam, vond hij de commodore al in bespreking. De langste van diens twee bezoekers werd hem voorgesteld als sir Neville Baker, van het Corps Diplomatique, de ander herkende Biggles als majoor Charles van MI5, de afdeling contraspionage. Er hing een ernstige stemming in het vertrek.


  ‘Het spijt me dat ik je er om deze tijd uit moest halen,’ zei de commodore, hem een stoel wijzend. ‘Charles zal het je uitleggen.’


  De inlichtingen-officier vestigde zijn nadenkende ogen op Biggles. ‘Het gaat om een zaak die ons al enige tijd zorgen baart, maar de recente ontwikkelingen hebben een crisis veroorzaakt. Dit is in het kort het verhaal: gedurende de laatste tijd zijn er verschillende ongelukken gebeurd met en verdwijningen geweest van wetenschappelijke en politieke specialisten van de eerste rang. We kunnen niet langer geloven dat deze ongevallen niets met elkaar te maken hebben.’


  ‘Twee van die mannen waren diplomaten,’ viel sir Neville hem in de rede.


  ‘Het laatste geval is dat van Maxwell Harrington,’ hernam majoor Charles.


  ‘Enige tijd geleden verschenen er in de kranten een paar regels dat de geoloog Harrington waarschijnlijk meer dan ieder ander over de bodemschatten van Midden- en Oost-Europa wist. Dat houdt natuurlijk ook uranium in. Harrington verdween vanavond ergens tussen zijn hotel en het Victoria Station. Hij zou de boottrein naar Duitsland nemen. Onder normale omstandigheden zouden we de eerste achtenveertig uur niets van zijn verdwijning hebben gehoord, maar hij was een paar documenten vergeten en er werd hem een boodschapper nagestuurd. Hij bleek niet te vinden. Er is iets met hem gebeurd.’


  ‘Bedoelt u dat hij ontvoerd is?’ informeerde Biggles.


  ‘Inderdaad.’


  ‘In dat geval zijn de mensen die hier verantwoordelijk voor zijn, zich waarschijnlijk nog niet bewust dat hij vermist wordt,’ zei Biggles.


  ‘Dat klopt,’ was majoor Charles het met hem eens. ‘We kunnen zeggen dat we ze in dat opzicht een zet voor zijn.’


  ‘Welke andere, soortgelijke voorvallen zijn er geweest?’ vroeg Biggles kalm.


  Sir Neville antwoordde: ‘Het waren allemaal betrekkelijk onbekende mensen, maar onmisbaar voor de veiligheid voor het land. De eerste was Pierre Lefèbre, een briljante jonge Frans-Canadees, die een van onze vertrouwelijke adviseurs inzake het Marshallplan was. Na een geheime zending in de Verenigde Staten vervuld te hebben, ging hij een tijdje met vakantie naar Cornwall. Kort daarna spoelde zijn lichaam aan bij de voet van de klippen waarop het dorp waar hij verblijf hield, ligt. Hij was in het bezit van bepaalde inlichtingen die voor een vijandige mogendheid van het hoogste belang zouden zijn. Maar nu krijgen we het ergste aspect van de zaak, waar ontvoering en moord kinderspel bij zijn.”


  ‘Zouden de slachtoffers daar ook zo over denken?’ vroeg Biggles.


  ‘Dat is het nu juist. Ze kunnen niet denken, tenminste diegenen die in leven gebleven zijn. Adamson bijvoorbeeld. Hij verzorgde de radiopropaganda. Hij verdween en werd rondzwervend in Edinburgh gevonden. Hij was volkomen waanzinnig. Ze hebben hem onder behandeling genomen, maar ik betwijfel of hij ooit weer in staat zal zijn om voor ons te werken, de arme kerel.’


  ‘Bedoelt u dat we tegenover een wetenschappelijke uitgave van de Grote Inquisitie staan?’ vroeg Biggles.


  ‘Wat we tot nu toe aan getuigenis hebben,’ antwoordde majoor Charles, ‘duidt op een methode, zó duivels dat ze nauwelijks aan een mens kan worden toegeschreven.’


  ‘Vooruit, meneer, ik ben op het ergste voorbereid,’ verzocht Biggles.


  De blik van de inlichtingen-officier ontmoette de zijne zonder glimlach. ‘Goed, het ergste geval tot dusver was dat van Peter Bard, de assistent van Adamson. Hij verdween en werd in bijna dezelfde toestand als Adamson gevonden. Maar er was niettemin een verschil. Toen we Adamson vonden, was diens geest een lege huls. Toen Bard opdook, hadden ze zijn brein niet alleen leeggepompt, maar het opnieuw gevuld.’ Majoor Charles pauzeerde even om zijn woorden zorgvuldig te kiezen. ‘Zijn hele stelsel van meningen en opvattingen was omgedraaid, met andere woorden: hij gelooft nu rotsvast in dezelfde propaganda die hij geacht werd te bestrijden.’


  Biggles staarde hem aan. ‘Maar het is toch onmogelijk de geest van een man zo volledig te veranderen, tenzij met zijn medewerking,’ protesteerde hij.


  Majoor Charles haalde zijn schouders op. ‘Wie weet wat de moderne wetenschap met de menselijke geest kan doen, vooropgesteld dat de betreffende man gewetenloos genoeg is? Denk maar aan de zogenaamde bekentenissen van duidelijk onschuldige mensen in sommige Europese spionageprocessen. Dit is klaarblijkelijk een uitwerking van hetzelfde thema.’


  ‘Dat is waar,’ bevestigde sir Neville. ‘Afgezien van het gevaar voor ons eigen land zijn we tegenover de hele mensheid verplicht dit gevaar te vernietigen.’


  Majoor Charles vertelde verder. ‘Er zit geld achter deze organisatie. Neem het geval Kin Jen. Dat was een jonge Chinese expert op aërodynamisch gebied, eigenwijs, maar uitzonderlijk bekwaam. Hij onderhandelde met ons over de ontwikkeling van zijn eigen helikopter, eenvoudig van principe, maar bijzonder doelmatig. Hij verdween en is nooit meer gevonden. Maar wij hebben geheime inlichtingen gekregen dat een zekere vreemde mogendheid met een proeftoestel van de Jen-helikopter experimenteert.’


  ‘Waarom bent u met deze zaak bij de luchtpolitie gekomen?’ vroeg Biggles nieuwsgierig.


  ‘Omdat we geloven dat bij de ontvoering zelf gebruik wordt gemaakt van een vliegtuig/ antwoordde majoor Charles. ‘Die arme Adamson ijlt voortdurend over een wit vliegtuig en krimpt bij het geluid van een vliegtuig nog steeds in elkaar. Het lichaam van Pierre Lefèbre was zo verminkt dat zijn verwondingen eerder veroorzaakt leken door een val uit een vliegtuig dan van de rotsen.’


  Biggles doofde bedachtzaam zijn sigaret. ‘Vertelt u me eens,’ verzocht hij, ‘bent u van mening dat het hoofdkwartier van deze bende, of wat het ook is, op een van de Britse eilanden ligt?’


  De commodore antwoordde: ‘Ik ben alle vliegvelden aan het controleren.’


  Majoor Charles schudde zijn hoofd. ‘Dat duurt te lang. Harrington is een oud man. Hij zal niet lang weerstand kunnen bieden tegen zijn ontvoerders, wanneer ze hem onder druk zetten. Er moet snel iets beslissends gedaan worden.’


  Biggles speelde met een volgende sigaret. ‘Ik heb het gevoel dat de dader in dit geval eerder een persoon, dan een vreemde mogendheid is.’


  ‘Hoe verklaart u dan de gebeurtenissen met de Jen-helikopter?’ wierp Charles tegen.


  ‘Uitvindingen kunnen aan de meestbiedende verkocht worden,’ legde Biggles uit.


  ‘Wat is een gemakkelijker manier om veel geld te verdienen dan een man met een waardevol geheim te ontvoeren, het hem te ontfutselen en het dan te verkopen? Hier zou inderdaad een man met een grote zucht naar macht aan het werk kunnen zijn, een soort tweede Hitler.’


  ‘Misschien hebt u gelijk,’ gaf sir Neville toe. ‘En wat dan nog? Waar brengt deze veronderstelling ons?’ viel majoor Charles hem ongeduldig in de rede. ‘Het brengt de mogelijkheden terug tot één enkele, abnormale man, die in dit land werkzaam is,’ antwoordde Biggles. ‘Geestelijk abnormalen hebben hun zwakheden, ijdelheid bijvoorbeeld. Het is duidelijk dat ze de slachtoffers niets zullen doen, zolang ze ondervraagd moeten worden. Ik bedoel, tot ze hun geheim hebben prijsgegeven.’


  ‘Waar wilt u precies heen?’ informeerde majoor Charles. ‘Ik dacht eraan dat het misschien mogelijk zou zijn ze een namaakgeleerde in handen te spelen. Die zou niet in bijzonder gevaar verkeren, totdat hij zijn speciale inlichtingen had losgelaten.’


  Majoor Charles schudde zijn hoofd. ‘Ik zou niemand durven vragen een dergelijk risico te nemen. Waar zouden we trouwens zo iemand kunnen vinden?’


  ‘U hoeft niet ver te zoeken,’ verklaarde Biggles effen. Allen keken hem verbaasd aan.


  ‘Bedoelt u … dat u een poging wilt wagen?’ vroeg majoor Charles.


  ‘Ja.’


  ‘U beseft het gevaar?’


  ‘Natuurlijk. Maar, zoals u zegt, er moet iets gedaan worden en snel. Ik ben helemaal niet op moeilijkheden uit, maar vaak is de brutaalste weg de veiligste.’ Biggles keek de commodore aan.


  ‘Ik veronderstel dat u me snel aan de nodige publiciteit als houder van topgeheimen kunt helpen? Dat zal wel genoeg zijn om me te laten ontvoeren. U zou me in wat ongewone kleren kunnen laten fotograferen en laten doorschemeren dat ik kortgeleden met belangrijke inlichtingen van achter het IJzeren Gordijn ontsnapt ben.’


  ‘Dat zouden we kunnen doen,’ stemde de commodore nadenkend toe. ‘Het mes zou dan aan twee kanten snijden. Als er achter die ontvoeringen een vreemde mogendheid staat, zullen ze er sterk op gebrand zijn hun geheimen terug te krijgen en wanneer het een enkeling is, zal hij het geheim voor zichzelf in handen willen krijgen.’


  ‘Precies,’ zei Biggles enthousiast. ‘Goed. Zet het verhaal in de kranten van morgen, maar laat het dan helemaal vallen, alsof de censuur had ingegrepen.’


  ‘Hoe bent u van plan met ons in contact te blijven?’ vroeg majoor Charles.


  ‘Ik ben bang dat dat de moeilijkheid is,’ antwoordde Biggles. ‘Dit spelletje kan slechts door één man alleen gespeeld worden. Maar ik heb één groot voordeel boven de andere slachtoffers: ik weet tenminste vanaf het begin wat er waarschijnlijk gaat gebeuren. Ik zou nu graag de dossiers van de vorige gevallen willen zien en eventueel foto’s van de betrokken mensen. Dat is zo ongeveer alles wat ik nodig zal hebben.’


  ‘Je hebt ook een naam nodig,’ opperde de commodore. Biggles glimlachte. ‘Wat zou u zeggen van eentje volgens de goede oude traditie? Ik stel voor: mr. Holmes.’ ‘Prima,’ stemde de commodore grimmig toe. ‘We zullen zien of mr. Holmes het raadsel kan oplossen. Weet je zeker dat je niets anders nodig hebt?’


  ‘Alleen wat geluk,’ antwoordde Biggles, terwijl hij opstond.


  Weinig op zijn gemak in een ouderwets pak en met een paar kleine veranderingen aan zijn uiterlijk - hij had bijvoorbeeld zijn snor afgeschoten - zat Biggles twee dagen laten aan zijn ontbijt in een hotel in West End waar hij zijn intrek had genomen.


  Het bleek een vervelende dag, want, omdat er niets gebeurde, had hij tijd te over om de gevaren van zijn onderneming te overwegen. Zijn portret in vervalste uitgave had de vorige dag in de middagedities van alle Londense kranten gestaan. Hij hield zich onledig met het bestuderen van de rapporten en foto’s die op de zaak betrekking hadden.


  ‘s Avonds zat hij in de hal van het hotel het laatste nummer van Flight door te nemen, toen hij in deze bezigheid werd gestoord door een piccolo die hem onder de naam Holmes riep. Met een schok herinnerde hij zich Holmes te heten, dus wenkte hij de jongen en nam de geschreven boodschap in ontvangst. De enveloppe openscheurend las hij: U verkeert in gevaar. Gebruik geen telefoon. Meld u terstond op het bureau. Het bericht was niet ondertekend.


  Biggles wierp zijn sigaret in de dichtstbijzijnde asbak, liep door de hal en daalde de hoteltrap af. Een nabije


  bioscoop ging juist uit en dringende kreten ‘taxi’ klonken door het geraas van het verkeer. Hij aarzelde op de stoeprand, links en rechts kijkend. Hij bleek geluk te hebben, want bijna meteen reed er een taxi voor. De chauffeur klapte het bordje neer. Het portier zwaaide open. ‘Waarheen, meneer?’


  ‘Ministerie van oorlog,’ antwoordde Biggles, terwijl hij instapte. Nadat het portier was dichtgeslagen, ging hij zitten, benieuwd wat er gebeuren ging. Hij zou het spoedig weten. Toen hij zijn volle gewicht op de zitting liet zakken, klonk er een gesis als van ontsnappende stoom. Dus dat was het, dacht hij snel en glimlachte dan vaag. Zijn tegenstanders waren uiteindelijk toch niet zo erg handig, want geen enkele waakzame detective zou in een zo opvallende valstrik als die taxi zijn gelopen.


  Met de weeïg-zoete geur van een verdovingsmiddel in zijn neusgaten verloor hij het bewustzijn … Toen hij zijn ogen weer opsloeg, zag hij niets dan een groot wit voorwerp. Hij ontdekte dat hij op zijn rug lag en voortbewoog. Met een enorme inspanning van zijn ogen ontdekte hij dat het witte voorwerp een verpleegster was. Meteen hoorde hij het vertrouwde geluid van een sirene en hij besefte dat hij in een ziekenauto lag. Door de matglazen ruiten drong gefilterd zonlicht binnen. Het zachte zingen van de banden op beton vertelde hem dat ze op een hoofdweg reden. Hij trachtte zijn lippen die pijnlijk gebarsten waren, te bevochtigen. ‘Drink dit maar.’ De verpleegster boog zich over hem heen met een medicijnglas. Haar optreden was koud en gevoelloos.


  Biggles gedroeg zich, zoals hij dacht dat men van hem verwachtte. ‘Waar ben ik?’ vroeg hij. ‘Wat is er gebeurd? Is er een ongeluk gebeurd?’


  De verpleegster antwoordde: ‘Ja, er is een ongeluk gebeurd. U bent een paar uur bewusteloos geweest. Lig alstublieft stil.’


  ‘Ben ik in een ziekenauto?’ informeerde Biggles. ‘Ja.’


  ‘Waar gaan we heen?’


  De vrouw bekeek hem met een cynisch geamuseerde blik.


  ‘U bent op weg naar een particulier hospitaal.’ Ze keek op haar horloge. ‘Het is tijd voor de volgende injectie,’ kondigde zij aan. ‘Probeer niet te bewegen of te spreken daarna, want u zult uzelf maar nodeloos pijn doen.’ Biggles protesteerde niet. Hij voelde de prik van een naald in zijn arm. Het werd gevolgd door een eigenaardig gevoel, alsof hij door een zwaar gewicht naar beneden werd gedrukt. Hij sloot zijn ogen. De tijd kroop voorbij. Biggles lag stil, zonder veel succes pogend de controle over zijn ledematen te herwinnen, want de injectie maakte het hem onmogelijk te bewegen of te spreken. Hij zweefde op de grens van bewustzijn. Als in een droom wist hij dat de ziekenauto stilhield. De deuren werden geopend en de draagbaar waarop hij lag, werd naar buiten geschoven. Vaag stak een gebouw van een bekende vorm tegen de lucht af. Hij realiseerde zich dat het de verkeerstoren van een vliegveld was. Met een gevoel van onwerkelijkheid zag hij hoe alle formaliteiten van een vertrekkend passagier voor hem vervuld werden. Hij werd over het platform gereden. Er verscheen een witte romp met een opvallend rood kruis in zijn gezichtsveld. Een man in een leren vliegersjekker stond te wachten.


  ‘Dit is dokter Kahn,’ zei de verpleegster zachtjes. ‘Hij vliegt zijn eigen ambulancevliegtuig. Hij is een goed piloot, u hoeft u geen zorgen te maken.’ De dokter volgde de draagbaar in de cabine. Hij bukte zich om Biggles’ pols te voelen en keek hem tegelijkertijd recht in de ogen. Biggles voelde een rilling van afschuw. De vingers van de man voelden aan als staal, gehuld in een sponsachtige substantie.


  ‘Hebt u last van luchtziekte?’


  De stem van de dokter had dezelfde doordringende en toch automatische klank als die van de verpleegster. ‘U kunt “ja” zeggen door uw ogen te sluiten. Doe geen pogingen om te spreken.’


  Biggles hield zijn ogen open. Hij had geen last van luchtziekte.


  ‘Prima,’ zei de dokter. ‘We hebben alles om het onze patiënten gerieflijk te maken.’ Hij legde Biggles’ pols neer. ‘U hebt een prima gezondheid, dus wanneer we aankomen op de plaats van bestemming, zult u wel weer de oude zijn.’ Hij verliet de cabine en zijn plaats werd ingenomen door de verpleegster. Het toestel trilde toen de motor tot leven kwam. Het begon te rijden en een minuut later waren ze los.


  Tot zijn grote voldoening voelde Biggles zijn krachten terugkeren, naarmate de werking van de injectie verdween. Misschien kwam het door de hoogte. In elk geval was hij spoedig weer in staat om helder te denken, en toen de landingswielen de grond raakten, was hij weer in staat zich te bewegen. Hij voelde zich tevreden met de wijze waarop de zaken verliepen, al was er op het ogenblik nog niets dat hij kon doen. De verpleegster hielp hem uit de cabine, want hij was nog steeds wat beverig. Er was een vreemd geruis in zijn oren. Eerst dacht hij dat het de nawerking van de injectie was, maar toen hij een zilte bries in zijn gezicht voelde en een zeemeeuw klaaglijk hoorde krijsen, begreep hij dat het de zee was. Overal om zich heen zag hij water. Er waren geen bomen, alleen brede golven hei die aan één kant opliepen tot een heuvel. Hij vermoedde dat hij op een eiland was, en de hei deed hem veronderstellen dat het ergens bij de Schotse kust lag. De verpleegster hielp hem naar een stenen, kasteelachtig gebouw in vervallen staat en klaarblijkelijk heel oud. Het werd omgeven door een hoog hek van prikkeldraad. Vlakbij stond een bouwvallige hangar die nog uit de oorlog stamde. Toen ze er voorbij liepen, kwam er een man uit die naar het vliegtuig liep. Biggles zag in het voorbijgaan een rond, uitdrukkingsloos gezicht met scheve ogen. Hij herkende de vermiste uitvinder Kin Jen.


  De dokter wachtte op hen bij het hek. Een man in verplegerskleding stond bij hem. ‘Ik neem hem nu over, zuster,’ zei de dokter.


  Ze gingen het kasteel binnen en werden omvangen door de antiseptische geur van een ziekenhuis. De deur sloeg met een onplezierig beslissend geluid achter hen dicht.


  ‘Een noodzakelijke voorzorgsmaatregel voor een privé-inrichting,’ zei de dokter ernstig.


  ‘Bent u een van de patiënten?’ informeerde Biggles.


  ‘Aha! U hebt dus een verkeerd soort humor. Dat zullen we moeten veranderen,’ mompelde de dokter en liep door.


  Hij ging voor naar een kamer die het midden hield tussen een kantoor en een spreekkamer. Het meest opvallende meubelstuk bestond uit een verchroomd bureau en iets dat op een tandartsstoel leek. Aan de leuningen zaten leren riemen. Een rubber mondstuk hing aan het hoofdeinde.
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  De dokter trok zijn vliegerskleding uit en hing die in een stalen kast. ‘Maak het u gemakkelijk, mr. Holmes. U zult merken dat de stoel heel prettig zit… zolang u zich niet te veel inspant.’ Hij ging zelf aan het bureau zitten. Uit een aangrenzende kamer kwamen twee manlijke bedienden.


  Plotseling werd de kamer door een felle schijnwerper verlicht. De dokter zette een grote donkere bril op. Biggles nam een houding aan die hij passend bij de situatie vond. ‘Wat betekent dat allemaal?’ vroeg hij. ‘Ik begrijp er niets van. Ze vertelden me dat er een ongeluk was gebeurd. Wat gebeurt hier eigenlijk?’


  ‘Een heel begrijpelijke vraag, mr. Holmes,’ was het antwoord, ‘die ik met een paar woorden kan beantwoorden. Ik heb maatregelen getroffen om u hier te brengen, omdat ik geïnteresseerd ben in hetzelfde onderwerp als u, namelijk de bodemschatten van Oost-Europa.’


  ‘Is dat alles?’ Biggles glimlachte duister. ‘Waarom doet u dan zoveel moeite? Ik veronderstel dat de wetenschap waarover ik beschik, u wel iets waard zal zijn. Uiteindelijk heeft iedereen geld nodig. Ik weet niet welk land u vertegenwoordigt, maar ik houd er altijd van aan de sterkste kant te staan, wat betekent dat ik bereid ben mijn medewerking te verlenen, in principe tenminste.’ Vanuit de stoel wees hij naar de bedienden. ‘Al dat vertoon is totaal overbodig.’


  Met een handgebaar zond de dokter de mannen weg.


  ‘U bent werkelijk verstandig, mr. Holmes,’ zei de dokter vleiend. ‘Maar toevallig vertegenwoordig ik geen natie, maar een topgroep die geïnteresseerd is in een revolutie in dit land. Maar onderschat onze macht niet. Het is de macht van het opperste intellect. Gewoonlijk betalen we niet voor onze inlichtingen.’


  ‘Maar doodt u op deze wijze niet de kip met de gouden eieren, waar het hun toekomstige bruikbaarheid betreft?’ informeerde Biggles.


  De dokter speelde met zijn gouden vulpotlood. ‘Dat hoeft niet. Wij bevinden ons aan de rand van een gebied waar krachten heersen, waar gewone politici zelfs niet van dromen. We zijn al in staat het brein van een man te ledigen en het met gedachten naar onze eigen keus te vullen. Stelt u zich de mogelijkheden eens voor. Natuurlijk zijn zekere landen zeer geïnteresseerd in onze onderneming.’


  ‘Bijvoorbeeld die de plannen van de Jen-helikopter heeft gekocht,’ opperde Biggles.


  ‘Zo, dus daar weet u van?’ De dokter schoof de opmerking met een handgebaar terzijde. ‘Slechts een bijkomstigheid, een noodzakelijk iets om ons bij kas te houden. We hebben natuurlijk een zekere hoeveelheid geld nodig. Mr. Kin Jen heeft zich hier namelijk heel verdienstelijk gemaakt als vliegtuigmonteur. Hij is verzot op opium en dat is de enige beloning die hij voor zijn diensten eist. We hebben natuurlijk ook andere middelen om iemand over te halen. Heel sluwe middelen. Kijkt u zelf maar eens.’ Nadat hij de schijnwerper had uitgedraaid, ging de dokter hem voor door een gang die naar de lift leidde.


  ‘Het menselijk brein kan worden vergeleken met een prachtige, maar tere vaas,’ hernam de dokter terwijl ze verder liepen. ‘We hebben die eerst leren ledigen. Maar in plaats van een ledig omhulsel over te laten, zoals bij onze vroegere experimenten, kunnen we ze nu opnieuw vullen met alle mogelijke gedachten die ons dienstig lijken.’ Hij stond stil voor een deur. ‘Hier zit een man, een zekere Harrington, die al de eerste behandeling heeft gehad om aan de Opperwil te worden onderworpen. De geheimen die hij ons zal onthullen, zullen ons voldoende geld opleveren om deze instelling de volgende twaalf maanden te kunnen onderhouden. Met het oog op zijn leeftijd ben ik bang dat het laatste stadium van heropvoeding nauwelijks de moeite waard zal zijn.’ De dokter opende de deur.


  Met een onwillekeurig samentrekken van zijn spieren zag Biggles tussen twee witgeklede assistenten een oude man wiens haar als zilver glansde onder het verblindende licht van een aantal schijnwerpers.


  ‘Vannacht mag hij rusten,’ mompelde de dokter. ‘Morgen zal ik hem zijn geheimen ontrukken.’


  Toen de dokter hem enkele ogenblikken later terugbracht naar de spreekkamer, was Biggles koud van onderdrukte woede. Maar dat belette hem niet helder te denken. Hij had een idee. Hij besefte dat hij te maken had met een man die, zo al niet gek, dan toch op de rand van de waanzin leefde. En hij vermoedde dat zijn drijfveer, zoals bij de meesten die op macht uit zijn, ijdelheid was. Hij keek om zich heen. Ze waren alleen.


  ‘Ik meen te begrijpen dat u van uw werk houdt?’ merkte hij op, terwijl hij, zonder daartoe te zijn uitgenodigd, in de onheilspellende stoel ging zitten.


  ‘Het is voor de topgroep,’ antwoordde de dokter terloops. ‘Te zijner tijd zullen we de hele wereld beheersen. Daarnaast hebben we geen gevoelens.’


  ‘Dat verduivelde drankje van u heeft me dorstig gemaakt,’ zei Biggles, van onderwerp veranderend.


  ‘Kan ik wat te drinken krijgen?’


  ‘Zeker. Wijn of water?’ vroeg de dokter, de huistelefoon oppakkend.


  De dokter gaf in de hoorn een bevel in een taal die Biggles niet verstond. Bijna meteen erna kwam er een mannetje met een aapachtig gezicht binnen met een glas water dat hij op een standaard bij Biggles’ elleboog zette. Daarna trok hij zich geruisloos terug. ‘Bent u niet bang hier met mij alleen te blijven?’ informeerde Biggles, het glas oppakkend. De dokter fronste. ‘Bang? Het beheersen van de situatie, mijn waarde, is slechts een kwestie van een hogere intelligentie.’ Uit een lade van zijn bureau nam hij iets dat op een vulpen leek. ‘Eén druppel van de vloeistof in dit buisje en u zou een hele tijd buiten bewustzijn zijn,’ pochte hij.


  Biggles nam een slok water. Het volgende moment verstijfde hij, snakkend naar adem. Rinkelend viel het glas stuk op de grond, terwijl hij met zijn handen naar zijn keel greep. Zijn hoofd hing slap naar voren. ‘Jij duivel!’ hijgde hij. ‘Je hebt me vergiftigd.’


  ‘De stommelingen!’ snauwde de dokter en probeerde opspringend het voorovervallende lichaam van Biggles op te vangen.


  In een oogwenk had Biggles hem stevig vast, terwijl hij met één hand de pols die het wapen vasthield, omdraaide. Het kletterde op de grond. Biggles graaide het van de vloer en het op de hijgende dokter richtend, drukte hij op de knop. Er klonk een gesis als van een spuitwaterfles en de worstelende figuur zakte in elkaar. Zwaar ademend van de inspanning sleurde Biggles de man in de stoel, gespte hem vast en wierp een handdoek over het bleke gelaat, nadat hij het de donkere bril had afgenomen.


  Hij zette zelf de bril op. Daarna bewoog hij zich snel naar de kast en haalde er de vliegerskleding van de dokter uit. Met het geheime wapen nog steeds in zijn hand liep hij naar de deur en keek naar buiten. Hij zag niemand en liep naar de voordeur. Een bediende die hem zag komen, haastte zich de poort in het hek voor hem te openen. Het ambulancevliegtuig stond nog buiten de hangar, en de werktuigkundige, Jen, leunde tegen de romp als in afwachting van verdere orders. ‘Stap in,’ beval Biggles hem kortaf. Zonder vragen gehoorzaamde de Chinees. Biggles ging op de stoel van de piloot zitten. Drie minuten later was hij los.


  -


  De zon zonk al in de Atlantische Oceaan toen het vliegtuig terugkeerde. Een man in een witte jas kwam er naar toe rennen. ‘Dokter, er is iemand ontsnapt! Ik heb de hoogspanning op het hek ingeschakeld …’


  Toen sprong Biggles naar beneden, met een automatisch pistool in zijn handen. ‘Uitschakelen,’ beval hij scherp


  ‘s Mans mond viel open van ontsteltenis, toen er een hele zwerm gewapende politiemannen uit het vliegtuig kwam, onder leiding van commodore Raymond. Deze voegde zich bij Biggles die naar het gebouw rende. Politiemannen stroomden door de gangen.


  ‘Oké, Bigglesworth, laat de rest maar aan hen over,’ verzekerde de commodore.


  Voor hun ogen begonnen de politiemannen met hun gevangenen naar buiten te komen. De dokter en de verpleegster waren er ook bij. Juist daalde een Auster van de politie.


  ‘Je hoeft niet hier te blijven, als je geen zin hebt,’ zei de commodore tegen Biggles. ‘Het zal wel enige tijd kosten om dit zaakje op te rollen. Ik denk dat ik de hele nacht hier zal zijn. Ik ben vooral bezorgd voor de slachtoffers van dit stelletje waanzinnigen.’


  ‘Nu, als u het zonder mij afkunt, ga ik er vandoor,’ antwoordde Biggles. ‘Dat zal Ginger zijn met de Auster. Hij kan me naar huis vliegen. Ik heb een opwindende dag achter de rug. Morgen geef ik u het volledige rapport.’


  ‘Prima,’ stemde de commodore in. Een sigaret opstekend liep Biggles naar de Auster.


  


   


  8 - Operatie Starlight


   


  Op drieduizend meter hoogte dreunde de Auster van de luchtpolitie voort op zijn eenzame koers over de donkerblauwe bol van de aarde. Boven hen was de nachtelijke hemel bezaaid met miljoenen sterren. Onder hen was de nooit meer slapende aarde bezet met miljoenen lichtpuntjes.


  Aan de stuurknuppel, zijn gezicht spookachtig beschenen door de gloed van het instrumentenbord, zat lucht-detective-inspecteur Bigglesworth. Naast hem op de plaats van de tweede piloot, haast bedolven onder de radioapparatuur, zat politiepiloot ‘Algy’ Lacey. Achter hen zaten de twee andere leden van de speciale luchtbrigade, ‘Bertie’ Lissie en ‘Ginger’ Hebblethwaite. Allen droegen parachutes. Niemand sprak een woord. Hun gezichten stonden grimmig want ze waren gewaarschuwd dat de carrière van hun chef, commodore Raymond, kon afhangen van het resultaat van hun nachtelijke opdracht. Allen waren ze verontwaardigd over de kritiek, geuit door hooggeplaatste personen die niet in staat schenen de moeilijkheden van hun taak op de juiste waarde te schatten. Het was hun taak te voorkomen dat vliegtuigen werden gebruikt voor die onwettige doeleinden die werden uitgelokt door de omstandigheden en de hoge winsten. De dienst der accijnzen had geklaagd over de onwettige in- en uitvoer van diamanten, bont en verdovende middelen. De controleafdeling van het geldwezen had gewezen op de onrechtmatige handel in valuta van en naar het vaste land. De contraspionagedienst vermoedde dat er geheime agenten binnenkwamen en vertrokken zonder paspoortcontrole. Radarstations meldden het overvliegen van onbekende vliegtuigen, meestal ‘s nachts.


  Biggles ontkende het niet. Hij wist van collega’s van het vasteland dat elk land in West-Europa met hetzelfde probleem zat. Hij kende ook de beperkingen van een vliegtuig. Een verdacht voertuig kan worden aangehouden en onderzocht. Een schip eveneens. Maar een vliegtuig is alleen tot stilstand te brengen door middel van methodes die in oorlogsomstandigheden gewoon zijn, maar in vredestijd beslist onvergeeflijk zouden zijn. Een voortdurende patrouilledienst vliegen over elke grens en elke kust was onmogelijk.


  Biggles had toestemming gekregen ongewone methodes toe te passen, als hij dat nodig achtte, en hiervan had hij, in samenwerking met de radarstations, gebruik gemaakt. Een week lang hadden ze bot gevangen. Dit was hun laatste kans, want hun bondgenoten op de grond hadden geprotesteerd dat ze niet eeuwig paraat konden blijven.


  ‘Hier zijn we,’ kondigde Algy scherp aan. ‘Oké, ga je gang,’ zei hij tegen de verre radartelegrafist. Tien seconden luisterde hij. Toen ging hij door, zich half naar Biggles wendend: ‘Onbekend vliegtuig vliegt over de kust van Suffolk. Koers: westnoordwest. Hoogte: tweeduizendzeshonderd. Geen navigatielichten. Reageert niet op seinen.’


  Biggles draaide de Auster, neus naar beneden en gas vol open. ‘Noordelijk aanhouden … Noordelijk. Houden zo. Over zeventig kilometer moeten we hem onderscheppen.’


  Drie minuten gingen voorbij. ‘Piraat verandert koers … meer westelijk,’ rapporteerde Algy, nog steeds luisterend naar de seinen. ‘Hij verliest hoogte.’


  Biggles tuurde vooruit, probeerde met zijn ogen de duisternis te doorboren om de gloed van de uitlaat te zien, het enige dat een onverlicht vliegtuig bij duisternis verraadt.


  ‘We naderen,’ zei Algy gespannen. ‘Daar heb je hem … links. Hij daalt.’


  ‘Ik heb hem,’ antwoordde Biggles, scherp draaiend om in de dode hoek van het vliegtuig voor hen te komen. ‘Ziet er uit als een helikopter. Hé, daar heb je de landingslichten. Iemand verwachtte hem. Ik schat dat ze boven de hei van Brandon zitten. Kijk, daar loopt de weg van Brandon naar Thetford. Ruimte genoeg om te landen. Neem jij het over. Geef Raymond onze exacte positie. Zweef zo lang mogelijk uit om ons de kans te geven hen te overvallen, voor ze jou horen. Houden zo.’


  Biggles vouwde de klapzitting in en liep naar achteren. ‘We hebben ze,’ vertelde hij Ginger en Bertie. ‘Ik ga eerst, jullie volgen zo snel mogelijk. We zijn nog maar op zevenhonderd meter, dus wacht niet te lang met je parachute.’ Hij opende het valluik, greep de ring van zijn parachute en dook in de leegte. Ginger en Bertie sprongen snel na elkaar. Terwijl hij door de ruimte schoot, zag Ginger het landingslicht uitgaan. Hij telde tot vijf, gaf een ruk en een ogenblik later zweefde hij in de ruimte, zich voorbereidend op de schok van de landing. Hij viel, maar was in een oogwenk weer overeind, zich losmakend uit de riemen. Vijftig meter verderop zakte een andere parachute in elkaar. Een donkere figuur maakte zich er van los. Ze ontmoetten elkaar. Het was Bertie. Rennend door het ruige gras en de hei in de richting van het geluid van een draaiende vliegtuigmotor haalden ze Biggles in en gezamenlijk snelden ze verder, in één lijn blijvend met het silhouet van de helikopter en een huis daarachter. Toen ze het toestel bereikten, zagen ze hoe een man vanuit de cockpit pakjes overhandigde aan twee mannen op de grond. ‘Blijf staan,’ beval Biggles scherp. ‘Politie …’


  Er klonk een waarschuwingskreet en een vloek. Een revolver knalde. Biggles schoot terug en een van de beide mannen viel op de grond. De ander begon te rennen, maar Bertie liet hem struikelen. De motor van de helikopter brulde. ‘Hou hem tegen,’ schreeuwde Biggles en Ginger schoot zijn pistool leeg op de wieken van de helikopter die in splinters vlogen. De onbelaste motor begon te gieren, zodat de piloot die moest uitschakelen. Biggles beval hem eruit te komen, en de man die inzag dat er geen mogelijkheid meer was om te ontsnappen, gehoorzaamde. Hij wierp een blik op de lichamen op de grond en haalde zijn schouders op. ‘Alex zal jullie die tip wel hebben gegeven …’


  Een half uur later arriveerden twee politiewagens. Commodore Raymond en een paar mannen in burger stapten uit. ‘Mooi werk, Bigglesworth,’ feliciteerde de commodore hem. ‘Wat heb je gevangen?’ Biggles glimlachte zwakjes. ‘Naar het gewicht te oordelen voldoende horloges om er de hele politiemacht mee uit te rusten.’


  De uitlating van de helikopterpiloot, toen hij op het smokkelen van de horloges werd betrapt, bevestigde wat Biggles al vermoed had: dat er namelijk meer dan één organisatie was die een aardige duit verdiende met onwettige transporten door de lucht. Zoals altijd in de wereld van de misdaad stonden deze nu met elkaar op voet van oorlog, met alle gevaar voor het publiek dat niet wist wat er boven hun hoofden omging. Klaarblijkelijk werden deze ondernemingen geleid door mannen met hersens, luchtervaring en veel geld ter beschikking. Het leek niet waarschijnlijk dat dergelijke mannen in eigen persoon aan de operaties deelnamen. Ze hielden zich vermoedelijk op de achtergrond. Wanneer hun handlangers gegrepen werden, konden die vervangen worden. Die mannen moest Biggles nu te pakken zien te krijgen. Van een van hen, ‘Alex’, kende hij de bijnaam, omdat de helikopterpiloot zich die had laten ontvallen. De laatste bleek een oud-officier te zijn die uit de dienst was ontslagen wegens smokkelen op operationele vluchten. Hij vertelde dat hij onmiddellijk na zijn veroordeling door de krijgsraad door een onbekende was benaderd. Hij was natuurlijk de ideale man voor de smokkelaars: deskundig, haatdragend en op dat moment zonder werk.


  Volgens deze gedachtegang had Biggles een val opgesteld. Algy, onder de aangenomen naam Mason, was wegens onbehoorlijk gedrag ontslagen, tenminste zo luidde het bericht met foto in de kranten. Een week was voorbij gegaan. Biggles wachtte op het hoofdkwartier van de luchtpolitie de verdere ontwikkelingen af. Algy slenterde door West End en hield zich verre van Scotland Yard.


  Op de morgen van de achtste dag ging Biggles’ telefoon. Terwijl hij luisterde, gaf hij Bertie en Ginger, die gespannen naar hem keken, een seintje met zijn ogen. ‘Prima werk, Algy,’ zei hij tenslotte. ‘Neem het aan, maar doe niet te gretig. Wij zullen zorgen er te zijn. Ik zal Marcel Brissac van de Sûreté waarschuwen dat hij zich gereed moet houden.’ Hij hing op en zich tot de anderen wendend, legde hij uit: ‘Het is gelukt. Ze hebben Algy honderd pond geboden om vannacht een Puss Moth naar Frankrijk te vliegen. Hij weet alleen dat hij een passagier moet afzetten en een pakje mee terug moet brengen. Zijn punt van vertrek en zijn doel zullen hem om middernacht worden meegedeeld. Hij denkt dat het toestel vlakbij Londen verborgen wordt gehouden.’


  ‘Wat staat ons te doen?’ informeerde Ginger. ‘Hij gaat een noodlanding op de vlakte ten noordwesten van Brighton maken. Wanneer wij hem horen komen, knoeiend met zijn motor, seinen we met zaklantaarns ons codecijfer en dan zal hij zo dicht mogelijk bij ons landen.’


  ‘Wat zal Algy’s passagier zeggen, wanneer hij hem vertelt dat hij gaat landen?’


  ‘Wat moet hij zeggen? Doorvliegen over het Kanaal met een haperende motor? Niet waarschijnlijk. Het is klaarblijkelijk geen piloot, anders zou hij er geen nodig hebben. Daarom zal hij Algy zijn gang laten gaan uit angst te verongelukken. We gaan er langs de weg heen. Laten we vertrekken en een goede plaats opzoeken.’ Tegen het vallen van de duisternis hadden Biggles en zijn mannen hun plaatsen ingenomen. De omstandigheden waren gunstig. Het zicht was goed, er was geen wind en geen maan. Ze wachtten. Een verre torenklok sloeg de uren. Van tijd tot tijd dreunde er een groot lijntoestel over.


  Het werd twee uur voor ze het verwachte geluid hoorden: het gesputter van een klein vliegtuig met een haperende motor.


  ‘Zaklantaarns aan,’ beval Biggles scherp.


  Bertie en Ginger schoten als hazen naar tevoren vastgestelde plaatsen, terwijl de lantaarns het politiesignaal seinden. Ze zagen het toestel niet, want het voerde geen lichten, maar ze konden het geluid volgen naarmate het hoogte verloor. Dan, plotseling, dook het op en de mannen op de grond renden naar de plaats waar het geluid van de wielen verried dat het geland was. Ze vonden het naast de greppel van een golfveld, want Algy had, begrijpelijk onder de gegeven omstandigheden, de afstand iets te kort geschat.


  Toen ze aankwamen, stonden er twee mannen naast de Moth. Algy was de ene. De ander, die een klein koffertje droeg, was woedend naar zijn woorden te oordelen. Merkwaardig genoeg nam hij helemaal geen notitie van de nieuw aangekomenen, tot Biggles opgewekt zei: ‘Goedenavond. Hebt u moeilijkheden?’


  De onbekende draaide zich bliksemsnel om. ‘Hoe ver ben ik van de weg en waar kan ik een auto krijgen?’ vroeg hij scherp.


  ‘De mijne staat te wachten,’ antwoordde Biggles kalm. ‘Wij zijn politiemannen, komt u rustig mee. Geef mij die tas maar.’


  Toen gebeurde het. Even was er een worsteling, maar de kansen stonden vier tegen een en al spoedig klikten de handboeien.


  ‘Laten we eens zien wat er in die tas zit,’ zei Biggles. ‘Schijn eens bij.’


  Het licht van Gingers zaklantaarn flitste over een verzameling van allerlei juwelen.


  ‘Ziet er uit als de buit van die overval op Grosvenor Square, vorige week,’ merkte Biggles op. ‘Inspecteur Gaskin zou er een lief ding voor over hebben om dit te kunnen zien.’ Hij keek op. ‘Hoeveel heb je voor dit reisje betaald?’


  ‘Vijfhonderd,’ gromde de man. ‘Hij verzekerde me dat het veilig was. Dit zal ik hem betaald zetten.’


  ‘Vertel ons wie het is en wij zullen het hem betaald zetten,’ stelde Biggles voor.


  Inspecteur Gaskin en zijn mannen hadden in een politiewagen een eind verder zitten wachten, maar kwamen nu haastig aan. ‘Kijk, kijk. Als dat Carlo de Kat niet is!’ riep hij verrukt uit.


  ‘Je mag hem hebben,’ mompelde Biggles. ‘Ik heb nog meer te doen. Jij mag die glimdingetjes hebben, maar ik heb dat koffertje nodig.’


  ‘Waar ga je heen?’


  ‘Frankrijk.’ Biggles legde zijn hand op het vliegtuig. ‘Hierin. Tot ziens.’


  Nadat inspecteur Gaskin met zijn gevangene vertrokken was, zei Biggles, nog steeds naast de buitgemaakte Puss Moth tegen Algy: ‘Vertel nu maar.’ Algy gehoorzaamde. ‘Ik werd opgepikt door een Rolls om tien uur voor de Luchtvaartclub, zoals afgesproken was. Daarna reden ze me naar een boerderij aan de zuidkant van het Ashdown-bos. Die plaats kon niet geheim zijn, want na de vlucht naar Frankrijk moest ik daarheen terugvliegen.’


  ‘Zou je het terug kunnen vinden, vanaf de grond?’


  ‘Gemakkelijk. De knaap die me in Londen had aangesproken, stond op me te wachten. Hij droeg een masker, maar ik herkende de stem. Ik zal je straks meer over hem vertellen. Mijn opdracht was een passagier naar Beauvais te vliegen. Op de weg die dwars door het open land loopt, achter de heuvelrug waar de R 101 verongelukt is, zou een auto staan wachten die met zijn koplampen een landingsbaan zou verlichten. Ik moest mijn passagier afzetten, een pakje in ontvangst nemen en terugkomen. Drie keer knallen met de motor was het signaal om de landingslichten voor mij aan te doen. De Puss staat gewoonlijk in een schuur naast het grasveld van een paar honderd meter lengte, een ideale plaats voor dit karwei.’


  ‘Ik veronderstel dat het toestel in orde is?’


  ‘Loopt als een zonnetje.’


  ‘Prima. We handelen nu als volgt: jij gaat met de wagen terug. Bertie gaat met je mee, want het toestel is vertrokken met twee man aan boord, dus kunnen we beter niet met zijn drieën landen voor het geval ze per radio of telefoon met elkaar in contact staan. Stop bij de eerste de beste telefooncel en vertel de commodore wat er is gebeurd. Hij zei dat hij op zou blijven. Hij moet Marcel van de Sûreté opbellen die al klaar staat, en hem vragen zo snel mogelijk een wagen naar Beauvais te sturen, mochten we hulp nodig hebben. Aan de andere kant van het Kanaal is het trouwens toch zijn prooi. Als alles goed gaat, vlieg ik regelrecht terug naar die landingsplaats bij het Ashdown-bos. Jij moet daar met de chef heen gaan en je gereed houden om een inval te doen, zodra ik geland ben. Dat is alles, geloof ik.’


  Algy knikte. ‘Oké, we gaan er vandoor. Vergeet niet met de motor te knallen voor de landingslichten.’ Hij vertrok, samen met Bertie.


  ‘Ik rook nog een sigaret,’ zei Biggles tegen Ginger. ‘We moeten Marcel tijd geven naar Beauvais te komen. Als we vannacht een beetje geluk hebben, krijgen we misschien het grotere wild te pakken. Het is zaak snel te handelen, voor ze beseffen wat er gebeurt. Morgen zullen we kijken op wiens naam deze Puss staat.’


  Daarna klommen ze in het toestel en zetten koers in zuidelijke richting over het Kanaal. Ze bleven zo veel mogelijk uit de buurt van de enkele lijnvliegtuigen die ze tegenkwamen. De vlucht verliep zonder verdere gebeurtenissen. Zonder moeite vonden ze het afgesproken punt, want Beauvais is een bekend oriënteringspunt. Als een grijs lint lag de weg naar het zuiden tussen de uitgestrekte kale velden die kenmerkend zijn voor Noord-Frankrijk. Naast de weg, dwars, zagen ze al van grote afstand de koplampen van een stilstaande wagen, de enige lichten in het slapende landschap.


  Biggles daalde niet meteen, maar vloog een stuk door tot hij, ver zuidwaarts, de lichten van een voertuig dat in noordelijke richting raasde, zag. ‘Dat moet Marcel zijn,’ merkte hij op.


  Hij wendde het toestel, sloot de motor af en cirkelde in glijvlucht naar beneden, recht op de stilstaande auto af. Op deze wijze duurde het enkele minuten voor hij beneden was en een honderd meter van de wagen in het licht van de koplampen tot stilstand kwam. Met het koffertje in zijn hand sprong hij naar beneden.
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  Ginger volgde. Terwijl ze naar de wagen liepen, werden de lichten gedimd. Drie mannen stonden te wachten.


  ‘Alles in orde?’ informeerde een stem in het Engels.


  ‘Waarom niet?’


  ‘Je had nogal wat tijd nodig om te landen.’


  ‘Er was toch geen haast bij?’


  ‘Waar is het spul?’


  ‘Hier.’ Biggles hield het koffertje omhoog.


  ‘Geef hier,’ klonk het gebiedend.


  Biggles’ verbazing was echt. ‘Wat is er aan de hand?’


  ‘Dit.’


  Biggles keek in de loop van een automatisch pistool. De tas werd uit zijn handen gegrist. ‘Dus zo zit dat,’ zei hij grimmig. ‘Jullie bieden mensen een overtocht aan en beroven ze, wanneer ze aankomen. Hoe kom ik naar Parijs?’


  ‘Je hebt benen.’


  ‘Maar ze hadden me verteld …’


  ‘We zouden je overzetten. Oké, je bent hier en sta niet te blaten.’


  ‘Haal het spul eruit, Alex,’ zei een van de anderen. ‘We hebben het koffertje niet nodig.’ De tas werd geopend. Er was een korte, gespannen stilte. ‘Leeg,’ zei Alex schor. Hij wendde zich tot Biggles. ‘Waar is het spul?’


  ‘Ziet er naar uit dat ze ons allebei beet hebben,’ antwoordde Biggles kalm.


  Ginger die tijd wilde winnen, mengde zich in het gesprek. ‘Laat mij hierbuiten. Er moet een pakje mee terug. Geef het hier en dan vechten jullie het maar uit.’ Hij kreeg een bruin, papieren pakje.


  ‘Wacht tot die wagen voorbij is, voor je opstijgt,’ beval Alex.


  De wagen kwam naderbij, maar reed niet voorbij. Met gierende remmen kwam hij schuivend tot stilstand, terwijl er aan alle kanten gendarmes uitsprongen. Voor de smokkelaars ook maar enig idee hadden wat er gebeurde, waren ze overmeesterd. Een schot knalde, maar niemand was geraakt.


  ‘Voila! Biggles, oude vos, we komen op het nippertje,’ groette Marcel. ‘Wat hebben we gevangen?’


  ‘Een heel vuil soort schurken.’


  ‘Bon. Wij zullen ze wel eens een stevige beurt geven. Kom je naar Parijs?’


  ‘Ik zou het graag doen, maar ik heb geen tijd. Ik moet terug naar het andere eind van dit kleine veerdienstje. Voor ik wegga, kunnen we beter eerst even hier naar kijken.’


  Gingers pakje werd geopend. Bundels bankbiljetten vielen eruit.


  ‘Die moeten in Frankrijk blijven,’ verklaarde Marcel.


  ‘Natuurlijk,’ stemde Biggles toe. ‘Het is jouw land. Bel me morgen op op de Yard, dan zullen we de details controleren. Pas goed op Alex. Tot ziens. Kom mee, Ginger.’


  Op de vlucht van Frankrijk terug naar het hoofdkwartier van de geheime luchtvaartonderneming in Succex had Biggles de gelegenheid om de verkregen gegevens van die nacht met Ginger te bespreken. Hij vond de zaak nog steeds niet duidelijk. Hij was niet verbaasd geweest die Alex in Beauvais aan te treffen. Het onbegrijpelijke was echter dat de bende vuil spel met hun klanten speelde. Dat paste niet in het beeld. Hoe lang, vroeg hij Ginger, dachten ze dat spelletje te kunnen volhouden? Dat ze internationale juwelendieven overzetten was begrijpelijk, maar zodra het in de onderwereld zou uitlekken dat de luchtdienst een zaakje was om hen van hun gestolen goed te ontdoen, zou die bron van inkomsten niet alleen verdrogen, maar de vergelding zou spoedig volgen.


  En er was nog iets. Er scheen geen vaste landingsplaats in Frankrijk te zijn, waarschijnlijk omdat er zo veel streken waren waar een klein vliegtuig kon landen. Ze namen steeds een andere plaats wat het de politie bijna onmogelijk maakte de volgende te raden. Er moest natuurlijk ergens een basis zijn voor onderhoud en reparatie aan het vliegtuig. Daar bij het Ashdown-bos zou er een kunnen zijn. ‘We zullen zien,’ besloot Biggles, terwijl hij over de zuidkust vloog en koers zette naar hun doel.


  Er brandden niet veel lichten meer, want het was het laatste, duistere uur voor het aanbreken van de dag.


  Het zicht bleef goed en het bos, als een legpuzzel door weggetjes doorsneden, lag als een vlek op het gezicht van het landelijke Sussex. Biggles vloog langs de zuidelijke rand en schakelde drie keer zijn motor aan en uit. Meteen daarna werd een L-vormige landingsstrip door vier oranje lichten aangegeven. ‘Dat gaat gemakkelijker dan ik verwachtte,’ mompelde Biggles, terwijl hij de machine keerde en S-bochten begon te vliegen om hoogte te verliezen, zonder de lichten uit het oog te verliezen. Hij wees naar twee rode lichten die langzaam voortgleden over een weg, een paar kilometer verder. ‘Dat is de commodore,’ merkte hij op. ‘Dat grote gebouw bij de landingsstrip zal er wel bij horen. We kunnen nog een paar pittige ogenblikken beleven voor de chef arriveert. Als de leider daar beneden mij in plaats van Algy ziet, heeft hij natuurlijk door dat er iets mis is. Het zal hem wel een paar seconden kosten om dat te verwerken. Van die kans moeten we gebruik maken om hem te overrompelen. Wanneer ik uitstap, moet je je klaar houden om bij te springen, voor het geval iemand naar een pistool grijpt. Oké, daar gaan we.’


  Biggles maakte een soepele landing op een glad oppervlak. Meteen gingen de lichten uit. Een zaklantaarn flitste. Daarachter rees een grote, moderne loods op. Het licht daar binnen bescheen banken, gereedschap en olievaten. Een man liep wenkend achterwaarts naar binnen. Biggles volgde en zette de motor af. Hij klom op zijn dooie gemak naar beneden, deed een stap van het toestel weg en draaide zich toen bliksemsnel om naar de gemaskerde man.


  Zoals Biggles had voorspeld, stond de man verstijfd van schrik, sprakeloos naar hem te staren. Dan kwam hij weer tot zichzelf, en in een flits schoot zijn rechterhand naar zijn zak.


  ‘Bega geen stommiteit,’ raadde Biggles hem kalm aan. ‘Ik ben niet alleen.’


  Instinctief wierp de man een blik over zijn schouder en keek recht in Gingers wapen. Zich omdraaiend stamelde hij: ‘Wie … wie bent u?’


  ‘Politie. Het spel is uit. Maak het niet erger door dwaasheden uit te halen.’


  ‘Maar waar is mijn piloot?’


  ‘Het is goed met hem. Om precies te zijn, het was er een van mij. Doe dat masker af, je hebt het nu niet meer nodig.’


  Toen de man gehoorzaamde, was het Biggles’ beurt om verbaasd te kijken. ‘Ik ken jou,’ zei hij langzaam. ‘Kapitein … Brail! Ben je gek geworden?’


  ‘Waarschijnlijk wel. Ik herken jou nu ook, Bigglesworth. Ik hoorde dat je bij de politie zat.’


  ‘Hoe ben je in dit zaakje terechtgekomen?’


  ‘Het oude liedje; na mijn afzwaaien begon ik te spelen. Toen ik blut was, bood een man me een baan in een particuliere luchtvaartmaatschappij aan. Het klonk goed … en het was gemakkelijk verdiend.’


  ‘Te gemakkelijk,’ mompelde Biggles. ‘Wat deed je precies?’


  ‘Ik was basiscommandant hier. Ik dacht dat er een beetje gesmokkeld werd, niets ernstigs.’


  ‘Als het niets ernstigs was, waarom greep je dan naar een wapen?’


  ‘We hebben wat moeilijkheden gehad met een concurrerende bende die wordt geleid door een of andere Amerikaanse kerel, Alex. Ik zag jou voor hem aan.’


  ‘Alex wachtte het toestel in Beauvais op en gaf me een pakje met bankbiljetten om mee terug te nemen.’


  Brail schrok. ‘Waar is het?’


  ‘De Franse politie heeft het.’


  Brail sprak ernstig, toen hij zei: ‘Als Alex je een pakje bankbiljetten heeft gegeven, kun je er zeker van zijn, dat ze vals waren en dat in een van de stapeltjes een tijdbom zat. Hij heeft al een van onze piloten op deze wijze gedood.’


  ‘Maar hoe kan hij iets van jullie plannen weten?’


  ‘Hij heeft overal zijn spionnen zitten.’


  Biggles wendde zich tot Ginger: ‘Ga naar het huis en bel de Yard. Laat ze je via de directe lijn met de Sûreté


  verbinden en waarschuw ze daar voor die mogelijke bom in dat pakje. Vlug!’


  Ginger rende weg.


  Tot Brail zei Biggles: ‘Ken je de man die je vannacht naar Frankrijk hebt laten overzetten?’


  ‘Nee, ik stel geen vragen.’


  ‘Het was een inbreker met een lading gestolen juwelen.’


  Brail maakte een gebaar van berusting. ‘In dat geval ziet het er naar uit dat het met me gedaan is. Goed, ik mag dan bedrogen zijn, maar ik voel er niets voor om zondebok te zijn. Ik ben bereid om je alles te vertellen, wanneer je maar wilt.’


  De commodore, vergezeld van Algy en Bertie, kwam binnen.


  ‘Dit is mijn chef,’ vertelde Biggles. ‘Doe hem het relaas maar.’


  Tien minuten later kwam Ginger terug. ‘Het is in orde met Marcel,’ rapporteerde hij. ‘Er zat inderdaad een bom in dat pakje. Toen Alex ermee in dezelfde wagen zat, moest hij wel open kaart spelen.’


  ‘Laten we er maar vandoor gaan,’ vond de commodore. ‘Inspecteur Gaskin kan de zaken hier wel verder regelen.’


  Kapitein Brail, gearresteerd als commandant van het niet erkende vliegveld in Sussex en woedend dat hij was bedrogen, had heel wat te vertellen, ongetwijfeld in de hoop door als getuige op te treden een lichtere straf te krijgen - die hij, dank zij zijn staat van dienst dan ook kreeg. Zijn staf - hij was vrijgezel - bestond uit vroegere militaire werktuigkundigen, maar zij wisten niets van wat er gaande was.


  Aanvankelijk had de man voor wie hij werkte, een internationale avonturier die zich Luftmann noemde, de lucht voor zich alleen. Hij had zijn hoofdkwartier in Zwitserland en smokkelde lichte, maar waardevolle dingen en valuta, maar de zaken hadden zich klaarblijkelijk uitgebreid. Alex, die een van zijn mensen was geweest, maar was ontslagen wegens diefstal, was voor zichzelf begonnen vanuit Parijs. Natuurlijk waren de twee bendes in botsing gekomen.


  Er was geen gebrek aan piloten met oorlogservaring in Europa. Er werd goed betaald en het werk werd als veilig beschouwd, want deze vliegers wisten beter dan wie ook dat het voor een land praktisch onmogelijk was alle velden waar een vliegtuig kon landen, te bewaken of te voorkomen dat niet breekbare goederen per parachute werden afgeworpen, zoals soms gebeurde.


  Brail vertelde dat er reden was om aan te nemen dat er buiten deze twee smokkelondernemingen nog een duistere organisatie aan het werk was, die personen vervoerde, want Luftmanns piloten, die zonder lichten vlogen, hadden verschillende gevallen gerapporteerd dat ze bijna tegen andere onverlichte vliegtuigen waren opgevlogen. Een van deze piloten was zelfs neergeschoten, toen hij bijna een van die geheimzinnige toestellen ramde. Dat was op het strand van de Wash geweest, bij laag water, reden waarom Luftmann die landingsplaats niet meer gebruikte.


  Een bijzonder belangrijke inlichting voor Biggles was dat Luftmann zijn orders telefonisch aan Brail gaf. Maar deze wijze van contact was slechts eenzijdig. Als Brail iets te rapporteren had, moest hij een telegram naar een adres in Genève sturen. Luftmann belde hem dan op, terwijl elk gesprek begon met het uitwisselen van enkele codewoorden die Brail hem vertelde. Luftmann kwam zelden naar Engeland. Bij die gelegenheden reisde hij met de normale lijndienst en kwam met de auto uit Londen.


  Biggles beraadslaagde met de commodore. Nu Alex verdwenen was, zouden de andere leden van de bende waarschijnlijk bang worden en zich verspreiden. Hun volgende man moest Luftmann zijn. Het adres in Genève zou vermoedelijk een gelegenheidsadres zijn. De moeilijkheid was hem naar Engeland te krijgen. Ze zouden een telegram sturen. Als Luftmann dan belde, zouden ze hem vertellen dat er iets in de lucht hing en dat hij over moest komen.


  ‘Zelfs als hij niet zelf komt, zal hij toch iemand sturen,’ verklaarde Biggles. ‘Als we doorgaan met steeds stukjes uit zijn organisatie te halen, zal hem dat onzeker maken, en zijn piloten ook. Die zich zullen gaan afvragen wat hen te wachten staat.’ De commodore was het daarmee eens. Het telegram werd verstuurd uit Forest Row. Biggles, Ginger en Bertie namen hun intrek in het nu lege huis bij de landingsbaan. Algy was uitgezocht om het strand van Wash op wielsporen te onderzoeken. Biggles zat bij de telefoon.


  Het telefoontje van Luftmann kwam diezelfde avond om tien uur. De codewoorden werden uitgewisseld, terwijl Biggles zo goed mogelijk Brails stem imiteerde. Hij glimlachte toen hij ophing. ‘Hij zegt dat hij hier morgen om twaalf uur zal zijn,’ vertelde hij de anderen.


  ‘We kunnen nu net zo goed naar bed gaan.’


  -


  Om elf uur de volgende morgen zat de ontvangstcommissie gereed, versterkt met een aantal mannen van de Yard in burger. Die bleven echter uit het gezicht. Om tien voor twaalf rapporteerde Ginger, op de uitkijk bij een bovenraam, dat er een Rolls de weg op kwam. De wagen reed het erf op en stopte bij de voordeur, die open stond. Drie mannen stapten uit. De ene was klein, dik, gladjes en onberispelijk. De anderen, die als lijfwacht optraden, waren ongure types. Samen liepen ze met grote stappen de hal binnen waar Biggles achter Brails bureau zat.


  ‘Wie bent u?’ vroeg de goedgeklede man, die met een duidelijk accent sprak. ‘Waar is Brail?’


  ‘Hij is helaas verhinderd,’ antwoordde Biggles vlak. ‘Bent u meneer Luftmann?’


  ‘Ja, iek ben Luftmann. Iek spreek met Brail gisteravond. Hij zegt, hij heeft mij wat belangrijks te vertellen.’


  ‘Om precies te zijn, u sprak met mij,’ verbeterde Biggles. ‘En wat ik u te vertellen heb, is dit: de man die u twee nachten geleden naar Frankrijk liet brengen, zit in de gevangenis en hij is verschrikkelijk boos. Uw verkeersleider hier is ook gevangen genomen. Die twee hebben ons heel wat over u verteld, met het gevolg dat u ook onder arrest staat.’


  Luftmann staarde hem dom aan, met wijd open mond.


  ‘Om onaangenaamheden te voorkomen moet ik u vertellen dat dit huis door de politie is omsingeld, dus tegenstand bieden heeft geen enkele zin,’ ging Biggles onverstoorbaar door. ‘Tenslotte moet ik u waarschuwen dat alles wat u zegt, tegen u gebruikt kan worden.’ Luftmann stootte iets uit in een vreemde taal. Zijn metgezellen trokken pistolen en liepen met waakzame ogen achterwaarts naar de deur.


  ‘Laat die pistolen vallen,’ beval Biggles streng. ‘Schiet in dit land een politieman neer en ik verzeker je dat je wordt opgehangen.’


  Hij dook toen een van de lijfwachten vastbesloten op hem richtte. Maar het schot werd nooit afgevuurd, want door elke deur stroomden politiemannen binnen. Asgrauw liet Luftmann zich in een stoel vallen. ‘Iek kan alles uitleggen,’ riep hij wanhopig.


  ‘Dat betwijfel ik,’ zei Biggles droog. Hij wendde zich tot de commodore, die inmiddels was binnengekomen. ‘Ik geloof dat meneer Luftmann een verklaring wil afleggen, meneer.’


  Maar meneer Luftmann was flauwgevallen.


  -


  Een week lang hadden Algy en Bertie om beurten bij het aanbreken van de dag over het uitgestrekte strand van Wash gepatrouilleerd, iedere keer wanneer het laag water was geweest. Tot dusver hadden ze geen sporen gezien en ook de radar had niets te melden.


  Het doel van deze vluchten was er zeker van te zijn of het strand nog steeds door niet geïdentificeerde vliegtuigen als landingsplaats werd gebruikt en zo ja, waar precies. Ook zou het misschien mogelijk zijn aan de hand van de sporen het type vliegtuig vast te stellen. De omstandigheden waren op dat moment bijzonder gunstig, het weer, de maan, de wind en het tijdstip van laag water, dus Algy was niet verbaasd op zijn volgende patrouille te vinden wat hij zocht. Terwijl hij steil zijwaarts naar de dubbele wielsporen dook, besefte hij hoe goed deze plek voor dit doel gekozen was. Kilometers lang, zonder een enkel obstakel strekte het strand zich uit. Met een bijna ongelooflijke snelheid schoof het opkomende water in de richting van de sporen, iedere golf over de vorige heenslaand, zodat het een kwestie van minuten zou zijn voor de verraderlijke indrukken door het water zouden zijn uitgewist. Toen hij landde, was het naderende water nog ruim een kilometer weg, maar zelfs toen had hij nauwelijks tijd om zijn voornemen uit te voeren. Op het laatst moest hij zelfs rennen om in een wolk van schuim op te stijgen. Een uur later rapporteerde hij aan Biggles. ‘Het toestel dat de afgelopen nacht op dat strand is geland, is geen type dat ik ooit heb gezien of van heb gehoord,’ verklaarde hij. ‘Het had dubbele banden aan iedere poot van het landingsgestel en de banden hadden een volkomen glad loopvlak. De wielbasis is drie meter en acht centimeter. Het toestel had een vast staartwiel, maar het kon wel draaien, dus het moet tenminste twee motoren hebben.’


  Biggles trok nadenkend aan zijn sigaret. ‘Volgens mij is dat toestel speciaal uitgerust voor dat karwei, ontworpen om ieder die de sporen zou zien, voor een raadsel te zetten. Een glad loopvlak. Waarom? Omdat de tracering op het loopvlak de naam van de fabrikant verraadt. Particulieren kunnen geen speciale toestellen bouwen, dus moet er een of andere regering achter zitten. Maar welke? Jouw gok is even goed als de mijne. Als de omstandigheden gunstig zijn, moet het hier binnen een dag of twee weer zijn, of pas volgende maand weer. De vraag is hoe ze op heterdaad te betrappen, in aanmerking genomen dat de bemanning gewapend is.’


  ‘Als we weer eens die parachute-overval probeerden,’ stelde Bertie voor.


  ‘Te gevaarlijk. Vergeet niet wat er met King John gebeurd is. Als ik land, wil ik in staat zijn er weer vandoor te gaan.’


  ‘Wanneer je met een vliegtuig landt, vraag je erom beschoten te worden,’ merkte Ginger op.


  ‘Dat spelletje kennen wij ook. Als ik mijn zin mocht doen, schoten we die stiekemerds gewoon neer. Ze vormen een bedreiging voor eerlijke piloten. Maar de chef


  wil daar natuurlijk niet van horen.’


  ‘Dus we moeten hen eerst laten schieten, voor we terug mogen schieten,’ mompelde Bertie. ‘Prachtig.’


  ‘Het enige wat we kunnen doen, is de wacht houden bij de kust, en als we die insluipers horen komen, vliegen we erheen en overvallen hen of zo iets. Ik zal er eens over nadenken. We beginnen vannacht.’


  ‘Wat denk je dat dat toestel komt doen?’ vroeg Ginger.


  ‘Iemand afzetten die er de voorkeur aan geeft het land niet op normale wijze binnen te komen. Dat betekent,


  dat we moeten oppassen geen internationaal conflict te veroorzaken.’


  ‘Laten we om te beginnen die vreemde vogels maar eens gaan vangen,’ vond Bertie.


  Drie nachten lang bewaakte de politie-Auster, gestationeerd op een RAF-basis in Lincolnshire, het strand, steeds waakzaam wanneer een landing mogelijk zou zijn. Twee agenten van de veiligheidsdienst, die per radio met hen in contact stonden, bewaakten de kust van Norfolk.


  De vierde nacht kwam, de maan stond hoog aan de hemel en een stevige oostenwind dreef wolkenflarden langs de hemel. Het tij was teruggelopen en had een uitgestrekte grijze vlakte van glinsterend zand achtergelaten, met hier en daar een vlek ondiep water waaruit de lucht van zeewier en het zwaarmoedige gekrijs van meeuwen kwam overwaaien.


  Biggles keek op zijn horloge. ‘Laag water,’ merkte hij op. ‘Als ze nog komen, zal het niet lang meer duren.’ Nauwelijks waren de woorden over zijn lippen, toen het gedreun van vliegtuigmotoren dat uit zee scheen te komen, hen allen op de been bracht.


  ‘Hij komt laag binnen om de radar te ontwijken,’ zei Biggles. ‘Oké, er op af!’


  -


  Ze zagen het toestel bijna meteen, zwart tegen de bleke lucht, het enige dat bewoog in een landschap dat zo doods was als een plaatje. Het draaide met zijn neus in de wind, vertraagde tot een sukkelgangetje en stond toen stil.


  ‘We hebben ze, de stommelingen,’ mompelde Biggles. ‘Ze durven niet met de wind mee op te stijgen en ze kunnen niet verder zonder in die poel water te raken. Hou die mitrailleur klaar, Bertie,’ beval hij, terwijl hij gas minderde en zwenkte om het toestel van achteren te naderen.


  Een minuut later knarsten de wielen door het zand, terwijl hij met de staart omhoog naar het andere toestel taxiede. Pas op het laatste moment, toen de staart zakte en begon te slepen, zwenkte hij het toestel dwars om Algy de gelegenheid te geven zijn stengun in stelling te brengen.


  Het flitsen van vuur en het venijnige geluid van inslaande kogels vertelde Ginger dat ze onder vuur werden genomen. Algy’s mitrailleur begon te stotteren en het doel begon te bewegen.


  Wat daarna gebeurde, vormde nog weken nadien een onderwerp van gesprek. De piloot probeerde op te stijgen. Tot zover was alles duidelijk. Maar of hij nu was geraakt door Algy’s kogels, of hij de plas voor hem was vergeten of dat hij werd verblind door de weerkaatsing van het maanlicht erin, of hij nu in een stuk zacht zand raakte of zijn hoofd verloor, zou altijd een raadsel blijven. Zeker was dat het vliegtuig, taxiënd met de staart omhoog, plotseling probeerde te draaien. Geen enkel onderstel, ontworpen om alleen vooruit te rijden, zou een dergelijke spanning hebben kunnen weerstaan. Het zakte in elkaar. Een vleugel begroef zich in het zand. Het toestel kapseisde en stond al in brand, nog voor het was uitgerold.


  Zonder blusmiddelen kon er aan redding niet gedacht worden.


  Voor Biggles was dit een teleurstellend einde van de zaak, want de identiteit van het toestel en van zijn inzittenden bleef een raadsel.


  Het strand werd nog wekenlang bewaakt, maar er kwamen geen nieuwe indringers.


   


  * * *


   


  


   Over de auteur


   


  [image: ]


   


  Captain W. E. Johns is de man die in 1939 startte met de beroemde Bigglesreeks. Voor die tijd was hij oorlogsvlieger en luchtvaartjournalist. In die eerste hoedanigheid heeft hij een actief aandeel gehad in de eerste Wereldoorlog. Het was toen, dat hij de gevaren die een piloot en zijn machine kunnen bedreigen aan den lijve heeft ondervonden. In 1918 werd zijn vliegtuig neergeschoten en hijzelf gevangen genomen. Wie Johns zegt, zegt Biggles. Wie nog nooit van Johns heeft gehoord, kent in ieder geval de naam Biggles en misschien zelfs diens kwaliteiten als piloot, speurder en redder in de nood. Want Biggles is een begrip geworden, niet alleen in Nederland, maar in haast alle landen ter wereld. En daar is het zijn biograaf, Captain Johns, slechts om te doen.
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